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CODICE - CODE
CODE - KENNNR.
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КОД - الرمز
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IT Italiano.................................................................................................... ITALIANO -1
(Istruzioni originali)

EN English....................................................................................................ENGLISH -1
(Translation of original instructions)

FR Français............................................................................................... FRANÇAIS -1
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NL 	 Nederlands.....................................................................................NEDERLANDS -1
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ITALIANO - 1

Gentile cliente,
La ringraziamo per aver scelto un nostro prodotto per la pulizia dei suoi ambienti.

La lavasciuga pavimenti da lei acquistata è stata progettata per soddisfare l’utilizzatore 
in termini di semplicità di utilizzo e affidabilità nel tempo.

Noi siamo coscienti che un buon prodotto per restare tale, nel tempo, necessita di con-
tinui aggiornamenti mirati a soddisfare le aspettative di chi, quotidianamente, ne fa 
uso. In tal senso, noi ci auguriamo di avere in lei non solo un cliente soddisfatto ma 
anche un partner che non esita a trasmetterci opinioni e idee derivanti dalla personale 
quotidiana esperienza.
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ITALIANO - 2
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ITALIANO - 3

Dati tecnici

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Tipo di guida Operatore a terra Operatore a terra

Caratteristiche

Funzionamento (versione ROLLY 7½ E33) Alimentatore 220-240 Vac
codice 22.0617.00 -

Funzionamento 
(versione ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)

Batteria 24V al Litio
codice 22.0684.00 -

Funzionamento 
(versione ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)

Batteria 24V al Litio
codice 22.0684.01 -

Funzionamento (versione ROLLY 11 E33) - Alimentatore 220-240 Vac
codice 22.0617.00

Funzionamento 
(versione ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - Batteria 24V al Litio

codice 22.0684.00

Funzionamento 
(versione ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - Batteria 24V al Litio

codice 22.0684.01

Tensione alimentazione 24V dc 24V dc

Potenza installata 270 W 270 W

Avanzamento Manuale Manuale

Larghezza pista lavaggio 330 mm 330 mm

Larghezza di aspirazione 420 mm 420 mm

Resa oraria teorica/pratica 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Spazzole / Pad
Diametro / numero 80 mm 80 mm

Potenza motore / numero 120 W 120 W

Velocità motore 800 giri / min. 800 giri / min.

Pressione specifica 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 - 160 g / cm2

Aspirazione
Potenza motore 150 W 150 W

Depressione (colonna acqua) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Portata d’aria 30 l / sec 30 l / sec

Livello di pressione sonora 58 dB (A) 58 dB (A)

Livello di pressione sonora 
modalità silenziosa 54 dB (A) 54 dB (A)
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ITALIANO - 4

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Serbatoio
Tipologia Doppio serbatoio Doppio serbatoio

Riciclo No No

Capacità soluzione 7,5 l 11 l

Capacità recupero 8 l 12 l

Dimensioni (lxpxh) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Vibrazioni
Livello di vibrazione trasmesso al 
sistema mano braccio (ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Peso
Peso a vuoto 23 kg 24 kg

Peso con alimentatore (versione ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Peso con batteria (versione ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Peso con batteria (versione ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Peso con alimentatore (versione ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Peso con batteria (versione ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Peso con batteria (versione ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Peso in ordine di marcia + 7,5 kg + 11 kg

GVW* 35,5 kg 40 kg

Temperatura di esercizio 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Autonomia
(versione ROLLY 7½ M33 BC 280Wh con 22.0684.00) 1 h -

(versione ROLLY 7½ M33 BC 560Wh con 22.0684.01) 2 h -

(versione ROLLY 11 M33 BC 280Wh con 22.0684.00) - 1 h

(versione ROLLY 11 M33 BC 560Wh con 22.0684.01) - 2 h   
   
*Il peso lordo del veicolo comprende i serbatoi pieni di acqua pulita, serbatoi vuoti dell’acqua 
sporca e la batteria più grande
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ITALIANO - 5

1.1 INTRODUZIONE

 PERICOLO:
Prima di utilizzare la macchina leggere atten-
tamente il libretto “AVVERTENZE DI SICU-
REZZA PER LAVASCIUGA PAVIMENTI” 
allegato al presente.

2.1 CONOSCENZA DELLA 
MACCHINA (Fig. 1)

1) 	 Maniglione di guida.
2) 	 Cruscotto comandi.
3) 	 Leva regolazione posizione maniglione, 

avviamento rotazione spazzola ed ero-
gazione acqua.

4) 	 Leva avviamento rotazione spazzola ed 
erogazione acqua.

5) 	 Selettore sgancio batteria.
6) 	 Batteria.
7) 	 Ruote pivottanti.
8) 	 Leva sgancio braccio gruppo tergitore.
9) 	 Spazzola rotante.
10) 	 Pedale sollevamento/discesa spazzola 

e tergitori.
11) 	 Coperchio serbatoi.
12) 	 Serbatoio acqua pulita.
13) 	 Serbatoio acqua di recupero.
14) 	 Leva sblocco gruppo tergitore.
15) 	 Selettore regolazione pressione spaz-

zola a terra.
16) 	 Gancio blocco coperchio.
48) 	 Gruppo tergitore.

3.1 DISIMBALLO (Fig. 2)
Una volta rimosso l’imballo controllare l’inte-
grità della macchina e di tutti i componenti in 
dotazione.
Se si riscontrano danni evidenti contattare il 
concessionario di zona e il trasportatore en-
tro 3 giorni dal ricevimento.

-	 Rimuovere la scatola (17) contenente 
gli accessori in dotazione e la busta (18) 
contenete la spazzola.

3.1.a -  Dotazione macchina (versio-
ne batteria) (Fig. 3)

Gli accessori in dotazione sono i seguenti:
6)	 Batteria.
9)	 Spazzola.
19)	 Manuale d’uso e manutenzione della 

macchina.
20)	 Manuale istruzioni caricabatterie.
21)	 Caricabatterie.

3.1.b - 	Dotazione macchina (Fig. 4)
	 (versione con alimentatore)
19) Manuale d’uso e manutenzione della 

macchina.
22) Alimentatore.
23) Cavo di alimentazione elettrica.

3.1.c - 	Caricabatterie da auto (opzio-
nale) (Fig. 4a)

A richiesta è possibile avere un caricabatte-
rie da auto in modo da caricare la batteria 
della lavasciuga durante il tragitto in auto.
35) Caricabatterie da auto (opzionale).
	
3.1.d -	 Sollevamento macchina
	 (Fig. 5)

NOTA:
Assicurarsi che il coperchio (11) sia corretta-
mente chiuso.
Una persona può sollevare la macchina inse-
rendo una mano sotto la vasca di recupero 
“A” e l’altra mano nella parte posteriore della 
macchina sotto il basamento “B” ; vedi figura.
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4.1 ASSEMBLAGGIO
COMPONENTI

4.1.a - Montaggio spazzola (Fig. 6)
- 	 Sollevare la macchina in verticale  come 

in figura.
- 	 Inserire la spazzola (9) inserendola nel 

perno (24), quindi ruotarla fino ad aggan-
ciarla nella sede della piastra (25) sen-
tendo il “click” di aggancio.

- 	 Riposizionare la macchina a terra.

 AVVERTENZA:
Utilizzare solo spazzole fornite dal co-
struttore relative al modello di macchina.
L’utilizzo di altri tipi di spazzole può com-
promettere la sicurezza della macchina.

4.1.b -	Posizionamento maniglione 
(Fig. 7)

-	 Sbloccare il maniglione (1) tirando la leva 
(3) e sollevarlo posizionandolo nella posi-
zione desiderata.

4.1.c - Montaggio batteria solo per 
versione batteria (Fig. 8a)

- 	 Inserire la batteria (6) nella presa (26) fino 
a fondocorsa quindi ruotarla verso la mac-
china fino a sentire il click di aggancio.

4.1.d - Montaggio alimentatore solo 
per versione elettrica (Fig. 8)

-	 Controllare che il cavo di alimentazione 
elettrica (23) sia correttamente inserito 
nell’alimentatore (22).

- 	 Inserire l’alimentatore (22) nella presa 
(26) fino a fondocorsa quindi ruotarlo 
verso la macchina fino a sentire il click di 
aggancio.

 AVVERTENZA:
-	 L’apparecchio deve essere alimentato 

attraverso un dispositivo a corrente resi-
dua (DCR) avente una corrente nominale 
di utilizzo residua non superiore a 30 mA.

-	 Svolgere completamente il cavo di ali-
mentazione elettrica prima di mettere in 
funzione l’apparecchio.

-	 Utilizzare una prolunga elettrica solo 
se in perfetto stato; assicurarsi che la 
sezione sia appropriata alla potenza 
dell’apparecchio.

-	 Non lasciare mai scorrere il cavo di ali-
mentazione su spigoli taglienti ed evi-
tare di schiacciarlo.

-	 La presa di corrente deve essere di fa-
cile accesso.

-	 È a cura dell’utilizzatore finale usare un 
cavo con le seguenti caratteristiche:

	 •	 3x1mm2  1,5m H05VV-F o H05VVH2-
F per la versione con carica batte-
ria;

	 •	 3x1mm2 15,0m H05VV-F o 
H05VVH2-F per la versione con ali-
mentatore e conforme alle ultime 
edizioni delle norme:

		  • per il cavo di alimentazione IEC 
60227-1;

		  • per la presa IEC 60320-1 (per con-
nessione del cavo di alimentazio-
ne all’apparecchio);

		  •	 per la spina IEC 60884-1 (mercato 
europa);

		  •	 per la spina BS 1363-1 (mercato 
Saudi Arabia);

		  •	 per la spina AS/NZS 3112 (merca-
to Australia/Nuova Zelanda).

5.1 CARICA DELLA 
BATTERIA (Fig. 9) 
(SE PRESENTE)

 AVVERTENZA:
Le batterie possono essere ricaricate solo 
con i carica batteria: 18.0071.00 - 24V - 5A 
o in alternativa 7501180 - 24V - 10A.

 PERICOLO:
Effettuare la carica delle batterie in locali 
ben areati e conformi alle norme vigenti 
nel paese di utilizzo.

Per le informazioni relative alla sicurezza 
attenersi a quanto descritto nel capitolo 1 
del presente manuale.
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 AVVERTENZA:
Per le informazioni e le avvertenze rela-
tive al caricabatteria attenersi a quanto 
indicato nel manuale del caricabatteria 
allegato al presente.

- 	 Abbassare il selettore (5) per sganciare 
la batteria (6).

- 	 E’ possibile lasciare la batteria in mac-
china oppure rimuoverla a seconda delle 
esigenze.

- 	 Inserire la spina (27) nella presa della bat-
teria (6) indicata dal simbolo “ ” quin-
di collegare il caricabatterie (21) ad una 
presa di corrente di rete.

 AVVERTENZA:
Controllare che la tensione di rete sia 
compatibile con la tensione di funziona-
mento del caricabatteria.

-	 Lasciare in carica la batteria fino all’illumi-
nazione del led (28) “Verde”, quindi stacca-
re il cavo (29) di alimentazione dalla presa 
di rete, ed il cavo (27) dalla batteria.

NOTA: 
Per la ricarica completa della batteria sono 
necessarie 2 ore per la batteria da 10A e 4 
ore per la batteria da 20A.
E’ possibile effettuare ricariche parziali.

5.1.a - Carica della batteria tramite 
presa 12V (Fig. 4a - 9)

- 	 Posizionare la macchina nel baule 
dell’autovettura o furgone.

- 	 Abbassare il selettore (5) per sganciare 
la batteria (6).

- 	 E’ possibile lasciare la batteria in macchina 
oppure rimuoverla a secondo delle esigenze.

- 	 Inserire la spina (27a Fig. 4a) nella bat-
teria (6) quindi collegare il caricabatterie 
(35) ad una presa di corrente da 12V 
dell’autovettura o furgone.

 AVVERTENZA:
La macchina è dotata di una sicurezza 

che evita il suo funzionamento con il vano 
batteria aperto.

6.1 PANNELLO DI 
CONTROLLO E COMANDO

(Fig. 10) 
30) Pulsante predisposizione avviamento
- 	 Premuto per tre secondi da tensione ai 

circuiti; si illumina il led (31) indicando 
linea inserita, si illumina il led (32) di pre-
disposizione funzionamento aspiratore, 
si illumina il led (33a) di predisposizione 
erogazione acqua e si illumina uno dei 
led (34) di stato della batteria.

NOTA:
Dopo 5 minuti che la macchina è inattiva au-
tomaticamente si spegne ed è necessario 
ripremere il pulsante (30) per riavviarla.
36) Pulsante erogazione acqua.
- 	 Premendo il pulsante si può impostare, 

passando da una quantità all’altra, la 
quantità di acqua che viene erogata du-
rante il lavoro fino a fermare l’erogazione, 
la quantità è indicata dall’illuminazione di 
uno dei led (33);

	 Led 33a = erogazione minima.
	 Led 33b = erogazione media.
	 Led 33c = erogazione massima.
	 Leds 33 spenti = nessuna erogazione.

NOTA:
La rotazione della spazzola è abilitata dalle 
leve (4) premute o dalla leva (3) premuta.
È possibile fermare l’erogazione dell’acqua 
premendo il pulsante (36) fino a che tutti i led 
(33) sono spenti.

37) Pulsante aspiratore.
- 	 All’avviamento della macchina l’aspirato-

re si predispone al funzionamento in mo-
dalità standard e si illumina il led (32).

- 	 È possibile passare dal funzionamento 
normale, al funzionamento silenziato fino 
allo spegnimento dell’aspiratore premen-
do il pulsante (37).

	 Led (32) illuminato funzionamento nor-
male.

	 Led (38) illuminato funzionamento silen-
ziato.

	 Leds (32) e (38) spenti aspiratore spento. 
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NOTA:
Passando dal funzionamento silenziato allo 
spegnimento dell’aspiratore lo stesso fun-
zionerà ancora per 10 secondi prima di spe-
gnersi.

NOTA:
Il funzionamento dell’aspiratore è abilitato 
dalle leve (4) premute o dalla leva (3) pre-
muta.

39) Led livello massimo acqua di recupe-
ro

- 	 Si illumina quando il livello dell’acqua 
contenuta nel serbatoio di recupero ha 
raggiunto il livello massimo; al raggiungi-
mento del livello massimo led (39) illumi-
nato la macchina si ferma.

34) Leds stato di carica della batteria
- 	 I leds (34) indicano lo stato di carica della 

batteria.
	 Led 34a = batteria scarica.
	 Led 34b = carica minima è necessario ri-

caricare la batteria.
	 Led 34c = massima carica.
- 	 Al raggiungimento della carica minima, 

si illumina il led giallo (34b), la macchina 
ha un’autonomia di qualche minuto fino 
a che il led rosso (34a) si illumina lam-
peggiando e si ferma la rotazione della 
spazzola; caricare la batteria prima dello 
spegnimento della macchina (led rosso 
34a illuminato fisso).

40) Led eccessiva pressione spazzola.
- 	 Quando si illumina indica che vi è una ec-

cessiva pressione a terra della spazzola 
dovuta al tipo di pavimento o alla rego-
lazione non corretta, è quindi necessario 
diminuire la pressione agendo sull’appo-
sito selettore come indicato nel relativo 
paragrafo.

6.2 LEVA (3) 
REGOLAZIONE 
INCLINAZIONE 
MANIGLIONE / 

FUNZIONAMENTO CICLO 
MACCHINA  (Fig. 11)

- 	 Con macchina spenta, tirando la leva (3) 
è possibile variare la posizione del mani-
glione (1);

	 rilasciando la leva il maniglione si posi-
ziona e si blocca nella posizione in cui si 
trova.

- 	 Con macchina avviata, tirando la leva (3) 
e mantenendola tirata avvia il ciclo di la-
voro ed è possibile variare la posizione 
del maniglione (1) in modo da pulire an-
che sotto i tavoli;

	 rilasciando la leva il ciclo si ferma e il ma-
niglione si posiziona e si blocca nella po-
sizione in cui si trova.

6.3 LEVE (4) 
FUNZIONAMENTO CICLO 
MACCHINA  (Fig. 10-11)

- 	 Premendo le leve (4) con led (31) illumi-
nato avviano il ciclo di lavoro; rilasciando 
le leve il ciclo di lavoro si ferma. 

6.4 PEDALE 
SOLLEVAMENTO/DISCESA 

SPAZZOLA  (Fig. 12)

- 	 Spostando il pedale (10) verso l’interno 
della macchina il pedale si solleva, posi-
zione “S”, la spazzola ed i tergitori si ab-
bassano in posizione di lavoro.

- 	 Premendo il pedale (10) e spostandolo 
leggermente verso l’esterno macchina 
il pedale si blocca in posizione “P”, la 
spazzola ed i tergitori sono in posizione 
sollevata, posizione di parcheggio o di 
movimentazione.
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6.5 SELETTORE 
REGOLAZIONE 

PRESSIONE A TERRA 
SPAZZOLA (Fig. 1)

- 	 Tramite il selettore (15) è possibile rego-
lare la pressione della spazzola a terra; 
per passare da una pressione all’altra 
ruotare il selettore (15):

	 •	 per aumentare la pressione ruotare il 
selettore (15) in senso antiorario;

	 •	 per diminuire la pressione ruotare il 
selettore (15) in senso orario.

NOTA:
Non è possibile passare direttamente dalla 
pressione minima “A” alla pressione massi-
ma “C” o viceversa.
Si deve sempre passare dalla pressione me-
dia “B”.

Posizione “A”  = Minima pressione
Posizione “B” = Media pressione
Posizione “C” = Alta pressione

NOTA:
Maggiore è la pressione a terra e minore 
sarà la durata di carica della batteria.

7.1 MOVIMENTAZIONE 
DELLA MACCHINA (Fig. 1)

- 	 Sollevare la spazzola (9) tramite il pedale 
(10).

- 	 Spostare la macchina spingendola dal 
maniglione (1).

8.1 RIEMPIMENTO 
SERBATOIO ACQUA 

PULITA

 AVVERTENZA:
Accertarsi che la macchina sia spenta e 
nel caso di macchina con alimentatore, 
che la spina sia scollegata dalla presa di 
corrente. 

 AVVERTENZA:
Introdurre nel serbatoio solo acqua pulita 
di rete con temperatura non superiore a 
50°C.

 AVVERTENZA:
In caso di contatto del detergente con oc-
chi e pelle o in caso di ingerimento fare 
riferimento alla scheda di sicurezza e di 
impiego del produttore del detergente. 
Eventualmente consultare il medico.

Il riempimento del serbatoio (12 Fig. 1) può 
essere fatto con serbatoio in macchina o con 
serbatoio rimosso.

- 	 Sganciare la leva (16 Fig. 13) di fermo 
coperchio serbatoi e sollevare il coper-
chio (11 Fig. 13).

8.1.a - Riempimento serbatoio in mac-
china (Fig. 14)

- 	 Sollevare il coperchio (41) del serbatoio 
acqua pulita (12) e posizionarlo girato 
all’interno del serbatoio di recupero ac-
qua (13).

- 	 Riempire il serbatoio (12) con acqua puli-
ta fino al livello massimo “MAX”.

- 	 Versare all’interno del coperchio (41) del 
liquido detergente, per facilitare il dosag-
gio all’interno del coperchio è presente 
una scala graduata che indica la quantità 
di detergente in % in funzione alla quanti-
tà di acqua presente nel serbatoio.

- 	 Ruotare il coperchio (41) posizionandolo 
sopra il serbatoio (12) versando il liquido 
detergente all’interno del serbatoio stes-
so.
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8.1.b - Riempimento con serbatoio ri-
mosso (Fig. 15 - 16)

- 	 Sollevare il serbatoio (12) e rimuoverlo 
dalla macchina.

- 	 Posizionare il serbatoio in un lavandino e 
rimuovere il coperchio (41).

- 	 Versare acqua pulita fino al livello massi-
mo “MAX”:

- 	 Posizionare il coperchio (41) capovolto 
sulla vasca (12) e versare all’interno del 
coperchio (41) del liquido detergente; per 
facilitare il dosaggio all’interno del coper-
chio è presente una scala graduata che 
indica la quantità di detergente in % in 
funzione alla quantità di acqua presente 
nel serbatoio.

- 	 Ruotare il coperchio (41) posizionandolo 
sopra il serbatoio (12) versando il liquido 
detergente all’interno del serbatoio stes-
so.

- 	 Riposizionare il serbatoio in macchina.

NOTA:
Utilizzare solo detergenti non schiumosi per 
lavapavimenti, per la quantità attenersi alle 
istruzioni del produttore del detergente ed al 
tipo di sporco (massima percentuale da usa-
re: 5%); (temperatura massima 50°C).

 PERICOLO:
In caso di contatto del detergente con oc-
chi e pelle o in caso di ingerimento fare 
riferimento alla scheda di sicurezza e di 
impiego del produttore del detergente.

9.1 FUNZIONAMENTO

 AVVERTENZA:
Utilizzare l’apparecchio solo con l’unità 
di alimentazione fornita con la macchina 
stessa o con le unità opzionali: 
•	Cod.:	 22.0684.00 Batteria 24V - 280Wh;
•	Cod.: 	22.0684.01 Batteria 24V - 560Wh;
•	Cod.: 	22.0617.00 Alimentatore 24V.

9.1.a - Controlli prima dell’uso (Fig. 1)
- 	 Controllare che il serbatoio (12), il serba-

toio (13) e il coperchio (11) siano corret-
tamente posizionati.

- 	 Controllare che la spazzola (9) sia corret-
tamente agganciata.

- 	 Controllare che il serbatoio (12) sia pieno 
di acqua pulita e detergente (se necessa-
rio).

- 	 Controllare il corretto posizionamento 
della batteria e il suo stato di carica (per 
funzionamento a batteria)

- 	 Controllare il corretto posizionamento 
dell’alimentatore e che la spina sia cor-
rettamente inserita nella presa di corren-
te (per funzionamento con rete elettrica).

9.1.b - Preparazione macchina e scel-
ta ciclo (Fig. 17)

- 	 Abbassare la spazzola e i tergitori agen-
do sul pedale (10 Fig. 1) svincolandolo 
dal suo aggancio.

Ciclo di lavoro
- 	 La macchina ha la possibilità di effettuare 

4 cicli di lavoro:

Ciclo solo asciugatura
- 	 Premere il pulsante (37) per tre secondi, 

si illumina il led (32), per abilitare il funzio-
namento dell’aspiratore, quindi premere 
le leve (4) o la leva (3) per avviare il ciclo.

Ciclo solo spazzolatura
- 	 Per effettuare solo il ciclo di spazzolatu-

ra  fermare l’erogazione dell’acqua agen-
do sul pulsante (36) e il funzionamento 
dell’aspiratore agendo sul pulsante (37), 
quindi premere le leve (4) o la leva (3) per 
avviare il ciclo.

Ciclo lavaggio, spazzolatura
 - 	 Per effettuare il ciclo di lavaggio e spaz-

zolatura è necessario fermare il funzio-
namento dell’aspiratore agendo sul pul-
sante (37), quindi premere le leve (4) o la 
leva (3) per avviare il ciclo.
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Ciclo di lavaggio, spazzolatura, asciuga-
tura
 - 	 Controllare che l’aspiratore e l’erogazio-

ne dell’acqua siano impostati sulla fun-
zione desiderata quindi premere le leve 
(4) o la leva (3) per avviare il ciclo.

9.1.c -  Uso della macchina (Fig. 18)
-	 Dopo aver avviato la macchina e scelto 

il tipo di ciclo, iniziare le operazioni di 
pulizia premendo le leve (4) o la leva (3) 
mantenendole premute; quindi spingere 
la macchina tramite le impugnature (42) 
presenti nel maniglione (1).

NOTA:
Rilasciando le leve (4) o la leva (3) la rotazio-
ne della spazzola e l’erogazione dell’acqua 
si fermano, mentre l’aspiratore funzionerà 
ancora per 10 secondi.

NOTA:
Per evitare di rovinare il pavimento e per evi-
tare eccessivi accumuli di acqua non utilizza-
re la macchina ferma con la rotazione della 
spazzola inserita.

-	 Eventualmente regolare la quantità di ac-
qua di lavaggio tramite il pulsante (36).

-	 Controllare lo stato di carica della batteria 
tramite i Leds (34) (solo per versione a 
batteria). 

-	 Eventualmente regolare la pressione a 
terra della spazzola agendo sul selettore 
(15).

9.1.d -  Fine uso e spegnimento 
	 (Fig. 18)
-	 Alla fine delle operazioni di pulizia prima 

di spegnere la macchina fermare l’ero-
gazione dell’acqua agendo sul relativo 
pulsante, proseguire con l’aspiratore e 
la rotazione della spazzola inseriti per 
aspirare tutto il liquido presente nel pavi-
mento e sulla spazzola, quindi rilasciare 
le leve (4).

-	 Sollevare il gruppo spazzola (9) premen-
do il pedale (10) fino a finecorsa aggan-
ciandolo nell’apposito incastro.

 AVVERTENZA:
Sollevare sempre il gruppo spazzola alla 
fine dei lavori di pulizia  in quanto si evita 
la deformazione della stessa e delle racle 
in gomma.

-	 Premere il pulsante (30), il Led (31) si 
spegne.

-	 Staccare il cavo di alimentazione elet-
trica dalla presa (solo per versione con 
alimentatore).

9.1.e - Parcheggio della macchina 
(Fig. 19)

NOTA:
Prima di parcheggiare la macchina assicu-
rarsi che i serbatoi (12) e (13) siano vuoti.

La macchina è stata progettata per essere 
parcheggiata in spazi ristretti.
- 	 Abbassare il maniglione (1), la macchi-

na può essere riposta sotto uno scaffale 
oppure può essere sollevata in verticale 
come da disegno per essere posizionata 
tra due mobili.

10.1 SCARICO ACQUA DI 
RECUPERO (Fig. 20)

Alla fine del ciclo di lavaggio oppure quando il ser-
batoio (13) dell’acqua di recupero risulta pieno è 
necessario svuotarlo agendo come segue:

NOTA:
Per lo smaltimento dell’acqua di recupero at-
tenersi alle norme vigenti nel paese di utiliz-
zo della macchina.

- 	 Sollevare il coperchio (11).
- 	 Rimuovere il serbatoio (13) dalla macchi-

na sollevandolo tramite la maniglie (43).
- 	 Posizionarsi su una piletta di scarico e 

scaricare completamente tutta l’acqua 
contenuta nel serbatoio.

- 	 Pulire la guarnizione (44) con un panno 
umido.

- 	 Pulire l’interno del serbatoio e riposizio-
narlo in macchina facendo attenzione a 
ripiegare le maniglie (43) come in figura.
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11.1 MANUTENZIONE E 
PULIZIA 

 AVVERTENZA:
Per le informazioni e le avvertenze re-
lative alle operazioni di manutenzione 
o pulizia attenersi a quanto indicato nel 
paragrafo “Avvertenze generali durante 
la manutenzione” presente nel capitolo 1 
del presente manuale.

OPERAZIONI DA
EFFETTUARSI OGNI

GIORNO

11.1.a -	Svuotamento e pulizia serba-
toio acqua pulita (Fig. 21)

 AVVERTENZA:
Alla fine delle operazioni di lavaggio è 
obbligatorio scaricare e pulire il serbato-
io dell’acqua pulita per evitare depositi o 
incrostazioni.

Dopo aver scaricato il serbatoio dell’acqua 
di recupero scaricare il serbatoio dell’acqua 
pulita agendo come segue:

- 	 Sollevare il coperchio (11 Fig. 1) e rimuo-
vere il serbatoio (12).

- 	 Svuotare l’acqua contenuta  in una piletta 
di scarico e lavare l’interno del serbatoio  
con acqua pulita pulendo accuratamente 
il filtro (45). 

- 	 Rimontare il serbatoio.

11.1.b -	Pulizia serbatoio acqua di re-
cupero (Fig. 20)

 AVVERTENZA:
Alla fine delle operazioni di lavaggio è 
obbligatorio pulire il serbatoio dell’acqua 
di recupero per evitare depositi o incro-
stazioni ed il proliferare di batteri, odori, 
muffe.

-	 Scaricare e pulire l’acqua di recupero 
come indicato nel relativo paragrafo.

-	 Rimontare il tutto procedendo in senso 
inverso.

11.1.c - Rimozione gruppo tergitore 
(Fig. 22) 

- 	 Rimuovere il serbatoio (13 Fig. 1) come 
indicato nel relativo paragrafo.

- 	 Sganciare la leva (8).
- 	 Tirare la leva (14) e contemporaneamen-

te sollevare il braccio (45).
- 	 Staccare i due tubi (46) di aspirazione dal 

relativo supporto.
- 	 Sfilare verso l’esterno il gruppo tergitore 

(47).
Per il rimontaggio agire inversamente facen-
do attenzione a posizionare correttamente i 
due tubi (46) nelle relative sedi.

11.1.d -	Pulizia  gruppo tergitore (Fig. 
23)

Per effettuare una corretta pulizia del tergi-
tore (48) è necessario rimuoverlo agendo 
come segue:
- 	 Rimuovere il gruppo come indicato nel 

relativo paragrafo.
- 	 Ruotare le leve (49) verso l’esterno posi-

zionate da entrambe i lati del gruppo.
- 	 Rimuovere i tergitori (48) da entrambi i 

lati.
	 Lavare accuratamente i tergitori (48), le 

bocche di aspirazione (50), l’interno del 
corpo (51) e le rotelle (52) controllare che 
i tubi (46) non siano ostruiti pulendo at-
tentamente la parte superiore degli stes-
si.

NOTA: 
Se durante il lavaggio si nota che le gomme 
(53) si presentano rovinate o usurate è ne-
cessario sostituirle o girarle.
 
-	 Rimontare il tutto procedendo in senso 

inverso.
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11.1.e - Pulizia  spazzola (Fig. 24)

 AVVERTENZA:
Non immergere la spazzola in secchio o 
contenitore con acqua o acqua e deter-
gente.
La spazzola può essere rimossa sia con il 
gruppo tergitore (48 Fig. 1) montato che con 
il gruppo smontato.
- 	 Premere il bottone (55) presente sulla 

parte centrale della spazzola (9).
- 	 Sollevare leggermente la macchina e sfi-

lare la spazzola (9) come in figura.
- 	 Lavare accuratamente la spazzola e con-

trollare che non vi siano fili o altro avvolti 
sulle setole.

- 	 Procedere in senso inverso per il rimon-
taggio facendo attenzione di inserire cor-
rettamente la spazzola (9)  nel perno (24) 
quindi ruotarla fino ad agganciarla nella 
sede della piastra (25), sentendo il click 
di aggancio.

OPERAZIONI DA
EFFETTUARSI SECONDO 

NECESSITÀ

11.1.f -	Sostituzione spazzola
Si rende necessaria la sostituzione del-
la  spazzola quando la stessa si presenta 
usurata con ø inferiore a 6,5 cm oppure va 
sostituita in funzione al tipo di pavimento da 
lavare:
-	 Rimuovere la spazzola come indicato nel 

paragrafo “Pulizia spazzola” e sostituirla 
con una nuova.

11.1.g -	Sostituzione gomme tergitore 
(Fig. 25)

Quando si nota che l’asciugatura del pavi-
mento risulta difficoltosa o che nel pavimento 
rimangono alcune tracce di acqua è neces-
sario controllare lo stato di usura delle gom-
me del tergitore (48 Fig. 1):
-	 Rimuovere il gruppo tergitore (48 Fig. 1) 

come indicato nel paragrafo “Pulizia ter-
gitore”.

- 	 Rimuovere la gomma interna (53).
- 	 Rimuovere la bandella di fermo (54) ruo-

tando il volantino (55).
- 	 Rimuovere la gomma esterna (56).

NOTA:
Quando le gomme (53) e (56) sono usura-
te da un lato, per una volta, possono essere 
capovolte.

-	 Sostituire o capovolgere le gomme (53) e 
(56) senza invertirle.

-	 Rimontare il tutto procedendo in senso 
inverso.

NOTA:
Non invertire le gomme, all’interno del tergi-
tore va montata la gomma liscia e all’esterno 
va montata la gomma ondulata.
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PROBLEMI - CAUSE - RIMEDI

PROBLEMA CAUSA RIMEDIO

Premendo le leve sul ma-
niglione la macchina non si 
avvia.

Batteria scarica (solo per 
versione batteria).

Controllare lo stato di carica 
della batteria.

Spina scollegata (solo per 
versione con alimentatore).

Collegare la spina.

Spazzola non ruota. Leve sul maniglione non pre-
mute.

Premere le leve.

Pulsante abilitazione rotazio-
ne spazzola non premuto.

Premere il pulsante.

Motore spazzola danneggia-
to.

Sostituire il motore.

Aspiratore non funziona. Aspiratore spento. Avviare aspiratore premen-
do relativo pulsante.

Motore aspirazione danneg-
giato.

Sostituire la turbina.

La macchina non asciuga 
bene lasciando tracce di ac-
qua nel pavimento.

Aspiratore spento. Avviare l’aspiratore premen-
do il relativo pulsante.

Tubi di aspirazione intasati. Controllare ed eventualmen-
te pulire i tubi di aspirazione 
che collegano i tergitori al 
serbatoio di recupero. 

Gomme tergitore sporche. Pulire gomme tergitore.

Gomme tergitore usurate. Capovolgere o sostituire le 
gomme tergitore.

La macchina si ferma. Batteria scarica. Caricare batteria.

Serbatoio di recupero pieno. Svuotare il serbatoio.

Non fuoriesce acqua. Serbatoio vuoto. Riempire il serbatoio.

Filtro intasato. Pulire il filtro.

Pompa non funzionante. Chiamare il servizio di assi-
stenza tecnica.

Pulizia pavimento insuffi-
ciente.

Spazzola o detergente ina-
deguati.

Usare spazzola o detergenti 
adatti al tipo di pavimento o 
di sporco da pulire.

Spazzola consumata. Sostituire la spazzola.
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ACCESSORI OPZIONALI

-	 Spazzola cilindrica 
	 polipropilene (soft).....................................................................................Cod. 40.5000.01
-	 Spazzola cilindrica 
	 polipropilene (hard)....................................................................................Cod. 40.5000.02
-	 Spazzola cilindrica 
	 Tynex.........................................................................................................Cod. 40.5000.03
-	 Spazzola cilindrica 
	 microfibra...................................................................................................Cod. 40.5000.04
-	 Kit gomme para.........................................................................................Cod. 96.0085.00 
-	 Caricabatterie Li-ion 24V 10A........................................................................Cod. 7501180
- 	 Caricabatterie Auto 24-12V 5A..................................................................Cod. 18.0065.00  
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SCHEMA ELETTRICO
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Legenda:
BAT: ..........................................Batteria 24V
POWER SUPPLY: ................... Alimentatore
B+/-:........................................Alimentazione
M1: .....................................Motore spazzola
M2: ................................... Motore aspiratore
M3: ............................................Pompa H2O
SW1a.1: ... Consenso spazzola vel. normale
SW1b.2: ...... Consenso spazzola vel. ridotta
SW1.3: ............ Consenso spazzola comune
SW2: ................................. Presenza batteria
SW3: ............................................................ /
SW4: ............................................................ /
SW5: .............................. Interruttore bipolare
S5: ............................. Sonda livello recovery
T1: ......................................Plancia comandi
F1: .......................................Fusibile batteria
F2: .............. Fusibile scheda elettronica 20A
F3: ................. Fusibile motore spazzola 15A
F4: .............Fusibile motore spiarazione 12A
P1:............................ Termoprotettore 100°C

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 poli
1 - LD_1 ............................ Led spazzola blu
2 - LD_3......................2° led blu portata H2O
3 - LD_5......................... Led blu silent mode
4 - LD_7..................... Led rosso H2O sporca
5 - LD_9............................Led giallo batteria
6 - LD_11.......Led rosso pressione spazzola
7 - Puls_1......................... Pulsante spazzola
8 - Puls_3....................... Pulsante asp./silent
9 - GND..................Comune pulsanti tastiera
10 - SW1a..................Spazzola vel. normale
11 - LD_2....................3° led blu portata H2O
12 - LD_4....................1° led blu portata H2O
13 - LD_6..........................Led blu aspiratore
14 - LD_8..........................Led rosso batteria
15 - LD_10....................... Led verde batteria
16 - GDN........... Comune catodo led tastiera
17 - /.....................................................Vuoto
18 - Puls_2...............................Pulsante H2O
19 - +5V...................................Comune SW1
20 - SW1b.....................Spazzola vel. ridotta
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Dear Customer,
Thank you for choosing one of our cleaning products.

The floor scrubber dryer that you have purchased has been designed to satisfy the user 
in terms of ease of use and reliability over time.

We are aware that in order for a good product to stay that way, over time, it requires 
continuous updates aimed at meeting the expectations of those who use it on a daily 
basis. For this reason, we hope that you will not only be a satisfied customer but also a 
partner who does not hesitate to give us your opinions and ideas originating from your 
personal day-to-day experience.
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Technical data

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Type of use Operator on ground Operator on ground

Characteristics

Operation (version ROLLY 7½ E33) 220-240 Vac power supply 
unit code 22.0617.00 -

Operation 
(version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)

24V Lithium Battery
code 22.0571.00 -

Operation 
(version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)

24V Lithium Battery
code 22.0571.01 -

Operation (version ROLLY 11 E33) - 220-240 Vac power supply 
unit code 22.0617.00 

Operation 
(version ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 24V Lithium Battery

code 22.0571.00

Operation 
(version ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 24V Lithium Battery

code 22.0571.01

Supply power 24V dc 24V dc

Installed load 270 W 270 W

Forward movement Manual Manual

Washing width 330 mm 330 mm

Drying width 420 mm 420 mm

Theoretical/actual cleaning capacity 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Brushes / Pad
Diameter / number 80 mm 80 mm

Motor power / number 120 W 120 W

Motor speed 800 rpm. 800 rpm.

Specific pressure 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 - 160 g / cm2

Aspiration
Motor power 150 W 150 W

Negative pressure (water column) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Air flow rate 30 l / sec 30 l / sec

Sound pressure level 58 dB (A) 58 dB (A)

Very silent sound pressure level 54 dB (A) 54 dB (A)
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Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Tank
Type Dual tank Dual tank

Recirculation No No

Solution capacity 7,5 l 11 l

Recovery capacity 8 l 12 l

Dimensions (lxpxh) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Vibrations
Level of vibration transmitted to hand/arm 
(ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Weight
Empty weight 23 kg 24 kg

Weight with charger (version ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Weight with battery (version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Weight with battery (version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Weight with charger (version ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Weight with  battery (version ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Weight with battery (version ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Full load weight + 7,5 kg + 11 kg

GVW* 35.5 kg 40 kg

Operating temperature 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Range
(version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh with 22.0571.00) 1 h -

(version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh with 22.0571.01) 2 h -

(version ROLLY 11 M33 BC 280Wh with 22.0571.00) - 1 h

(version ROLLY 11 M33 BC 560Wh with 22.0571.01) - 2 h
   
*The gross weight of the vehicle includes the tanks full of clean water, empty dirty water 
tanks and the largest battery
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1.1 INTRODUCTION

  HAZARD:
Before using the machine, carefully read the 
attached “SAFETY WARNINGS FOR THE 
FLOOR SCRUBBER DRYER” manual.

2.1 GETTING TO KNOW 
THE MACHINE (Fig. 1)

1) 	 Guide handle.
2) 	 Control panel.
3) 	 Handle adjustment, brush rotation and 

water supply lever.
4) 	 Brush rotation and water supply lever.
5) 	 Battery release selector.
6) 	 Battery.
7) 	 Revolving wheels.
8) 	 Squeegee system arm release lever.
9) 	 Revolving brush.
10) 	 Brush and wiper lifting/lowering pedal.
11) 	 Tank lid.
12) 	 Clean water tank.
13) 	 Recovery water tank.
14) 	 Squeegee system release lever.
15) 	 Ground brush pressure adjustment se-

lector.
16) 	 Cover latch.
48) 	 Squeegee system.

3.1 UNPACKING (Fig. 2)
After removing the package, check the integ-
rity of the machine and of all its components.
If any evident damage is found, contact the 
area agent and the carrier within 3 days of 
receipt.

-	 Remove the box (17) containing the ac-
cessories and the bag (18) containing the 
brush.

3.1.a - Machine equipment (battery 
version) (Fig. 3)

The accessories supplied are as follows:
6)	 Battery.
9)	 Brush.
19)	 Machine use and maintenance manual.
20)	 Battery charger instruction manual.
21)	 Charger.

3.1.b - 	Machine equipment (Fig. 4) 
(charger version)

19)	 User and maintenance manual of the 
machine.

22)	 Charger.
23)	 Power supply cord.

3.1.c - 	Car battery charger (optional) 
(Fig. 4a)

If needed, a car battery charger can be pro-
vided to allow the cleaning machine battery 
charging on the route.
35)	 Car battery charger (optional).
	
3.1.d - 	Machine lifting (Fig. 5)

NOTE:
Ensure that the lid (11) is well closed.
One person can lift the machine by inserting 
a hand under the recovery tank “A” and the 
other hand in the back of the machine under 
the base “B”; please see figure.
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4.1 ASSEMBLING THE
COMPONENTS

4.1.a - Mounting the brush (Fig. 6)
- 	 Lift the machine on vertically as shown in 

the figure.
- 	 Insert the brush (9) by inserting it in the 

axle (24), then turn it until it is secured in 
the holder (25) and a “click” is heard.

- 	 Reposition the machine on the ground.

 WARNING:
Use only brushes provided by the manufac-
turer according to the model of the machine.
Using other types of brushes may com-
promise the safety of the machine.

4.1.b -	Positioning of the handle (Fig. 
7)

-	 Unlock the handle (1) pulling the lever (3) 
and lift it placing it in the desired position.

4.1.c - Battery mounting for the bat-
tery version only (Fig. 8a)

- 	 Insert the battery (6) in the socket (26) 
completely and then turn it towards the 
machine until a click is heard.

4.1.d - Charger mounting for the elec-
tric version only (Fig. 8)

-	 Check if the power supply cable (23) is 
correctly inserted in the charger (22).

- 	 Insert the charger (22) in the socket (26) 
completely and then turn it towards the 
machine until a click is heard.

 WARNING:
-	 The appliance must be powered via a 

residual current device (RCD) with a re-
sidual nominal current for use not ex-
ceeding 30 mA.

-	 Unwind the electric power cable com-
pletely before connecting it to the 
mains socket.

-	 Use an electrical extension lead only 
if in perfect condition; ensure that the 
section is appropriate for the appliance 
power rating.

-	 Never let the power cable run over 
sharp edges and do not tread on it.

-	 The socket must be easily accessible.
-	 it is the end user’s responsibility to use 

a cable with the following features:
	 •	 3x1 mm2 1.5 m H05VV-F or H05V-

VH2-F for the version with battery 
charger;

	 •	 3x1 mm2 15.0m H05VV-F or H05V-
VH2-F for the version with power 
supply unit and compliant with the 
latest editions of the regulations:

		  • for the power supply cable IEC 
60227-1;

		  • for the socket IEC 60320-1 (for 
connection of the power supply 
cable to the appliance);

		  •	 for the plug IEC 60884-1 (Euro-
pean market);

		  •	 for the plug BS 1363-1 (Saudi 
Arabian market);

		  •	 for the plug AS/NZS 3112 (Aus-
tralian/New Zealand market).

5.1 CHARGING THE 
BATTERY (Fig. 9) 

(IF EQUIPPED)

 WARNING:
The batteries can only be charged using 
a battery charger: 18.0071.00 - 24V - 5A or 
alternatively 7501180 - 24V - 10A.

 DANGER:
Charge the batteries in well-ventilated ar-
eas which comply with standards in force 
in the country of use.

For safety-related information, follow 
what is described in chapter 1 of this 
manual.

 WARNING:
For information and warnings on the bat-
tery charger, please refer to the manual of 
the battery charger enclosed herein.
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6.1 CONTROL PANNEL
(Fig. 10) 

30) Start-up button
- 	 If pressed for three seconds it actuates 

the circuits; the LED (31) turns on indicat-
ing the inserted line, the vacuum cleaner 
operation LED (32) turns on, the water 
supply LED (33a) turns on and one of the 
battery status LED (34) turns on.

NOTE:
Dopo 5 minuti che la macchina è inattiva au-
tomaticamente si spegne ed è necessario 
ripremere il pulsante (30) per riavviarla.

36) Water supply button
- 	 If this button is pressed, the quantity of 

water to be supplied during the cycle until 
the end of the supply can be set up, by 
passing from one quantity to another, the 
quantity is indicated by one of the LEDs 
(33);

	 Led 33a = minimum supply.
	 Led 33b = average supply.
	 Led 33c = maximum supply.
	 Leds 33 turned off = no supply.

NOTE:
The rotation of the brush is enabled by the le-
vers (4) pressed or by the lever (3) pressed.
It is possible to cut off the water supply by 
pressing the button (36) until all LEDs (33) 
are turned off.

37) Vacuum cleaner button.
- 	 Upon the start-up of the machine, the 

vacuum cleaner is set to standard opera-
tion and the LED (32) turns on.

- 	 It is possible to go from a normal opera-
tion to a silent operation until the vacuum 
cleaner is turned off by pressing the but-
ton (37).

	 The lit LED (32) indicates a normal op-
eration.

	 The lit LED (38) indicates a silent opera-
tion.

	 The turned off LEDs (32) and (38) indi-
cate the turned off vacuum cleaner. 

- 	 Lower the selector (5) to release the bat-
tery (6).

- 	 It is possible to leave the battery in the 
machine or to remove it, if needed.

-	 Insert the plug (27) into the socket on the 
battery (6) indicated by the “ ” sym-
bol, and then connect the battery charger 
(21) to a mains socket.

 WARNING:
Check that the mains voltage is compat-
ible with the operating voltage of the bat-
tery charger.

-	 Charge the battery until the “Green” LED 
(28) turns on, then unplug the power sup-
ply cord (29) from the AC power outlet 
and the cord (27) from the battery.

NOTE:
For the full recharge of the battery, 2 hours 
are necessary for the 10 A battery and 4 
hours for the 20 A battery.
Partial recharges are also possible.

5.1.a - Battery charge from a 12V 
socket (Fig. 4a - 9)

- 	 Place the machine in the vehicle or van 
trunk.

- 	 Lower the selector (5) in order to release 
the battery (6).

- 	 It is possible to leave the battery in the 
machine or to remove it if needed.

- 	 Insert the plug (27a Fig. 4a) in the battery 
(6), then connect it to the battery charger 
(35) at a 12V power outlet of the vehicle 
or van.

 WARNING:
The machine is fitted with a safety device 
which prevents its operation with an open 
battery compartment.
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NOTE:
The vacuum cleaner will operate for another 
10 seconds before turning off when switched 
from silent operation to off.

NOTE:
The operation of the vacuum cleaner is ena-
bled by the levers (4) pressed or by the lever 
(3) pressed.

39) Led indicating the maximum level of 
the recovery water

- 	 It turns on when the level of water from 
the recovery tank has reached the maxi-
mum level; when reaching the maximum 
level, the turned on LED (39) means that 
the machine turns off.

34) Battery charge status LEDs
- 	 The LEDs (34) indicate the battery charge 

status.
	 Led 34a = low battery.
	 Led 34b = low battery, please recharge 

the battery.
	 Led 34c = battery full.
- 	 When the battery is low, the yellow LED 

(34b) turns on, and the machine has a 
range of a few minutes until the red LED 
(34a) flashes and the brush stops revolv-
ing; charge the battery before turning 
off the machine (red LED 34a turns on 
steady).

40) LED indicating the excessive pres-
sure of the brush.

- 	 When it turns on, it indicates that there 
is an excessive ground pressure of the 
brush caused by the type of flooring or 
by the incorrect adjustment, therefore it 
is necessary to reduce the pressure by 
pressing the appropriate selector as indi-
cated in the corresponding paragraph.

6.2 LEVER (3) FOR THE 
ADJUSTMENT OF THE 

HANDLE BAR 
INCLINATION / MACHINE 

CYCLE OPERATION 
(FIG. 11)

- 	 With the machine turned off, by pulling 
the lever (3) it is possible to change the 
position of the handle bar (1);

	 by releasing the lever, the handle bar is 
positioned and blocked in the position it 
is found.

- 	 With the machine turned on, by pulling 
and holding the lever (3), it starts the 
working cycle and it is possible to change 
the position of the handle bar (1) so that it 
will be possible to clean under the tables 
as well;

	 by releasing the lever, the cycle closes 
and the handle bar is positioned and 
blocked in the position it is found.

6.3 LEVER (4) FOR 
MACHINE CYCLE 

OPERATION (FIG. 10-11)

- 	 By pressing the levers (4) with the LED 
(31) turned on, the working cycle starts; 
if the lever is released, the working cycle 
stops. 

6.4 BRUSH 
LIFTING/LOWERING 

PEDAL (FIG. 12)

- 	 By moving the pedal (10) towards the 
inside part of the machine, the pedal is 
lifted, in position “S”, the brush and the 
wipers are lowered into the working posi-
tion.

- 	 By pressing the pedal (10) and slightly 
moving it towards the external part of the 
machine, the pedal is blocked into the po-
sition “P”, the brush and the wipers are in 
lifted, parking or moving position.

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   849035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   8 28/01/2025   11:14:5028/01/2025   11:14:50



ENGLISH - 9

6.5 GROUND PRESSURE 
REGULATION SELECTOR 
FOR THE BRUSH (FIG. 1)

- 	 Use the selector (15) to adjust the ground 
pressure of the brush; to switch from one 
pressure to another, turn the selector 
(15):

	 •	 to increase the pressure, turn the se-
lector (15) counter clockwise;

	 •	 to decrease the pressure, turn the se-
lector (15) clockwise;

NOTE:
You cannot switch directly from the minimum 
pressure “A”  to the maximum pressure “C” 
or vice versa
You should always go from the average 
pressure “B”.

Position “A”  = Minimum pressure
Position “B” = Average pressure
Position “C” = High pressure

NOTE:
If the ground pressure is high, the battery 
charge duration will shorten.

7.1 MOVING 
THE MACHINE (Fig. 1)

- 	 Lift the brush (9) using the pedal (10).
- 	 Move the machine by pushing the handle 

bar (1).

8.1 FILLING IN THE CLEAN 
WATER TANK

 WARNING:
Ensure that the machine is turned off and, 
in case of a machine with a charger, en-
sure that the plug is disconnected from 
the AC power outlet.

 WARNING:
Only add clean mains water to the tank at 
a temperature no greater than 50°C.

 WARNING:
If the detergent comes in contact with the 
eyes and/or skin or if swallowed, refer to 
the use and safety information booklet 
provided by the manufacturer of the de-
tergent.
Seek medical aid, if necessary.

The filling in of the tank (12 Fig. 1) can be 
made with the tank on the machine or with 
the tank removed.

- 	 Release the lever (16 Fig. 13) for closing 
the tank lid and lift the lid (11 Fig. 13).

8.1.a - Filling in the tank on the ma-
chine (Fig. 14)

- 	 Lift the lid (41) of the clean water tank 
(12) and place it turned inside the recov-
ery water tank (13).

- 	 Fill in the tank (12) with clean water up to 
the maximum level “MAX”.

- 	 Pour the liquid detergent inside the lid 
(41) in order to ease the dosage; the 
inside of the lid features a graded scale 
indicating the quantity of detergent in % 
depending on the quantity of water in the 
tank.

- 	 Turn the lid (41) by placing it above the 
tank (12) pouring the liquid detergent in-
side the tank
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8.1.b - Filling in with the tank removed 
(Fig. 15 - 16)

- 	 Lift the tank (12) and remove it from the 
machine.

- 	 Place the tank in a sink and remove the 
lid (41).

- 	 Pour clean water up to the maximum lev-
el “MAX”:

- 	 Place the lid (41) upside down on the 
tank (12) and pour liquid detergent in the 
lid (41) in order to ease the dosage; the 
inside of the lid features a graded scale 
indicating the quantity of detergent in % 
depending on the quantity of water in the 
tank.

- 	 Turn the lid (41) by placing it above the 
tank (12) pouring the liquid detergent in-
side the tank.

- 	 Replace the tank on the machine.

NOTE:
Only use non-foamy floor cleaners. For the 
amounts to be used, refer to the manufac-
turer’s instructions and the type of dirt (maxi-
mum percentage to be used: 5%); (maximum 
temperature 50°C).

 DANGER:
If the detergent comes in contact with the 
eyes and/or skin or if swallowed, refer to 
the use and safety information booklet 
provided by the manufacturer of the de-
tergent.

9.1 OPERATION

 WARNING:
Use the appliance only with the power 
supply unit supplied with the machine it-
self or with the optional units: 
Code	 22.0684.00 Battery 24V - 280Wh;
Code 	 22.0684.01 Battery 24V - 560Wh;
Code 	 22.0617.00 Power supply unit 24V.

9.1.a - Checks before use (Fig. 1) 
- 	 Check that the tank (12), the tank (13) 

and the lid (11) are placed correctly.
- 	 Check that the brush (9) is correctly at-

tached.
- 	 Check that the tank (12) is filled in with 

clean water and detergent (if necessary).
- 	 Check the correct position of the battery 

and its charge status (for operation with 
battery).

- 	 Check the correct position of the charger 
and that the plug is correctly inserted in 
the power outlet (for operation with the 
mains).

9.1.b - Preparing the machine and 
choosing the cycle (Fig. 17)

- 	 Lower the brush and the wipers by press-
ing the pedal (10 Fig. 1) by releasing it 
from its slot.

Work cycle
- 	 The machine can perform 4 working cy-

cles:

Dry only cycle
- 	 Press the button (37) for three seconds, 

the LED (32) turns on, enabling the op-
eration of the vacuum cleaner, then press 
the levers (4) or the lever (3) to start the 
cycle.

Brushing only cycle
- 	 In order to perform the brushing cycle 

only, cut off the water supply by pressing 
the button (36) and enable the operation 
of the vacuum cleaner by pressing the 
button (37), then press the levers (4) or 
the lever (3) to start the cycle.

Washing, brushing cycle
 - 	 In order to perform the washing and 

brushing cycle, it is necessary to turn off 
the vacuum cleaner by pressing the but-
ton (37), then press the levers (4) or the 
lever (3) to start the cycle.

Washing, brushing, drying cycle
 - 	 Check that the vacuum cleaner and the 

water supply are set up for the desired 
function, then press the levers (4) or the 
lever (3) to start the cycle.
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9.1.c -  Using the machine (Fig. 18)
-	 After turning on the machine and choos-

ing the type of cycle, initiate the cleaning 
operations by pressing and holding the 
levers (4) or the lever (3); then turn off 
the machine using the buttons (42) on the 
handle bar (1).

NOTE:
By releasing the levers (4) or the lever (3), 
the brush stops revolving and the water sup-
ply is cut off, while the vacuum cleaner will 
operate for another 10 seconds.

NOTE:
In order not to damage the floor and to avoid 
excessive water accumulations, do not use 
the machine stopped with the revolving 
brush attached.

-	 If needed, adjust the quantity of washing 
water using the button (36).

-	 Check the battery charge status by 
means of the LEDs (34) (battery version 
only). 

-	 If needed, adjust the ground pressure of 
the brush by pressing the button (15).

9.1.d -  End of use and switching off 
	 (Fig. 18)
-	 At the end of the cleaning operations, 

before turning off the machine, cut off 
the water supply by pressing the relative 
button, continue with the vacuum cleaner 
and with the revolving brush attached in 
order to vacuum the entire liquid from the 
floor and from the brush, then release the 
levers (4).

-	 Lift the brush assembly (9) by pressing 
the pedal (10) until reaching the limit 
switch securing it in the adequate slot.

 WARNING:
Always lift the brush assembly at the end 
of the cleaning operations in order to 
avoid its deformation and of the rubber 
blades.

-	 Press the button (30), the LED (31) turns 
off.

-	 Disconnect the power supply cord from 
the socket (charger version only).

9.1.e - Storing the machine (Fig. 19)

NOTE:
Before storing the machine, ensure that the 
tanks (12) and (13) are empty.

The machine was designed to be stored in 
confined spaces.
- 	 Lower the handle bar (1), the machine 

can be placed under a shelf or it can be 
lifted vertically according to the drawing 
in order to be placed between two furni-
ture pieces.

10.1 DRAINING THE 
RECOVERY WATER 

(Fig. 20)
At the end of the washing cycle or when the 
recovery water tank (13) is full, it is neces-
sary to empty the tank by proceeding as fol-
lows:

N.B.:
To dispose of the recovery water, comply 
with the standards in force in the country in 
which the machine is used.

- 	 Lift the lid (11).
- 	 Remove the tank (13) by lifting the ma-

chine using the handle bars (43).
- 	 Place it on an drain valve and fully drain 

the entire water from the tank.
- 	 Clean the gasket (44) with a wet cloth.
- 	 Clean the inside of the tank and replace it 

on the machine, ensuring that the handle 
bars (43) are withdrawn, as shown in the 
figure.
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11.1 MAINTENANCE AND 
CLEANING 

 WARNING:
For information and warnings regarding 
maintenance or cleaning, follow the in-
formation given in the “General warnings 
during maintenance” in chapter 1 in this 
manual.

OPERATIONS TO 
PERFORM DAILY

11.1.a -	Emptying and cleaning the 
clean water tank (Fig. 21)

 WARNING:
At the end of the washing operations, it is 
compulsory to drain and clean the clean 
water tank to prevent deposits or scaling.

After draining the recovery water tank, drain 
the clean water tank as follows:

- 	 Lift the lid (11 Fig. 1) and remove the tank 
(12).

- 	 Drain the water from a drain valve and 
wash the tank inside with clean water; 
also, clean well the filter (45). 

- 	 Replace the tank.

11.1.b -	Cleaning the recovery water 
tank (Fig. 20)

 WARNING:
At the end of the washing operations, it 
is compulsory to clean the recovery wa-
ter tank to prevent deposits or scaling 
and the proliferation of bacteria, odours 
or mould.

-	 Drain and clean the recovery water as in-
dicated in the corresponding paragraph.

-	 Replace all the components in reverse 
order.

11.1.c - Removal of the squeegee 
	   system (Fig. 22)  
- 	 Remove the tank (13 Fig. 1) as indicated 

in the corresponding paragraph.
- 	 Release the lever (8).
- 	 Pull the lever (14) and lift the arm at the 

same time (45).
- 	 Disconnect the two vacuum tubes (46) 

from the corresponding holder.
- 	 Pull out towards the outside of the squee-

gee system (47).
To replace, perform the steps in reverse or-
der ensuring the correct position of the two 
tubes (46) in the corresponding housings.

11.1.d - Cleaning the squeegee 
	   system (Fig. 23)
In order to clean the squeegee correctly (48), 
it is necessary to remove it as follows:
- 	 Remove the group as indicated in the 

corresponding paragraph.
- 	 Turn the levers (49) towards the out-

side and place them on both sides of the 
group.

- 	 Remove the wipers (48) on both sides.
	 Wash properly the wipers (48), the vac-

uum blocks (50), the inside of the body 
(51) and the wheels (52), verify that the 
tubes (46) are not obstructed by cleaning 
them well on their upper part.

NOTE: 
If during the washing, you notice that the rub-
ber blades (53) are damaged or worn, it is 
necessary to replace them or to turn them 
upside down.
 
-	 Replace all the components in reverse 

order.
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11.1.e - Cleaning the brush (Fig. 24)

 WARNING:
Do not put the brush into a bucket or con-
tainer with water or water and detergent.

The brush can be removed both with the 
squeegee system (48 Fig. 1) mounted or dis-
mounted.
- 	 Press the button (55) from the central 

part of the brush (9).
- 	 Slightly lift the machine and pull out the 

brush (9) as shown in the figure.
- 	 Wash well the brush and check that there 

are no wires or other fibres on the brush.
- 	 Perform the steps in this section in re-

verse in order to replace it ensuring the 
correct insertion of the brush (9) in the 
axle (24), then turn it to secure it in the 
holder (25) until a click is heard.

OPERATIONS TO 
PERFORM WHEN 

NECESSARY

11.1.f -	Replacing the brush
If it is necessary to replace the brush when 
it is worn and has a ø under 6.5 cm or to re-
place it according to the type of floor to wash:
-	 Remove the brush as indicated in the 

paragraph “Cleaning the brush” and re-
place it with a new one.

11.1.g -	Replacing the squeegee rub-
ber blades(Fig. 25)

When it becomes clear that drying the floor 
is difficult or traces of water remain on the 
floor, it is necessary to check the wear on the 
squeegee rubber blades (48 Fig. 1):
-	 Remove the squeegee unit (48 Fig. 1)  as 

indicated in the “Cleaning the squeegee” 
paragraph.

- 	 Remove the internal rubber blade (53).
- 	 Remove the latch (54) by rotating the 

hand wheel (55).
- 	 Remove the external rubber blade (56).

NOTE:
When the rubber blades (53) and (56) are 
worn on one side, they can be turned upside 
down once.

-	 Replace or turn upside down the rubber 
blades (53) and (56) without interchang-
ing them.

-	 Replace all the components in reverse 
order.

NOTE:
Do not interchange the rubber blades, a 
smooth rubber blade will be mounted in-
side the wiper and a corrugated one will be 
mounted on the outside.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

If the levers on the handle 
bar are pressed, the ma-
chine does not start.

Low battery (battery version 
only).

Check that the battery is 
charged.

Plug disconnected (charger 
version only).

Connect the plug.

The brush does not rotate. Levers on the handle bar not 
pressed.

Press the levers.

Brush rotation enabling but-
ton not pressed.

Press the button.

Brush motor damaged. Replace the engine.

Aspirator does not work. Vacuum cleaner turned off. Start the vacuum cleaner by 
pressing the corresponding 
button.

Intake motor damaged. Replace the turbine.

The machine does not dry 
well, leaving traces of water 
on the floor.

Aspirator off. Start the vacuum cleaner by 
pressing the corresponding 
button.

Obstructed vacuum tubes. Check and if necessary 
clean the vacuum tubes that 
connect the wipers to the re-
covery tank. 

Dirty wiper rubber blades. Clean the rubber blades of 
the wiper.

Squeegee rubber blades 
worn.

Replace or turn over the 
squeegee rubber blades.

The machine turns off. Low battery. Charge battery.

Recovery tank full. Empty the tank.

No water comes out. Tank empty. Fill the tank.

Filter blocked. Clean the filter.

Pump not functioning. Call the technical support 
service.

Insufficient floor cleaning. Inadequate brush or deter-
gent.

Use brush or detergents ad-
equate to the type of floor or 
dirt to be cleaned.

Brush worn. Replace the brush.
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PROBLEM CAUSE SOLUTION

If the levers on the handle 
bar are pressed, the ma-
chine does not start.

Low battery (battery version 
only).

Check that the battery is 
charged.

Plug disconnected (charger 
version only).

Connect the plug.

The brush does not rotate. Levers on the handle bar not 
pressed.

Press the levers.

Brush rotation enabling but-
ton not pressed.

Press the button.

Brush motor damaged. Replace the engine.

Aspirator does not work. Vacuum cleaner turned off. Start the vacuum cleaner by 
pressing the corresponding 
button.

Intake motor damaged. Replace the turbine.

The machine does not dry 
well, leaving traces of water 
on the floor.

Aspirator off. Start the vacuum cleaner by 
pressing the corresponding 
button.

Obstructed vacuum tubes. Check and if necessary 
clean the vacuum tubes that 
connect the wipers to the re-
covery tank. 

Dirty wiper rubber blades. Clean the rubber blades of 
the wiper.

Squeegee rubber blades 
worn.

Replace or turn over the 
squeegee rubber blades.

The machine turns off. Low battery. Charge battery.

Recovery tank full. Empty the tank.

No water comes out. Tank empty. Fill the tank.

Filter blocked. Clean the filter.

Pump not functioning. Call the technical support 
service.

Insufficient floor cleaning. Inadequate brush or deter-
gent.

Use brush or detergents ad-
equate to the type of floor or 
dirt to be cleaned.

Brush worn. Replace the brush.

OPTIONAL ACCESORIES

-	 Polypropylene 
	 cylindrical brush (soft)...............................................................................Code 40.5000.01
-	 Polypropylene 
	 cylindrical brush (hard).............................................................................Code 40.5000.02
-	 Tynex 
	 cylindrical brush........................................................................................Code 40.5000.03
-	 Microfibre 
	 cylindrical brush........................................................................................Code 40.5000.04
-	 Natural rubber blade kit ...........................................................................Code 96.0085.00 
-	 Battery charger Li-ion 24V 10A.....................................................................Code 7501180
- 	 Car battery charger 24-12V 5A.................................................................Code 18.0065.00  
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ELECTRICAL DIAGRAM
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Key:
BAT: ..........................................24 V battery
POWER SUPPLY: ..................Power supply
B+/-:.........................................Power supply
M1: ............................................Brush motor
M2: ..............................Suction device motor
M3: ..............................................H2O pump
SW1a.1: ..........Brush normal speed consent
SW1b.2: ........Brush reduced speed consent
SW1.3: ................... Common brush consent
SW2: .................................. Battery presence
SW3: ............................................................ /
SW4: ............................................................ /
SW5: ......................................Bi-polar switch
S5: ...............................Recovery level probe
T1: ...............................................Dashboard
F1: ............................................. Battery fuse
F2: ..............................20A circuit board fuse
F3: ..............................15A brush motor fuse
F4: ............................12A suction motor fuse
P1:........................... 100°C thermal protector

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 poles
1 - LD_1 .........................Blue LED for brush
2 - LD_3...................................2nd blue LED 
	 for H2O capacity
3 - LD_5.................Blue LED for silent mode
4 - LD_7...................Red LED for dirty water
5 - LD_9.....................Yellow LED for battery
6 - LD_11..........Red LED for brush pressure
7 - Puls_1..................................Brush button
8 - Puls_3........Vacuum cleaner/silent button
9 - GND.............. Common keyboard buttons
10 - SW1a..............Brush with normal speed
11 - LD_2...... 3rd blue LED for H2O capacity
12 - LD_4.......1st blue LED for H2O capacity
13 - LD_6........Blue LED for vacuum cleaner
14 - LD_8.......................Red LED for battery
15 - LD_10................. Green LED for battery
16 - GDN... Common keyboard LED cathode
17 - /.................................................... Empty
18 - Puls_2...................................H2O button
19 - +5V..................................Common SW1
20 - SW1b............Brush with reduced speed
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Cher client,
Nous vous remercions pour avoir choisi un de nos produits pour le nettoyage de vos 
locaux.

L’autolaveuse accompagnée  que vous venez d’acquérir a été conçue pour satisfaire 
l’utilisateur en termes de simplicité d’utilisation et de fiabilité dans le temps.

Nous sommes conscients que, pour qu’un produit reste tel quel dans le temps, il faut 
constamment le renouveler afin de satisfaire les attentes de ceux l’utilisent quotidienne-
ment. Nous espérons donc que vous serez un client satisfait mais aussi un collaborateur 
qui n’hésite pas à nous faire partager les opinions et les idées de ceux qui l’utilisent au 
quotidien.
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Données des Matières

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Type de conduction Conducteur accompagnant Conducteur accompagnant

Caractéristiques

Fonctionnement (version ROLLY 7½ E33) Alimentation 220-240 Vca
code 22.0617.00 -

Fonctionnement 
(version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 

Batterie 24V au lithium
code 22.0571.00 -

Fonctionnement 
(version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 

Batterie 24V au lithium
code 22.0571.01 -

Fonctionnement (version ROLLY 11 E33) - Alimentation 220-240 Vca
code 22.0617.00

Fonctionnement 
(version ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - Batterie 24V au lithium

code 22.0571.00

Fonctionnement 
(version ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - Batterie 24V au lithium

code 22.0571.01

Tension d’alimentation 24V dc 24V dc

Puissance installée 270 W 270 W

Avancement Manuel Manuel

Largeur piste de lavage 330 mm 330 mm

Largeur d’aspiration 420 mm 420 mm

Capacité de nettoyage théorique et pratique 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Brosses / Pad
Diamètre / nombre 80 mm 80 mm

Puissance moteur / nombre 120 W 120 W

Vitesse moteur 800 tours / min. 800 tours / min

Pression spécifique 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 ,- 160 g / cm2

Aspiration
Puissance moteur 150 W 150 W

Dépression (colonne d’eau) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Débit d’air 30 l / sec 30 l / sec

Niveau de pression acoustique 58 dB (A) 58 dB (A)

Niveau de pression acoustique en mode 
silencieux 54 dB (A) 54 dB (A)
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Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Réservoir
Type Double réservoir Double réservoir

Recyclage Non Non

Capacité solution 7,5 l 11 l

Capacité récupération 8 l 12 l

Dimensions (lxpxh) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Vibrations
Niveau de vibration transmis au système 
main-bras (ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Poids
Poids à vide 23 kg 24 kg

Poids avec chargeur (version ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Poids avec batterie (version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Poids avec batterie (version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Poids avec chargeur (version ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Poids avec batterie (version ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Poids avec batterie (version ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Poids à pleine charge + 7,5 kg + 11 kg

Poids brut* 35,5 kg 40 kg

Température d’exercice 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Autonomie
(version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh avec 22.0571.00) 1 h -

(version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh avec 22.0571.01) 2 h -

(version ROLLY 11 M33 BC 280Wh avec 22.0571.00) - 1 h

(version ROLLY 11 M33 BC 560Wh avec 22.0571.01) - 2 h

*Le poids brut du véhicule inclut les réservoirs pleins d’eau propre, les réservoirs d’eau sale 
vides et la plus grande batterie

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   449035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   4 28/01/2025   11:14:5628/01/2025   11:14:56



FRANÇAIS - 5

1.1 INTRODUCTION

 DANGER:
Avant d’utiliser la machine, lire attentivement 
le livret “PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ 
POUR LA LAVEUSE DE SOL” joint à ce 
document.

2.1 CONNAISSANCE DE LA 
MACHINE (Fig. 1)

1) 	 Manche de conduite.
2) 	 Panneau de contrôle.
3) 	 Levier de réglage de la position de la 

manche de conduite, démarrage brosse 
à rotation et approvisionnement eau.

4) 	 Levier de démarrage brosse à rotation 
et approvisionnement eau.

5) 	 Sélecteur dégagement de la batterie.
6) 	 Batterie.
7) 	 Roues pivotantes.
8) 	 Levier de dégagement du bras du sys-

tème de racleurs.
9) 	 Brosse à rotation.
10) 	 Pédale de levage / abaissement de la 

brosse et des racleurs.
11) 	 Couvercle de réservoirs.
12) 	 Réservoir d’eau propre.
13) 	 Réservoir d’eau de récupération.
14) 	 Levier de dégagement du système de 

racleurs.
15) 	 Sélecteur de réglage de la pression de 

la brosse au sol.
16) 	 Crochet blocage couvercle.
48) 	 Système de racleurs.

3.1 DÉSEMBALLAGE (Fig. 2)
Lorsque l’emballage est retiré, vérifiez l’inté-
grité de la machine et de tous les compo-
sants fournis.
Si vous constatez des dommages, contacter le 
concessionnaire de la zone et le transporteur 
au maximum trois jours après la livraison.
-	 Retirer la boîte (17) contenant les accessoires 

fournis et le sachet (18) contenant la brosse.

3.1.a - Équipements machine (ver-
sion à batterie) (Fig. 3)

Les accessoires équipant la machine sont 
les suivants:
6)	 Batterie.
9)	 Brosse.
19)	 Un manuel d’utilisation et d’entretien de 

la machine.
20)		 Un manuel d’instruction du chargeur de 

batteries.
21)	 Chargeur.

3.1.b - 	Équipements machine (Fig. 4) 
(version à chargeur)

19)	 Manuel d’utilisation et entretien de la 
machine.

22)	 Chargeur.
23)	 Câble d’alimentation.

3.1.c - 	Chargeur de batterie de voi-
ture (facultatif) (Fig. 4a)

Sur demande, vous pouvez disposer d’un 
chargeur de batterie de voiture pour charger 
la batterie de la machine de nettoyage pen-
dant le trajet.
35)	 Chargeur de batterie de voiture 
	 (facultatif).
	
3.1.d - 	Levage de la machine (Fig. 5)

NOTE : 
Assurez-vous que le couvercle (11) est bien 
fermé.
Il est possible de soulever la machine en in-
troduisant une main sous le réservoir de ré-
cupération « A » et l’autre main à l’arrière de 
la machine sous la base « B » ; voir Figure.
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4.1 ASSEMBLAGE DES 
COMPOSANTS

4.1.a - Montage de la brosse (Fig. 6)
- 	 Soulever la machine à la verticale, illustré 

à la figure.
- 	 Insérer la brosse (9) en l’introduisant 

dans le pivot (24), puis le tourner jusqu’à 
ce qu’elle se fixe sur la plaque (25) en 
entendant le « clic » de fixation.

- 	 Repositionner la machine sur le sol.

 AVERTISSEMENT:
Utiliser uniquement les brosses fournies 
par le constructeur pour le modèle spéci-
fique de machine.
L’utilisation d’un type de brosse diffé-
rent peut compromettre la sécurité de la 
machine.

4.1.b -	Positionnement du manche 
(Fig. 7)

-	 Débloquer le manche (1) en tirant sur le 
levier (3) et le soulever en la plaçant dans 
la position souhaitée.

4.1.c - Montage de la batterie unique-
ment pour la version à batterie 
(Fig. 8a)

- 	 Introduire la batterie (6) dans la prise (26) 
complètement et ensuite le tourner vers 
la machine jusqu’à ce qu’on entend un 
clic de fixation.

4.1.d - Montage du chargeur unique-
ment pour la version élec-
trique (Fig. 8)

-	 Vérifiez que le câble d’alimentation (23) soit 
correctement introduit dans le chargeur (22).

- 	 Introduire le chargeur (22) dans la prise 
(26) vers le bas et ensuite le tourner vers 
la machine jusqu’à ce qu’on entend un 
clic de fixation.

 AVVERTISSEMENT: 
-	 L’appareil doit être alimenté par un dis-

positif à courant résiduel (DCR) dont le 
courant nominal résiduel d’utilisation 
ne dépasse pas 30 mA.

-	 Dérouler complètement le câble d’ali-
mentation électrique avant de le rac-
corder à la prise de courant électrique.

-	 N’utiliser une rallonge électrique seu-
lement que si elle est en parfait état ; 
vérifier que la section soit appropriée à 
la puissance de l’appareil.

-	 Ne jamais laisser courir le câble d’ali-
mentation sur des coins coupant et évi-
ter de l’écraser. 

-	 La prise de courant doit être facilement 
accessible.

-	 il relève  de l’utilisateur final d’utiliser un câble 
présentant les caractéristiques suivantes :

	 •	 3x1mm2 1,5m H05VV-F ou H05VVH2-F 
pour la version avec chargeur de batterie,

	 •	 3x1mm2 15,0m H05VV-F ou H05VVH2-F pour 
la version avec alimentateur et conforme 
aux dernières normes applicables :

		  •	 pour le câble d’alimentation IEC 
60227-1,

		  •	 pour la prise IEC 60320-1 (pour le 
raccordement du câble d’alimenta-
tion à l’appareil),

		  •	 pour la fiche IEC 60884-1 (marché 
européen),

		  •	 pour la fiche BS 1363-1 (marché Ara-
bie saoudite),

		  •	 pour la fiche AS/NZS 3112 (marché 
Australie/Nouvelle-Zélande).

5.1 CHARGEMENT DE LA 
BATTERIE (Fig. 9) 

(SI PRESENT)

 AVVERTISSEMENT: 
Les batteries ne peuvent être rechar-
gées qu’avec les chargeurs de batterie  : 
18.0071.00 - 24V - 5A ou 7501180 - 24V - 
10A en alternative.

 DANGER :
Procéder au chargement des batteries 
dans un lieu aéré et conforme aux normes 
en vigueur dans le pays d’utilisation.

Pour les informations relatives à la sécu-
rité, respecter les instructions décrites 
dans le chapitre 1 de ce manuel..
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6.1 PANNEAU DE 
CONTRÔLE (Fig. 10)  

30) Bouton de démarrage
- 	 S’il est appuyé pendant trois secondes, il 

permet d’alimenter les circuits ; le voyant 
(31) s’allume indiquant la ligne insérée, le 
voyant (32) s’allume indiquant le fonction-
nement de l’aspirateur, le voyant (33a) s’al-
lume indiquant la préparation de l’appro-
visionnement eau et l’un des voyants (34) 
s’allume indiquant l’état de la batterie.

NOTE:
Si la machine n’est pas utilisée pendant cinq 
minutes, elle s’éteint automatiquement et il 
est nécessaire d’appuyer de nouveau le bou-
ton (30) pour redémarrer la machine.

36) Bouton d’approvisionnement eau.
-	 En appuyant ce bouton, on peut régler, en 

passant d’une quantité à l’autre, la quantité 
d’eau distribuée pendant le travail jusqu’à la  
interruption de l’approvisionnement, la 
quantité est indiquée par l’allumage d’un 
des voyants (33);

	 Voyant 33a = approvisionnement minimal.
	 Voyant 33b = approvisionnement moyen.
	 Voyant 33c = approvisionnement maximal.
	 Voyants 33 éteints = aucun approvisionnement.

NOTE:
La rotation de la brosse est activée si les leviers 
(4) sont pressés ou si le levier (3) est pressé.
Il est possible d’arrêter l’approvisionnement 
en eau en appuyant le bouton (36) jusqu’à ce 
que tous les voyants (33) sont éteints.

37) Bouton aspirateur
- 	 Lors du démarrage de la machine, l’aspi-

rateur fonctionne en mode standard et le 
voyant (32) s’allume.

- 	 Il est possible de passer du fonctionne-
ment normal au fonctionnement en mode 
silencieux jusqu’à ce que l’aspirateur 
s’éteint en appuyant le bouton (37).

	 Le voyant (32) s’allume indiquant un 
fonctionnement normal.

	 Le voyant (38) s’allume indiquant un 
fonctionnement en mode silencieux.

	 Les voyants (32) et (38) éteints indiquent 
l’aspirateur éteint. 

 AVVERTISSEMENT: 
Pour des informations et avertissements 
sur le chargeur de batterie, consulter les 
instructions données dans le manuel du 
chargeur de batterie ci-joint.

- 	 Abaisser le sélecteur (5) pour libérer la 
batterie (6).

- 	 On peut laisser la batterie dans la ma-
chine ou l’enlever si nécessaire.

-	 Insérer la fiche (27) dans la prise de la 
batterie (6) indiquée par le symbole «

 » et brancher le chargeur de bat-
terie (21) à une prise secteur.

 AVERTISSEMENT: 
Vérifier que la tension de réseau soit com-
patible avec la tension de fonctionnement 
du chargeur de batterie.

-	 Recharger la batterie jusqu’à l’éclairage du 
voyant (28) « Vert », avant de débrancher le 
câble (29) d’alimentation de la prise de cou-
rant secteur et le câble (27) de la batterie.

NOTE: 
Afin de charger complètement la batterie, 
sont nécessaires 2 heures pour la batterie 
de 10 A et 4 heures pour la batterie de 40 A.
Il est possible d’effectuer des recharges partielles.

5.1.a - Charger la batterie par la prise 
de 12 V (Fig. 4a - 9)

- 	 Placer la machine dans le coffre de la voi-
ture ou dans la camionnette.

- 	 Abaisser le sélecteur (5) pour libérer la batterie (6).
- 	 On peut laisser la batterie dans la ma-

chine ou l’enlever si nécessaire.
- 	 Insérer la fiche (27a Fig. 4a) dans la bat-

terie (6) et puis connecter le chargeur de 
batterie (35) à une prise de courant de 12 
V de la voiture ou de la camionnette.

 AVERTISSEMENT:
La machine est munie d’une sécurité qui 
empêche son fonctionnement avec le 
compartiment à batteries ouvert.
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NOTE:
En passant du fonctionnement en mode 
silencieux au mode avec aspirateur éteint, 
le dernier fonctionne pendant encore 10 se-
condes avant de s’éteindre.

NOTE:
Le fonctionnement de l’aspirateur est activé 
si les leviers (4) sont pressés ou si le levier 
(3) est pressé.

39) Voyant indiquant le niveau maximal 
d’eau de récupération

- 	 Il s’allume lorsque le niveau d’eau dans 
le réservoir de récupération a atteint le 
niveau maximal ; en atteignant le niveau 
maximal, le voyant (39) allumé indique 
que la machine est éteint.

34) Voyants indiquant l’état de charge de 
la batterie

- 	 Les voyants (34) indiquent l’état de 
charge de la batterie.

	 Voyant 34a = batterie faible.
	 Voyant 34b = batterie faible, il est néces-

saire de recharger la batterie.
	 Voyant 34c = batterie pleine.
- 	 Lorsque la capacité de la batterie est 

faible, le voyant jaune (34b) s’allume, la 
machine a une autonomie de quelques 
minutes jusqu’à ce que le voyant rouge 
(34a) s’allume clignotant et la rotation 
de la brosse s’arrête; charger la batte-
rie avant d’éteindre la machine (voyant 
rouge 34e allumé fixe).

40) Voyant indiquant la pression exces-
sive de la brosse.

- 	 Lorsqu’il s’allume, il indique qu’il y a 
une pression excessive de la brosse au 
contact avec le sol causée par le type de 
plancher ou par l’ajustement incorrect, il 
est donc nécessaire de réduire la pres-
sion en appuyant le sélecteur comme 
indiqué dans le paragraphe respectif.

6.2 LEVIER (3) DE 
RÉGLAGE DE 

L’INCLINAISON DE LA 
MANCHE DE CONDUITE 
/ FONCTIONNEMENT DU 

CYCLE MACHINE (FIG. 11)
- 	 Avec la machine éteinte, en tirant le levier 

(3), il est possible de changer la position 
de la manche de conduite (1) ;

	 en lâchant le levier, la manche de 
conduite est positionnée et verrouillée 
dans la position où elle se trouve.

- 	 Avec la machine démarrée, en tirant 
le levier (3) et en le maintenant tiré, le 
cycle de fonctionnement commence et il 
est possible de changer la position de la 
manche de conduite (1) de façon à net-
toyer sous les tables ;

	 en lâchant le levier, le cycle s’arrête et 
la manche de conduite est positionnée 
et verrouillée dans la position où elle se 
trouve.

6.3 LEVIER (4) DE 
FONCTIONNEMENT DU 

CYCLE MACHINE 
(FIG. 10-11)

- 	 En appuyant les leviers (4) ayant le 
voyant (31) allumé, le cycle de fonction-
nement commence ; en lâchant le levier, 
le cycle s’arrête. 

6.4 PÉDALE DE 
LEVAGE / ABAISSEMENT 
DE LA BROSSE (FIG. 12)

- 	 En déplaçant la pédale (10) vers l’inté-
rieur de la machine, la pédale se soulève, 
en position « S », la brosse et les racleurs 
sont abaissés en position de travail.

- 	 En appuyant la pédale (10) et en la dé-
plaçant légèrement vers l’extérieur de la 
machine, la pédale se verrouille en posi-
tion « P », la brosse et les racleurs sont 
en position soulevée, de stationnement 
ou de déplacement.
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6.5 SÉLECTEUR DE RÉ-
GLAGE DE LA 

PRESSION DE LA BROSSE 
AU SOL (FIG. 1)

- 	 À l’aide de l’interrupteur (15), vous pou-
vez ajuster la pression de la brosse au 
contact avec le sol ; pour passer d’une 
pression à l’autre, tourner le sélecteur 
(15) :

	 •	 pour augmenter la pression, tourner le 
sélecteur (15) dans le sens contraire 
des aiguilles d’une montre;

	 •	 pour réduire la pression, tourner le 
sélecteur (15) dans le sens des ai-
guilles d’une montre.

NOTE:
Il n’est pas possible de passer directement 
de la pression minimale « A » à la pression 
maximale « C » ou vice-versa.
Vous devriez toujours passer de la pression 
moyenne « B ».

Position « A » = Pression minimale
Position « B » = Pression moyenne
Position « C » = Haute pression

NOTE:
Si la pression au sol est haute, la durée de la 
charge de batterie sera courte.

7.1 DÉPLACEMENT 
DE LA MACHINE (Fig. 1)

- 	 Soulever la brosse (9) à l’aide de la pé-
dale (10).

- 	 Déplacer la machine en la poussant de la 
manche de conduite (1).

8.1 REMPLISSAGE DU RÉ-
SERVOIR D’EAU 

PROPRE

 AVERTISSEMENT: 
Assurez-vous que la machine est éteinte 
et dans le cas de la machine avec char-
geur, la fiche doit être débranchée de la 
prise de courant.

 AVVERTISSEMENT : 
N’introduire dans le réservoir que de l’eau 
propre du réseau, dont la température ne 
doit pas dépasser les 50°C.

 AVVERTISSEMENT : 
En cas de contact du détergent avec les 
yeux et la peau ou en cas d’ingestion, se 
référer à la fiche de sécurité et d’utilisa-
tion fourni par le producteur du détergent.
Si nécessaire, consulter un médecin.
Le remplissage du réservoir (12 Fig. 1) peut 
être fait avec le réservoir monté sur la ma-
chine ou avec le réservoir retiré.
- 	 Découpler le levier (16 Fig. 13) de ver-

rouillage du couvercle du réservoir et 
soulever le couvercle (11 Fig. 13).

8.1.a - Remplissage avec le réservoir 
monté sur la machine (Fig. 14)

- 	 Soulever le couvercle (41) du réservoir 
d’eau propre (12) et placer le tourné vers 
l’intérieur du réservoir d’eau de récupéra-
tion (13).

- 	 Remplir le réservoir (12) avec de l’eau 
propre jusqu’à la hauteur maximale « 
MAX ».

- 	 Verser à l’intérieur du couvercle (41) du 
liquide de nettoyage, afin de faciliter le 
dosage, à l’intérieur du couvercle, il y a 
une échelle graduée qui indique la quan-
tité de détergent en % en fonction de la 
quantité d’eau présente dans le réservoir.

- 	 Tourner le couvercle (41) en le position-
nant au-dessus du réservoir (12) et ver-
ser le liquide de nettoyage à l’intérieur du 
réservoir.
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8.1.b - Remplissage avec le réservoir 
retiré (Fig. 15 - 16)

- 	 Soulever le réservoir (12) et retirer le de 
la machine.

- 	 Placer le réservoir dans un évier et retirer 
le couvercle (41).

- 	 Verser de l’eau propre jusqu’à la hauteur 
maximale « MAX » :

- 	 Placer le couvercle (41) retourné sur le 
réservoir (12) et verser à l’intérieur du 
couvercle (41) du liquide de nettoyage, 
afin de faciliter le dosage, à l’intérieur du 
couvercle, il y a une échelle graduée qui 
indique la quantité de détergent en % en 
fonction de la quantité d’eau présente 
dans le réservoir.

- 	 Tourner le couvercle (41) en le positionnant 
au-dessus du réservoir (12) et verser le li-
quide de nettoyage à l’intérieur du réservoir.

- 	 Replacer le réservoir sur la machine.

NOTE:
Utiliser uniquement des détergents non 
moussants pour sols. Pour les quantités, 
suivre les instructions du fabricant du dé-
tergent conformément au type de saleté 
(pourcentage maximum à utiliser : 5%) (tem-
pérature maximum 50°C).

 DANGER:
En cas de contact du détergent avec les 
yeux et la peau ou en cas d’ingestion, se 
référer à la fiche de sécurité et d’utilisa-
tion fourni par le producteur du détergent.

9.1 FONCTIONNEMENT

 AVVERTISSEMENT:RTIS
Utiliser l’appareil uniquement avec le 
groupe d’alimentation fourni avec la ma-
chine elle-même ou avec les groupes en 
option : 
•	 Code : 22.0684.00 Batterie 24V - 280Wh,
•	 Code : 22.0684.01 Batterie 24V - 560Wh,
•	 Code : 22.0617.00 Alimentateur 24V.

9.1.a - Vérifications avant usage (Fig. 1)
- 	 Vérifier que le réservoir (12), le réservoir 

(13) et le couvercle (11) sont correcte-
ment positionnés.

- 	 Vérifier que la brosse (9) est correcte-
ment fixée.

- 	 Vérifier que le réservoir (12) est rempli 
avec de l’eau propre et de détergent (si 
nécessaire).

- 	 Vérifier le bon positionnement de la bat-
terie et son état de charge (pour le fonc-
tionnement avec batterie)

- 	 Vérifier le bon positionnement du char-
geur et que la fiche soit bien insérée dans 
la prise de courant (pour le fonctionne-
ment avec un réseau électrique).

9.1.b - Préparation de la machine et 
choix du cycle (Fig. 17)

- 	 Abaisser la brosse et les racleurs en 
appuyant sur la pédale (10 Fig. 1) en le 
libérant de son crochet.

Cycle de travail
- 	 La machine peut effectuer 4 cycles de 

travail:

Cycle seulement pour séchage
- 	 Appuyer le bouton (37) pendant trois se-

condes, le voyant (32), s’allume pour per-
mettre le fonctionnement de l’aspirateur, 
puis appuyer les leviers (4) ou le levier (3) 
pour démarrer le cycle.

Cycle seulement pour brossage
- 	 Afin d’effectuer seulement le cycle de 

brossage, arrêter l’approvisionnement 
eau en agissant le bouton (36) et le fonc-
tionnement de l’aspirateur en agissant 
sur le bouton (37), puis appuyer les le-
viers (4) ou le levier (3) pour démarrer le 
cycle.

Cycle de lavage, brossage
 - 	 Afin d’effectuer le cycle de lavage et bros-

sage, il est nécessaire d’arrêter le fonc-
tionnement de l’aspirateur en agissant le 
bouton (37), puis appuyer les leviers (4) 
ou le levier (3) pour démarrer le cycle.
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Cycle de lavage, brossage, séchage
 - 	 Vérifier que l’aspirateur et l’approvision-

nement eau sont réglés selon la fonction 
souhaitée et puis appuyer les leviers (4) 
ou le levier (3) pour démarrer le cycle.

9.1.c -  Utilisation de la machine 
	 (Fig. 18)
-	 Après avoir démarré la machine et choisi 

le type de cycle, commencer à nettoyer 
en appuyant les leviers (4) ou le levier (3) 
en les maintenant appuyés ; puis pousser 
la machine par les poignées (42) qui se 
trouvent sur la manche de conduite (1).

NOTE:
En libérant les leviers (4) ou le levier (3), la 
rotation de la brosse et l’approvisionnement 
eau s’arrêtent, tandis que l’aspirateur fonc-
tionne encore 10 secondes.

NOTE:
Afin d’éviter d’endommager le plancher et 
éviter une accumulation excessive d’eau, ne 
pas utiliser la machine arrêtée avec la brosse 
à rotation ajoutée.

-	 Si nécessaire, ajuster la quantité d’eau 
de lavage à travers le bouton (36).

-	 Vérifier l’état de charge de la batterie à 
travers les voyants (34) (seulement pour 
la version avec batterie). 

-	 Si nécessaire, ajuster la pression au sol 
de la brosse agissant le sélecteur (15).

9.1.d -  Fin d’utilisation et arrêt 
	 (Fig. 18)
-	 À la fin des opérations de nettoyage, 

avant d’éteindre la machine, arrêter l’ap-
provisionnement eau en appuyant le bou-
ton approprié, continuer avec l’aspirateur 
et la brosse à rotation insérée pour aspi-
rer tout le liquide présent sur le plancher 
et sur la brosse, puis relâchez les leviers 
(4).

-	 Soulevez la brosse (9) en appuyant la 
pédale (10) jusqu’à la fin en l’accrochant 
dans l’emboîture.

 AVVERTISSEMENT:RTISSEMENT:
Soulever toujours l’assemblage de la 
brosse à la fin des opérations de net-
toyage afin d’éviter la déformation de la 
brosse et des raclettes en caoutchouc.

-	 Appuyer le bouton (30), le voyant (31) s’éteint.
-	 Débranchez le câble d’alimentation de 

la prise (seulement pour la version avec 
chargeur).

9.1.e - Stationnement de la machine 
(Fig. 19)

NOTE:
Avant de stationner la machine, assurez-vous 
que les réservoirs (12) et (13) sont vides.

La machine a été conçue pour le stationne-
ment dans des espaces restreints.
- 	 Abaisser la manche de conduite (1), la 

machine peut être placée sous une éta-
gère ou elle peut être soulevée à la ver-
ticale comme dans la figure afin d’être 
positionnée entre deux meubles.

10.1 VIDANGE EAU DE 
RÉCUPÉRATION (Fig. 20)

A la fin du cycle de lavage ou bien quand le réser-
voir (13) de l’eau de récupération est plein, il faut 
le vider en opérant comme décrit ci-dessous:

NOTE : 
Pour l’élimination de l’eau de récupération se 
référer aux normes en vigueur dans le pays 
d’utilisation de la machine.

- 	 Soulever le couvercle (11).
- 	 Retirer le réservoir (13) de la machine en 

le soulevant par les manches (43).
- 	 Placer le sur un drain et évacuer toute 

l’eau dans le réservoir.
- 	 Nettoyer le joint (44) avec un chiffon hu-

mide.
- 	 Nettoyer l’intérieur du réservoir et le re-

mettre sur la machine, en veillant à plier 
les manches de conduite (43) comme 
indiqué.
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11.1 ENTRETIEN ET 
NETTOYAGE 

 AVERTISSEMENT : 
Pour les informations et les avertisse-
ments relatifs aux opérations d’entretien 
ou de nettoyage, se référer aux informa-
tions indiquées dans le paragraphe « 
avertissement généraux pendant l’entre-
tien » présentes dans le chapitre 1 de ce 
manuel.

OPÉRATIONS À 
EFFECTUER TOUS LES 

JOURS
11.1.a -	Vidange et nettoyage du 

réservoir d’eau propre (Fig. 21)

 AVERTISSEMENT : 
A la fin des opérations de lavage ; il est 
obligatoire de vider et de nettoyer le ré-
servoir d’eau propre pour éviter les dé-
pôts ou les incrustations. 
Après avoir vider le réservoir d’eau de récu-
pération, vider le réservoir d’eau propre, en 
procédant comme suit: 
- 	 Soulever le couvercle (11 Fig. 1) et retirer 

le réservoir (12).
- 	 Vidanger l’eau contenue dans un drain et 

laver l’intérieur du réservoir avec de l’eau 
propre en nettoyant soigneusement le 
filtre (45). 

- 	 Remonter le réservoir.

11.1.b -	Nettoyage du réservoir d’eau 
de récupération (Fig. 20)

 AVERTISSEMENT :
Une fois les opérations de lavage termi-
nées, il faut obligatoirement nettoyer le 
réservoir d’eau de récupération pour évi-
ter des dépôts ou des incrustations et la 
prolifération de bactéries, d’odeurs et de 
moisissures.
-	 Vidanger et nettoyer l’eau de récupéra-

tion, comme indiqué dans le paragraphe 
correspondant.

-	 Remonter l’ensemble en procédant en 
sens inverse.

11.1.c - Retirer le groupe des racleurs 
(Fig. 22) 

- 	 Retirer le réservoir (13 Fig. 1) comme in-
diqué dans le paragraphe correspondant.

- 	 Découpler le levier (8).
- 	 Tirer le levier (14) tout en soulevant le 

bras (45).
- 	 Déconnecter les deux tuyaux (46) d’aspi-

ration de leur support.
- 	 Tirer vers l’extérieur du groupe des ra-

cleurs (47).
Pour le remonter, agissez de manière inverse 
en prenant soin de positionner correctement 
les deux tubes (46) dans leurs sièges.

11.1.d - Nettoyer le groupe des 
	   racleurs (Fig. 23)
Pour effectuer un nettoyage du groupe su-
ceur (48), il faut l’enlever comme indiqué ci-
dessous:
- 	 Retirer le groupe, comme indiqué dans le 

paragraphe correspondant.
- 	 Tourner les leviers (49) vers l’extérieur 

en les positionnant des deux côtés du 
groupe.

- 	 Retirer les racleurs (48) des deux côtés.
	 Laver soigneusement les racleurs (48), 

les orifices d’aspiration (50), l’intérieur du 
corps (51) et les roues (52), vérifier que 
les tubes (46) ne sont pas obstrués en 
nettoyant soigneusement la partie supé-
rieure.
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NOTE: 
Si vous remarquez que lorsque vous la-
vez les raclettes en caoutchouc (53), elles 
semblent endommagées ou usées, il est né-
cessaire de les remplacer ou de les tourner. 
-	 Remonter le tout en procédant en sens 

inverse.

11.1.e - Nettoyage de la brosse (Fig. 24)

 AVERTISSEMENT : 
Ne pas plonger la brosse dans un sceau 
ou un récipient contenant de l’eau ou de 
l’eau et du détergent.
La brosse peut être retirée soit avec l’en-
semble des racleurs (48 Fig. 1) monté, soit 
avec l’ensemble retiré.
- 	 Appuyer le bouton (55) présent sur la 

partie centrale de la brosse (9).
- 	 Soulever légèrement la machine et retirer 

la brosse (9) comme indiqué.
- 	 Laver soigneusement la brosse et vérifier 

qu’il n’y a pas de fils ou d’autres fibres.
- 	 Procéder à l’inverse pour le remontage, 

en prenant soin à insérer correctement la 
brosse (9) en l’introduisant dans le pivot 
(24), puis le tourner jusqu’à ce qu’elle se 
fixe sur la plaque (25) en entendant le clic 
de fixation.

OPÉRATIONS À 
EFFECTUER SELON LES 

BESOINS
11.1.f - Substitution de la brosse
Il est nécessaire de remplacer la brosse 
lorsqu’elle est usée ayant un ø de moins de 
6,5 cm ou elle doit être remplacée en fonc-
tion du type de plancher à laver:
-	 Retirer la brosse comme indiqué dans le 

paragraphe « Nettoyage de la brosse » et 
la remplacer par une nouvelle.

11.1.g -	Substitution des raclettes en 
caoutchouc (Fig. 25)

A partir du moment où le séchage du sol 
s’avère difficile ou bien que des traces 
d’eau restent sur le sol, il faut contrôler l’état 
d’usure des raclettes en caoutchouc du 
groupe suceur (48 Fig. 1):
-	 Enlever le groupe suceur (48 Fig. 1)  

comme indiqué dans le paragraphe « 
nettoyage groupe suceur ».

- 	 Retirer la lame en caoutchouc intérieure 
(53).

- 	 Retirez la sangle de verrouillage (54) en 
tournant le volant de manœuvre (55).

- 	 Retirer la lame en caoutchouc extérieure 
(56).

NOTE:
Lorsque les lames en caoutchouc (53) et 
(56) sont usées d’une part, elles peuvent être 
retournées une fois.
-	 Remplacer ou retourner les lames en 

caoutchouc (53) et (56) sans les renver-
ser.

-	 Remonter le tout en procédant en sens 
contraire.

NOTE:
Ne pas inverser les lames en caoutchouc, à 
l’intérieur du racleur sera montée une lame 
en caoutchouc lisse et à l’extérieur une lame 
en caoutchouc ondulé.
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PROBLÈMES - CAUSE - RÉPARATIONS

PROBLÈMES CAUSE RÉPARATIONS

En appuyant les leviers sur 
la manche de conduite, la 
machine ne démarre pas.

La batterie est déchargée (seule-
ment pour la version avec batterie).

Contrôler l’état de charge de 
la batterie.

La prise est débranchée (seulement 
pour la version avec chargeur).

Brancher la prise.

La brosse ne tourne pas. Les leviers sur la manche de 
conduite ne sont pas appuyés.

Appuyer les leviers.

Le bouton commandant la 
rotation de la brosse n’est 
pas enclenché.

Enclencher le bouton.

Moteur de brosse endommagé. Remplacer le moteur.

L’aspirateur ne fonctionne 
pas.

Aspirateur éteint. Mettre l’aspirateur en 
marche en appuyant le bou-
ton correspondant.

Moteur d’aspiration endommagé. Remplacer la turbine.

La machine ne sèche pas 
correctement et laisse des 
traces d’eau sur le sol.

L’aspirateur est éteint. Mettre l’aspirateur en 
marche en appuyant le bou-
ton correspondant.

Tuyaux d’aspiration bou-
chés.

Vérifier et nettoyer les tubes 
d’aspiration reliant les racleurs 
au réservoir de récupération. 

Lames en caoutchouc du 
racleur sales.

Nettoyer les lames en caout-
chouc du racleur.

Les raclettes en caoutchouc 
sont usées.

Retourner ou substituer les 
raclettes en caoutchouc.

La machine s’éteint. Batterie faible. Charger la batterie.

Réservoir de récupération plein. Vidanger le réservoir.

L’eau ne sort plus. Le réservoir est vide. Remplir le réservoir.

Le filtre est encrassé. Nettoyer le filtre.

Pompe non-fonctionnant. Contacter le service d’assis-
tance technique.

Le nettoyage du sol est in-
suffisant.

Brosse ou détergent 
inadéquat(e).

Utiliser une brosse adéquate 
ou des détergents appro-
priés pour le type de plan-
cher ou sale à nettoyer.

La brosse est usée. Substituer la brosse.
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ACCESSOIRES EN OPTION

-	 Brosse cylindrique 
	 en polypropylène (doux)...........................................................................Code 40.5000.01
-	 Brosse cylindrique 
	 en polypropylène (dur)..............................................................................Code 40.5000.02
-	 Brosse cylindrique
	 Tynex........................................................................................................Code 40.5000.03
-	 Brosse cylindrique 
	 en microfibre.............................................................................................Code 40.5000.04
-	 Ensemble des lames 
	 en caoutchouc naturel .............................................................................Code 96.0085.00 
-	 Chargeur de batterie Li-ion 24V 10A ...........................................................Code 7501180
- 	 Chargeur de batterie de voiture 24-12V 5A..............................................Code 18.0065.00  
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE
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Légende :
BAT:...........................................Batterie 24V
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE: ... Alimentateur
B+/- :..........................................Alimentation
M1 : .................................. Moteur de brosse
M2 : .................................. Moteur aspirateur
M3 : ...........................................Pompe H2O
SW1a.1 : .......Consentement brosse vitesse 
normale
SW1b.2 : .......Consentement brosse vitesse 
réduite
SW1.3 : .... Consentement brosse commune
SW2 : ....................... Présence de la batterie
SW3 : ........................................................... /
SW4 : ........................................................... /
SW5 : ........................... Interrupteur bipolaire
S5 : .......... Sonde de niveau de récupération
T1 : .........................Planche de commandes
F1 : ..................................Fusible de batterie
F2 : ........ Fusible de circuit électronique 20A
F3 : .......... Fusible de moteur de brosse 15A
F4 : ........Fusible de moteur d’aspiration 12A
P1 :.........................Thermoprotecteur 100°C

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 pôles
1 - LD_1 .........................Voyant bleu brosse
2 - LD_3.........2nd voyant bleu capacité H2O
3 - LD_5...........Voyant bleu mode silencieux
4 - LD_7....................Voyant rouge H2O sale
5 - LD_9...................... Voyant jaune batterie
6 - LD_11................. Voyant rouge indiquant 
................................ la pression de la brosse
7 - Puls_1............................... Bouton brosse
8 - Puls_3......... Bouton aspirateur/silencieux
9 - GND........... Boutons communs du clavier
10 - SW1a................Brosse vitesse normale
11 - LD_2....3ème voyant bleu capacité H2O
12 - LD_4........1er voyant bleu capacité H2O
13 - LD_6.................. Voyant bleu aspirateur
14 - LD_8....................Voyant rouge batterie
15 - LD_10..................... Voyant vert batterie
16 - GDN....Cathode commun voyant clavier
17 - /.................................................... x Vide 
18 - Puls_2................................. Bouton H2O
19 - +5V...................................SW1 commun
20 - SW1b..................Brosse vitesse réduite
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Sehr verehrter Kunde,
Wir bedanken uns bei Ihnen dafür, dass Sie eines unserer Produkte zur Reinigung Ihrer 
Räume gekauft haben.

Der von Ihnen erworbene Wasch-Trockenfußbodenreiniger wurde für eine unkompli-
zierte Handhabung und für eine lange Lebensdauer entwickelt.

Uns ist bewusst, dass ein gutes Produkt, um im Laufe der Zeit gut zu bleiben, ständig 
verbessert werden muss, um die jene zufrieden zu stellen, die tagtäglich mit ihm umge-
hen. Daher wünschen wir uns, dass Sie nicht nur ein zufriedener Kunde sind, sondern 
auch ein Partner, der sich nicht davor scheut, uns seine Meinungen und seine jeden Tag 
mit dem Gerät gemachten Erfahrungen mitteilt. 

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   149035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   1 28/01/2025   11:17:0728/01/2025   11:17:07



DEUTSCH - 2

Inhaltsangabe
	 Technische Daten............................................................................................. 3

1.1 	 Einleitung........................................................................................................... 5

2.1	 Maschinenkenntnisse...................................................................................... 5

3.1	 Entpackung....................................................................................................... 5
	 3.1.a	 Maschinenausstattungen (Version mit Batterie)...................................... 5
	 3.1.b	 Maschinenausstattungen(Version mit Ladegerät)................................... 5
	 3.1.c	 Kfz-Batterieladegerät (optional).............................................................. 5
	 3.1.d	 Anheben der Maschine........................................................................... 5

4.1	 Zusammenbau der Einzelteile......................................................................... 6
	 4.1.a	 Montage der Bürste................................................................................. 6
	 4.1.b	 Positionierung der Handstange............................................................... 6
	 4.1.c	 Einbau der Batterie nur für die batteriebetriebene Version..................... 6
	 4.1.d	 Einbau des Ladegeräts nur für die elektrische Version........................... 6

5.1	 Laden der Batterie (falls vorhanden).............................................................. 6
	 5.1.a	 Aufladen der Batterie von einer 12 V-Steckdose.................................... 7

6.1	 Bedienfeld.......................................................................................................... 7
6.2	 Hebel für die Einstellung der Griffneigung / 
	 des Zyklusbetriebs der Maschine................................................................... 8
6.3	 Hebel für den Zyklusbetrieb der Maschine.................................................... 8
6.4	 Pedale für das Anheben/Absenken der Bürste.............................................. 8
6.5	 Schalter für die Einstellung des bürstendrucks bei bodenkontakt............. 9

7.1	 Verlegen der Maschine..................................................................................... 9

8.1	 Befüllen des Tanks mit sauberem Wasser..................................................... 9
	 8.1.a	 Befüllen des Tanks auf der Maschine...................................................... 9
	 8.1.b	 Befüllen des abmontierten Tanks.......................................................... 10

9.1	 Betrieb	 ........................................................................................................... 10
	 9.1.a	 Überprüfungen vor der Benutzung........................................................ 10
	 9.1.b	 Vorbereiten der Maschine und Zykluswahl........................................... 10
	 9.1.c	 Gebrauch der Maschine........................................................................ 11
	 9.1.d	 Nach Gebrauch der Maschine und Ausschalten................................... 11
	 9.1.e	 Lagerung der Maschine........................................................................ 11

10.1	Entsorgung des Schmutzwassers ............................................................... 12

11.1	Wartung und Reinigung ................................................................................ 12
	 11.1.a	 Leeren und Reinigen des Frischwassertanks....................................... 12
	 11.1.b	 Reinigung des Schmutzwassertanks.................................................... 12
	 11.1.c	 Ausbau der Wischergruppe................................................................... 12
	 11.1.d	 Reinigung der Wischergruppe............................................................... 12
	 11.1.e	 Reinigung der Bürste............................................................................ 13
	 11.1.f	 Auswechseln der Bürste....................................................................... 13
	 11.1.g	 Auswechseln des Wischergummis........................................................ 13

Problem - Ursache - Behebung............................................................................. 14

Optionales Zubehör................................................................................................ 15

Schaltplan		.............................................................................................................. 16

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   249035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   2 28/01/2025   11:17:0728/01/2025   11:17:07



DEUTSCH - 3

Technische Daten

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Führungstyp Bodenreiniger Bodenreiniger

Merkmale

Arbeitsweise (version ROLLY 7½ E33) Netzteil 220-240 VAC
Code 22.0617.00 -

Arbeitsweise 
(version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)

Lithiumbatterie 24 V
Code 22.0684.00 -

Arbeitsweise 
(version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)

Lithiumbatterie 24 V
Code 22.0684.01 -

Arbeitsweise (version ROLLY 11 E33) - Netzteil 220-240 VAC
Code 22.0617.00

Arbeitsweise 
(version ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - Lithiumbatterie 24 V

Code 22.0684.00

Arbeitsweise 
(version ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - Lithiumbatterie 24 V

Code 22.0684.01

Versorgungsspannung 24V dc 24V dc

Gesamtleistung 270 W 270 W

Antrieb von Hand von Hand

Waschfußbreite 330 mm 330 mm

Saugfußbreite 420 mm 420 mm

Geschätzte/tatsächliche Reinigungskapazität 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Bürsten / Pad
Durchmesser / Anzahl 80 mm 80 mm

Motorleistung / Anzahl 120 W 120 W

Motorumdrehungsleistung 800 Drehungen / min. 800 Drehungen / min.

Spezifischer Druck 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 - 160 g / cm2

Ansaugung
Motorleistung 150 W 150 W

Unterdruck (Wassersäule) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Luftmenge 30 l / sek 30 l / sek

Schalldruckpegel 58 dB (A) 58 dB (A)

Schalldruckpegel geräuscharmer Betrieb 54 dB (A) 54 dB (A)
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Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Tank
Typ Doppeltank Doppeltank

Wiederverwendung No No

Frischwasser 7,5 l 11 l

Schmutzwasser 8 l 12 l

Bemessungen (lxpxh) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Vibrationen
Maximale Vibrationsschwelle zwischen dem 
Hand-Arm-System des Menschen (DIN ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Gewicht
Leergewicht 23 kg 24 kg

Gewicht mit Ladegerät (version ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Gewicht mit Batterie (version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Gewicht mit Batterie (version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Gewicht mit Ladegerät (version ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Gewicht mit Batterie (version ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Gewicht mit Batterie (version ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Gesamtgewicht in vollbeladenem Zustand + 7,5 kg + 11 kg

zGM* 35,5 kg 40 kg

Betriebstemperatur 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Laufzeit
(version ROLLY 7½ M33 BC 280Wh mit 22.0684.00) 1 Stunde -

(version ROLLY 7½ M33 BC 560Wh mit 22.0684.01) 2 Stunden -

(version ROLLY 11 M33 BC 280Wh mit 22.0684.00) - 1 Stunde

(version ROLLY 11 M33 BC 560Wh mit 22.0684.01) - 2 Stunden

*Das Gesamtgewicht des Fahrzeugs umfasst mit sauberem Wasser gefüllte Tanks, mit 
Schmutzwasser gefüllte leere Tanks und die größte Batterie.
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1.1 EINLEITUNG

 GEFAHR:
Vor der Anwendung der Maschine aufmerk-
sam die beiliegende Anweisung “SICHER-
HEITSHINWEISE FÜR BODENWASCH- 
UND TROCKENMASCHINEN” durchlesen.

2.1 MASCHINENKENNTNISSE 
(Abb. 1)

1) 	 Lenkgriff.
2) 	 Bedienfeld.
3) 	 Hebel für die Einstellung der Griffposi-

tion, den Start der Bürstendrehung und 
die Wasserversorgung.

4) 	 Hebel für die Einstellung der Bürsten-
drehung und die Wasserversorgung.

5) 	 Batteriefreigabeschalter.
6) 	 Batterie.
7) 	 Schwenkbare Räder.
8) 	 Hebel für die Freigabe des Arms der 

Wischergruppe.
9) 	 Drehbürste.
10) 	 Pedale für das Anheben/Absenken der 

Bürste und der Wischer.
11) 	 Tankdeckel.
12) 	 Reinwassertank.
13) 	 Rückwassertank.
14) 	 Hebel für die Freigabe der Wischer-

gruppe.
15) 	 Schalter für die Einstellung des Bürs-

tendrucks auf den Boden.
16) 	 Deckelverschlussklemme.
48) 	 Wischergruppe.

3.1 ENTPACKUNG (Abb. 2)
Prüfen Sie nach Entfernen der Verpackung 
die Vollständigkeit der Reinigungsmaschine 
und sämtlicher ihrer Bestandteile.
Werden eindeutig Schäden festgestellt, 
so informieren Sie innerhalb von 3 Tagen 
den zuständigen Gebietsvertreiber und das 
Transportunternehmen.

-	 Entfernen Sie die Schachtel (17) mit dem 
dazugehörigen Zubehör und die Tüte 
(18), in der sich die Bürste befindet.

3.1.a - Maschinenausstattungen 
	 (Version mit Batterie) (Abb. 3)
Folgende Zubehörteile sind enthalten:
6)	 Batterie.
9)	 Bürste.
19)	 Gebrauch- und Wartungshandbuch der 

Maschine.
20)	 Anleitungshandbuch zum Batterielade-

gerät.
21)	 Ladegerät.

3.1.b - 	Maschinenausstattungen 
	 (Abb. 4) (Version mit Ladegerät)
19) Bedienungs- und Wartungsanleitung der 

Maschine.
22) 230 V Power Kit.
23) Versorgungskabel.

3.1.c - 	Kfz-Batterieladegerät
	 (optional) (Abb. 4a)
Auf Anfrage können Sie ein Kfz-Batterielade-
gerät erhalten, mit dem Sie die Batterie der 
Reinigungsmaschine während der Fahrt auf-
laden können.
35) Kfz-Batterieladegerät (optional).
	
3.1.d - 	Anheben der Maschine (Abb. 5)

BEMERKUNG:
Der Deckel (11) muss ordnungsgemäß ver-
schlossen sein.
Eine Person kann die Maschine anheben, in-
dem sie mit einer Hand unter den Rückwas-
sertank „A“ und mit der anderen Hand in den 
unteren Teil der Maschine unter Sockel „B“ 
greift; siehe Abbildung.
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4.1 ZUSAMMENBAU DER 
EINZELTEILE

4.1.a - Montage der Bürste (Abb. 6)
- 	 Heben Sie die Maschine senkrecht, so 

wie auf der Zeichnung angegeben ist.
- 	 Setzen Sie die Bürste (9) auf die Welle (24) 

und drehen Sie sie, bis sie fest auf der Platte 
(25) sitzt und ein Arretier-“Klick“ zu hören ist.

- 	 Setzen Sie die Maschine wieder auf den Boden.

 ACHTUNG:
Ausschließlich vom Hersteller für das entspre-
chende Modell freigegebene Bürsten verwenden.
Die Verwendung von ungeeigneten Bürsten kann 
die Maschinensicherheit beeinträchtigen.

4.1.b -	Positionierung der 
	 Handstange (Abb. 7)
-	 Die Blockierung der Handstange (1) durch 

das Ziehen des Hebels (3) aufheben und 
sie bis zur gewünschten Position heben.

4.1.c - Einbau der Batterie nur für die 
batteriebetriebene Version 
(Abb. 8a)

- 	 Stecken Sie den Batteriestecker (6) bis 
zum Anschlag in die Steckdose (26) und 
drehen Sie ihn zur Maschine, bis ein Ar-
retier-Klick zu hören ist.

4.1.d - Einbau des Ladegeräts nur für 
die elektrische Version 

	 (Abb. 8)
-	 Stellen Sie sicher, dass das Versor-

gungskabel (23) ordnungsgemäß in das 
230 V Power Kit eingeführt ist (22).

- 	 Stecken Sie den 230 V Power Kit stecker 
(22) bis zum Anschlag in die Steckdose 
(26) und drehen Sie ihn zur Maschine, bis 
ein Arretier-Klick zu hören ist.

 HINWEIS:
-	 Das Gerät muss über einen Fehler-

stromschutzschalter (RCD) mit einem 
Fehlerstrom von maximal 30 mA mit 
Strom versorgt werden.

-	 Das Stromkabel immer vollständig aus-
rollen bevor es an die Steckdose ange-
schlossen wird.

-	 Benutzen Sie nur ein Verlängerungska-
bel in perfektem Zustand; stellen Sie si-
cher, dass der Durchschnitt des Kabels 
der Gerätestärke angemessen ist

-	 Lassen Sie nie das Versorgungskabel 
über schneidende Kanten laufen und ver-
meiden Sie Quetschungen des Kabels.

-	 Die Steckdose muss leicht zugänglich 
sein.

-	 Es liegt in der Verantwortung des Endver-
brauchers, ein Kabel mit den folgenden Ei-
genschaften zu verwenden:

	 •	 3x1 mm2  1,5 m H05VV-F oder 
H05VVH2-F für die Ausführung mit La-
degerät;

	 •	 3x1 mm2 15,0 m H05VV-F oder 
H05VVH2-F für die Ausführung mit 
Netzteil und nach den neuesten Nor-
men:

	 	 • für das Netzkabel IEC 60227-1;
		  • für die Buchse IEC 60320 1 (zum An-

schluss des Netzkabels an das Ge-
rät);

		  •	 für den Stecker IEC 60884-1 (europä-
ischer Markt);

		  •	 für den Stecker BS 1363-1 (Saudi-
arabischer Markt);

		  •	 für den Stecker AS/NZS 3112 (austra-
lischer/neuseeländischer Markt).

5.1 LADEN DER BATTERIE 
(Abb. 9) 

(FALLS VORHANDEN)

 ACHTUNG:
Die Batterien können nur mit folgenden La-
degeräten aufgeladen werden: 18.0071.00 - 
24V - 5A oder alternativ 7501180 - 24V - 10A.

 GEFAHR:
Führen Sie den Ladevorgang der Batteri-
en in gut durchlüfteten Räumen und ge-
mäß den Ländernormen des Einsatzes 
der Maschine durch. 
Für Informationen über die Sicherheit sehen 
Sie nach, was hierzu im Kapitel 1 des vorlie-
genden Handbuchs geschrieben steht. 
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6.1 BEDIENFELD (Abb. 10) 
30) Starttaster
- 	 Wenn Sie ihn drei Sekunden lang ge-

drückt halten, lässt er die Spannungsver-
sorgung der Stromkreise zu; die LED (31) 
leuchtet und zeigt an, dass das Kabel 
angeschlossen ist, die LED (32) für die 
Einstellung des Saugerbetriebs leuch-
tet, die LED (33a) für die Einstellung der 
Wasserversorgung leuchtet, und eine der 
LED (34), die den Ladezustand der Bat-
terie anzeigen, leuchtet.

BEMERKUNG:
Nach 5 Minuten Stillstand schaltet die Maschine 
automatisch ab; Sie müssen wieder den Taster 
(30) drücken, um sie erneut zu starten.

36) Wasserversorgungstaster.
- 	 Wenn Sie diesen Taster betätigen, kann 

die Wassermenge, die während des Ar-
beitszyklus bis zum Abstellen der Versor-
gung zugeführt wird, durch Schalten von 
einer Menge zur anderen eingestellt wer-
den; die Menge wird durch eine der LED 
(33), die anfängt zu leuchten, angegeben.

	 LED 33a = Mindestzuführung.
	 LED 33b = mittlere Zuführung.
	 LED 33c = Höchstzuführung.
	 LED 33 erloschen = keine Zuführung.

BEMERKUNG:
Die Bürstendrehung wird durch die gedrückten 
Hebel (4) oder den gedrückten Hebel (3) aktiviert.
Die Wasserzuführung kann durch Betätigung 
des Tasters (36) bis zum Erlöschen aller 
LED (33) abgestellt werden.

37) Taster Sauger
- 	 Beim Start der Maschine ist der Sauger 

auf Standardbetrieb eingestellt und die 
LED (32) leuchtet.

- 	 Durch Betätigung des Tasters (37) kann 
vom Normalbetrieb in den geräuschar-
men Betrieb bis zum Abschalten des 
Saugers geschaltet werden.

	 Die leuchtende LED (32) zeigt den Nor-
malbetrieb an.

	 Die leuchtende LED (38) zeigt den ge-
räuscharmen Betrieb an.

	 Die erloschenen LED (32) und (38) zei-
gen an, dass der Sauger abgeschaltet ist.

 ACHTUNG:
Für Informationen und Warnungen zum Ladege-
rät lesen Sie die Informationen in der Anleitung 
des Ladegeräts, die dieser Anleitung beiliegt.

- 	 Bringen Sie den Schalter (5) in die untere 
Stellung, um die Batterie freizugeben (6).

- 	 Die Batterie kann je nach Bedarf in der 
Maschine gelassen oder herausgenom-
men werden.

- 	 Den Stecker (27) in die mit dem Symbol „
” gekennzeichnete Batteriebuchse 

(6) stecken und das Ladegerät (21) an 
eine Netzsteckdose anschließen.

 HINWEIS:
Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung 
der des Ladegeräts entspricht..

-	 Lassen Sie die Batterie laden, bis die „grü-
ne“ LED (28) leuchtet; danach ziehen Sie 
das Versorgungskabel (29) aus der Netz-
steckdose und das Batteriekabel (27) ab.

BEMERKUNG:
Eine vollständige Aufladung der Batterie 
dauert 2 Stunden bei 10 A-Batterien und 4 
Stunden bei 20 A-Batterien.
Auch Teilladungen sind möglich.

5.1.a - Aufladen der Batterie von einer 
12 V-Steckdose (Abb. 4a - 9)

- 	 Stellen Sie die Maschine in den Koffer-
raum des Fahrzeugs oder Lieferwagens.

- 	 Bringen Sie den Schalter (5) in die untere 
Stellung, um die Batterie freizugeben (6).

- 	 Die Batterie kann je nach Bedarf in der 
Maschine gelassen oder herausgenom-
men werden.

- 	 Stecken Sie den Stecker (27a Abb. 4a) in 
die Batterie (6) und schließen Sie danach 
das Ladegerät (35) an eine 12 V-Steck-
dose im Fahrzeug oder Lieferwagen an.

 ACHTUNG:
Die Maschine ist mit einer Sicherheitsvor-
richtung ausgestattet, die deren Betrieb 
mit offenem Batteriefach verhindert.
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BEMERKUNG:
Beim Übergang aus dem geräuscharmen 
Betrieb zum Abschalten des Saugers funkti-
oniert dieser noch für weitere 10 Sekunden, 
bevor er abschaltet.

BEMERKUNG:
Der Saugerbetrieb wird durch die gedrückten 
Hebel (4) oder den gedrückten Hebel (3) ak-
tiviert.

39) LED, die den maximalen Füllstand des 
Rückwassers anzeigt

- 	 Diese leuchtet dann, wenn der Füllstand 
im Rückwassertank den Höchststand 
erreicht hat; bei Erreichen des Höchst-
stands zeigt die leuchtende LED (39) das 
Abschalten der Maschine an.

34) LED, die den Ladezustand der Batterie 
anzeigen

- 	 Die LED (34) zeigen den Ladezustand 
der Batterie an.

	 LED 34a = entladene Batterie.
	 LED 34b = eine minimale Ladung ist er-

forderlich, um die Batterie aufzuladen.
	 LED 34c = maximale Aufladung.
- 	 Bei Erreichen des Mindestladestands 

leuchtet die gelbe LED (34b), die Ma-
schine verfügt noch über eine Betriebs-
zeit von wenigen Minuten, bis die rote 
LED (34a) blinkt und die Bürstendrehung 
anhält; laden Sie die Batterie, bevor die 
Maschine abstellt (rote LED 34a leuchtet 
konstant).

40) LED, die einen übermäßigen Druck 
der Bürste anzeigt.

- 	 Wenn diese LED leuchtet, bedeutet dies, 
dass die Bürste bei Bodenkontakt auf-
grund der Art des Bodens oder wegen 
einer falschen Einstellung zu viel Druck 
ausübt, weshalb die Druckreduzierung 
durch Betätigung des entsprechenden 
Schalters erforderlich ist, wie im betref-
fenden Absatz beschrieben.

6.2 HEBEL (3) FÜR DIE
 EINSTELLUNG DER 

GRIFFNEIGUNG / DES 
ZYKLUSBETRIEBS DER 

MASCHINE (ABB. 11)

- 	 Bei abgeschalteter Maschine am Hebel 
(3) ziehen und die Stellung des Griffes 
(1) verändern;

	 durch die Freigabe des Hebels wird der 
Griff in der Position, in der er sich befin-
det, positioniert und blockiert.

- 	 Bei eingeschalteter Maschine am Hebel 
(3) ziehen und in dieser Position halten; 
der Arbeitszyklus startet, und die Position 
des Griffs (1) kann verändert werden, um 
auch unter Tischen reinigen zu können;

	 durch die Freigabe des Hebels wird der 
Zyklus eingestellt und wird der Griff in der 
Position, in der er sich befindet, positio-
niert und blockiert.

6.3 HEBEL (4) FÜR DEN 
ZYKLUSBETRIEB DER 

MASCHINE (ABB. 10-11)

- 	 Durch Drücken auf die Hebel (4) bei 
leuchtender LED (31) wird der Arbeits-
zyklus gestartet; durch Freigabe des He-
bels wird der Arbeitszyklus angehalten. 

6.4 PEDALE FÜR DAS 
ANHEBEN/ABSENKEN DER 

BÜRSTE (ABB. 12)
- 	 Durch Drücken der Pedale (10) zum Ma-

schineninneren hebt sich die Pedale in 
die Position „S“, und die Bürste und die 
Wischer gehen in die Arbeitsstellung hin-
unter.

- 	 Durch Drücken der Pedale (10) und leich-
te Bewegung zum Maschinenäußeren 
blockiert die Pedale in der Position „P“, 
und die Bürste und die Wischer befinden 
sich in einer angehobenen Position - Ru-
hestand oder Fahrt.
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6.5 SCHALTER FÜR DIE 
EINSTELLUNG DES 

BÜRSTENDRUCKS BEI 
BODENKONTAKT (ABB. 1)
- 	 Über den Schalter (15) kann der Bürsten-

druck bei Bodenkontakt eingestellt wer-
den; um von einem Druck zum nächsten 
zu schalten, drehen Sie den Schalter 
(15):

	 •	 um den Druck zu erhöhen, drehen Sie 
den Schalter (15) gegen den Uhrzei-
gersinn;

	 •	 um den Druck zu senken, drehen Sie 
den Schalter (15) im Uhrzeigersinn.

BEMERKUNG:
Es ist nicht möglich, vom Mindestdruck „A“ 
direkt zum Höchstdruck „C“ oder umgekehrt 
zu schalten.
Sie müssen immer über den Mitteldruck „B“ 
schalten.

Position „A“ = Mindestdruck
Position „B“ = Mitteldruck
Position „C“ = Höchstdruck

BEMERKUNG:
Bei hohem Druck auf den Boden ist die Bat-
terielaufzeit kürzer.

7.1 VERSETZEN DER 
MASCHINE (Abb. 1)

- 	 Heben Sie die Bürste (9) über das Pedal 
(10) an.

- 	 Verlegen Sie die Maschine, indem Sie sie 
mit dem Griff (1) schieben.

8.1 BEFÜLLEN DES TANKS 
MIT SAUBEREM WASSER

 HINWEIS:
Vergewissern Sie sich, dass die Maschine 
abgeschaltet ist; bei Maschinen mit Lade-
gerät vergewissern Sie sich, dass der Ste-
cker aus der Steckdose gezogen ist.

 HINWEIS:
Füllen Sie in den Tank nur sauberes Was-
ser aus der Leitung mit einer Temperatur 
nicht über 50°C ein.

 HINWEIS:
Sollte das Reinigungsmittel in die Augen 
oder auf die Haut gelangen oder verschluckt 
werden befolgen Sie die Angaben auf dem 
Sicherheitsdatenblatt und die Anleitungen 
des Reinigungsmittel-Herstellers.
Gegebenenfalls einen Arzt aufsuchen.

Das Befüllen des Tanks (12 Abb. 1) kann bei 
auf der Maschine montiertem oder bei ab-
montiertem Tank erfolgen.

- 	 Lösen Sie den Hebel (16 Abb. 13) für den 
Verschluss des Tankdeckels und heben 
Sie den Deckel (11 Abb. 13).

8.1.a - Befüllen des Tanks auf der 
Maschine (Abb. 14)

- 	 Heben Sie den Deckel (41) des Reinwas-
sertanks (12) an und positionieren Sie 
ihn mit einer Drehung zum Inneren des 
Rückwassertanks (13).

- 	 Befüllen Sie den Tank (12) mit Reinwas-
ser, bis der Höchstfüllstand „MAX“ er-
reicht ist.

- 	 Schütten Sie Flüssigreiniger in den De-
ckel (41); um die Dosierung zu erleich-
tern, ist der Deckel innen mit einer gra-
dierten Zeichnung versehen, die für die 
jeweilige Wassermenge im Tank die Rei-
nigungsmittelmenge in % angibt.

- 	 Drehen Sie den Deckel (41), legen Sie 
ihn über den Tank (12) und schütten Sie 
Flüssigreiniger in den Tank.
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8.1.b - Befüllen des abmontierten 
Tanks (Abb. 15 - 16)

- 	 Heben Sie den Tank (12) an und nehmen 
Sie ihn aus der Maschine.

- 	 Stellen Sie den Tank in ein Waschbecken 
und entfernen Sie den Deckel (41).

- 	 Befüllen Sie den Tank mit Reinwasser, 
bis der Höchstfüllstand „MAX“ erreicht ist.

- 	 Legen Sie den Deckel (41) mit dem De-
ckel nach unten auf den Tank (12) und 
schütten Sie Flüssigreiniger in den De-
ckel (41); um die Dosierung zu erleich-
tern, ist der Deckel innen mit einer gra-
dierten Zeichnung versehen, die für die 
jeweilige Wassermenge im Tank die Rei-
nigungsmittelmenge in % angibt.

- 	 Drehen Sie den Deckel (41), legen Sie 
ihn über den Tank (12) und schütten Sie 
Flüssigreiniger in den Tank.

- 	 Bringen Sie den Tank wieder an seinen 
Platz in der Maschine.

BEMERKUNG:
Nur nicht schäumenden Bodenreiniger ver-
wenden, deren Menge nach den Angaben 
des Reinigungsmittelherstellers und der Art 
der Verschmutzung zu wählen ist:(maximal 
zu verwenden der Prozentsatz: 5 %); (maxi-
male Temperatur 50 °C).

 GEFAHR:
Sollte das Reinigungsmittel in die Au-
gen oder auf die Haut gelangen oder ver-
schluckt werden befolgen Sie die Anga-
ben auf dem Sicherheitsdatenblatt und 
die Anleitungen des Reinigungsmittel-
Herstellers.

9.1 BETRIEB

 HINWEIS:
Verwenden Sie das Gerät nur mit dem 
mitgelieferten Netzteil oder mit den fol-
genden optionalen Einheiten: 
• Code:  22.0684.00 Batterie 24 V - 280 Wh;
• Code:  22.0684.01 Batterie 24 V - 560 Wh;
• Code:  22.0617.00 Netzteil 24 V.

9.1.a - Überprüfungen vor der 
	 Benutzung (Abb. 1)
- 	 Prüfen Sie, ob der Tank (12), der Tank 

(13) und der Deckel (11) richtig positio-
niert sind.

- 	 Prüfen Sie, ob die Bürste (9) richtig ange-
bracht ist.

- 	 Prüfen Sie, ob der Tank (12) mit saube-
rem Wasser und ggf. Reinigungsmittel 
befüllt ist.

- 	 Prüfen Sie die Batterie auf richtigen Sitz 
und Ladezustand (bei Batteriebetrieb)

- 	 Prüfen Sie das Ladegerät auf richtigen 
Sitz und auf richtige Einführung des Ste-
ckers in die Steckdose (bei Betrieb mit 
Versorgung vom Stromnetz).

9.1.b - Vorbereiten der Maschine und 
Zykluswahl (Abb. 17)

- 	 Senken Sie die Bürste und die Wischer 
durch Drücken des Pedals (10 Abb. 1) 
und Freigabe aus der Aussparung ab.

Arbeitszyklus
- 	 Die Maschine kann 4 Arbeitszyklen 

durchführen:

Zyklus Nur trocknen
- 	 Halten Sie den Taster (37) drei Sekunden 

lang gedrückt, die LED (32) leuchtet; um 
den Betrieb des Saugers zu aktivieren, 
drücken Sie die Hebel (4) oder den Hebel 
(3), um den Zyklus zu starten.

Zyklus Nur abbürsten
- 	 Um den Zyklus Nur abbürsten durchzu-

führen, stellen Sie die Wasserversorgung 
durch Druck auf den Taster (36) und den 
Saugerbetrieb durch Druck auf den Tas-
ter (37) ab und drücken Sie anschließend 
die Hebel (4) oder den Hebel (3), um den 
Zyklus zu starten.

Zyklus Reinigen, abbürsten
 - 	 Um den Zyklus Reinigen und abbürsten 

durchzuführen, müssen Sie den Sauger-
betrieb durch Druck auf den Taster (37) 
abstellen und anschließend die Hebel (4) 
oder den Hebel (3) drücken, um den Zyk-
lus zu starten.
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Zyklus Reinigen, abbürsten, trocknen
 - 	 Vergewissern Sie sich, dass der Sauger und 

die Wasserversorgung auf die gewünschte 
Funktion eingestellt sind, und drücken Sie 
anschließend die Hebel (4) oder den Hebel 
(3), um den Zyklus zu starten.

9.1.c -  Gebrauch der Maschine 
	 (Abb. 18)
-	 Nachdem Sie die Maschine gestartet und 

den Zyklus ausgewählt haben, beginnen 
Sie die Reinigung, indem Sie die Hebel (4) 
oder den Hebel (3) drücken und gedrückt 
halten; danach schalten Sie die Maschine 
mit den Tastern (42) auf dem Griff (1) ab.

BEMERKUNG:
Durch Freigabe der Hebel (4) oder des He-
bels (3) werden die Bürstendrehung und die 
Wasserversorgung abgeschaltet, während 
der Sauger für weitere 10 Sekunden läuft.

BEMERKUNG:
Um zu verhindern, dass der Boden zerstört 
wird und sich zu viel Wasser ansammelt, 
verwenden Sie die abgeschaltete Maschine 
nicht mit der angebauten Drehbürste.

-	 Stellen Sie ggf. die Waschwassermenge 
über den Schalter (36) ein.

-	 Prüfen Sie den Ladezustand der Maschi-
ne anhand der LED (34) (nur für die bat-
teriebetriebene Version). 

-	 Stellen Sie ggf. den Bodendruck der 
Bürste über den Schalter (15) ein.

9.1.d -  Nach Gebrauch der Maschine 
und Ausschalten (Abb. 18)

-	 Bei Beendigung der Reinigung unter-
brechen Sie die Wasserversorgung, be-
vor Sie die Maschine abschalten, durch 
Betätigen des entsprechenden Tasters 
und fahren Sie mit dem Sauger und der 
angebrachten Drehbürste fort, um die 
gesamte Flüssigkeit vom Boden und von 
der Bürste aufzusaugen, und heben Sie 
dann die Hebel (4) an.

-	 Heben Sie die Bürstengruppe (9) an, in-
dem Sie die Pedale (10) ganz durchdrü-
cken und Sie in der dazugehörigen Aus-
sparung blockieren.

 HINWEIS:
Heben Sie bei Beendigung der Reinigung 
immer die Bürstengruppe an, um die Ver-
formung der Bürstengruppe und der Kau-
tschuklamellen zu vermeiden.
-	 Drücken Sie den Taster (30), die LED (31) erlischt.
-	 Ziehen Sie den Stecker des Versor-

gungskabels aus der Steckdose (nur bei 
Version mit Ladegerät).

9.1.e - Lagerung der Maschine 
	 (Abb. 19)

BEMERKUNG:
Bevor Sie die Maschine lagern, vergewissern Sie 
sich, dass die Tanks (12) und (13) leer sind.

Die Maschine ist dafür ausgelegt, in engen 
Räumen gelagert zu werden.

- 	 Senken Sie den Griff (1) ab; die Maschi-
ne kann unter ein Regal gestellt oder 
senkrecht aufgestellt werden, wie in der 
Zeichnung dargestellt, um zwischen zwei 
Möbelstücke gestellt zu werden.

10.1 ENTSORGUNG DES 
SCHMUTZWASSERS 

(Abb. 20)
Nach dem Arbeitsdurchgang oder wenn der 
Schmutzwassertank (13) voll ist, muss er auf 
folgende Art geleert werden:

BEMERKUNG:
Zur Entsorgung des Schmutzwassers halten 
Sie sich an die Regeln des Landes, in dem 
die Maschine eingesetzt wird.

- 	 Heben Sie den Deckel (11).
- 	 Entnehmen Sie den Tank (13) aus der 

Maschine, indem Sie ihn an den Griffen 
anheben (43).

- 	 Setzen Sie ihn auf ein Ablassventil und lassen 
Sie das ganze Wasser aus dem Tank ab.

- 	 Reinigen Sie die Muffe (44) mit einem 
feuchten Tuch.

- 	 Reinigen Sie das Innere des Tanks und set-
zen Sie diesen wieder in die Maschine ein; 
achten Sie darauf, die Griffe (43) so wegzu-
ziehen, wie auf der Abbildung dargestellt.
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11.1 WARTUNG UND 
REINIGUNG 

 HINWEIS:
Für Informationen und Hinweise zu War-
tungs- oder Reinigungsmaßnahmen se-
hen Sie unter dem Abschnitt „Allgemeine 
Hinweise während der Wartung“ im Kapi-
tel 1 des vorliegenden Handbuchs nach.

TÄGLICH 
AUSZUFÜHRENDE 

MASSNAHMEN

11.1.a -	Leeren und Reinigen des 
Frischwassertanks (Abb. 21)

 HINWEIS:
Am Ende der Reinigungsarbeiten muss 
der Frischwassertank entleert und und 
gesäubert werden, um Ablagerungen und 
Verkrustungen zu vermeiden.

Nach der Entleerung des Schmutzwasser-
tanks, entleeren Sie den Frischwassertank 
auf folgende Weise:

- 	 Heben Sie den Deckel (11 Abb. 1) und 
entnehmen Sie den Tank (12).

- 	 Entleeren Sie das Wasser aus dem Ab-
lassventil und reinigen Sie das Innere 
des Tanks mit sauberem Wasser; auf 
gute Spülung des Filters (45) achten. 

- 	 Setzen Sie den Tank wieder an seinen 
Platz ein.

11.1.b -	Reinigung des Schmutzwas-
sertanks (Abb. 20)

 HINWEIS:
Am Ende der Reinigungsarbeiten muss 
der Schmutzwassertank gesäubert wer-
den, um zu vermeiden, dass sich Abla-
gerungen und Krusten bilden und zur 
Vermeidung von Bakterien, Gerüche und 
Schimmelpilzen.

-	 Lassen Sie das Rückwasser ab und reinigen 
Sie es gemäß dem entsprechenden Absatz.

-	 Bauen Sie alles in umgekehrter Reihen-
folge wieder ein

11.1.c - Ausbau der Wischergruppe 
(Abb. 22)

- 	 Entnehmen Sie den Tank (13 Abb. 1) ge-
mäß dem entsprechenden Absatz.

- 	 Geben Sie den Hebel frei (8).
- 	 Ziehen Sie am Hebel (14) und heben Sie 

gleichzeitig den Arm (45) an.
- 	 Entnehmen Sie die beiden Saugrohre 

(46) aus der jeweiligen Halterung.
- 	 Ziehen Sie die Wischergruppe hinaus (47).
Für den Wiedereinbau müssen Sie umge-
kehrt vorgehen und dabei auf die richtige 
Positionierung der beiden Rohre (46) in den 
entsprechenden Aussparungen achten.

11.1.d -	Reinigung der 
	 Wischergruppe (Abb. 23)
Um den Wischer (48) richtig zu reinigen 
muss er folgendermaßen entfernt werden:
- 	 Entnehmen Sie die Gruppe gemäß den 

Anleitungen im entsprechenden Absatz.
- 	 Drehen Sie die Hebel (49) nach außen 

und positionieren Sie sie auf beiden Sei-
ten der Gruppe.

- 	 Entnehmen Sie die Wischer (48) von bei-
den Seiten.

	 Die Wischer (48), die Saugblöcke (50), 
das Gehäuseinnere (51) und die Räder 
(52) gründlich reinigen, die Rohre (46) 
auf Verstopfungen prüfen und deren obe-
ren Teil aufmerksam reinigen.

BEMERKUNG:
Sollte während der Reinigung bemerkt wer-
den, dass die Kautschuklamellen (53) be-
schädigt oder abgenutzt sind, müssen Sie 
ausgetauscht oder umgedreht werden. 
-	 Bauen Sie alles wieder in umgekehrter 

Reihenfolge ein.
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11.1.e - Reinigung der Bürste (Abb. 24)

 HINWEIS:
Die Bürste nicht in einen Eimer oder an-
deren Behälter mit Wasser oder Wasser 
und Reinigungsmittel tauchen.
Die Bürste kann entfernt werden, während 
die Wischergruppe (48 Abb. 1) montiert oder 
abmontiert ist.
- 	 Drücken Sie den Taster (55) im mittleren 

Bereich der Bürste (9).
- 	 Heben Sie die Maschine leicht an und 

entnehmen Sie die Bürste (9), wie in der 
Abbildung dargestellt.

- 	 Reinigen Sie die Bürste gründlich und prü-
fen Sie, ob sich Fäden oder sonstige Ge-
genstände in der Bürste verfangen haben.

- 	 Gehen Sie beim Wiederanbau in umge-
kehrter Reihenfolge vor und achten Sie 
darauf, dass Sie die Bürste (9) ordnungs-
gemäß auf die Welle (24) setzen, indem 
Sie sie drehen, bis sie fest auf der Platte (25) 
sitzt und ein Arretier-“Klick“ zu hören ist.

BEI BEDARF 
DURCHZUFÜHRENDE 

MASSNAHMEN
11.1.f -	Auswechseln der Bürste
Die Bürste muss ausgetauscht werden, 
wenn sie auf ø unter 6,5 cm abgenutzt ist, 
oder je nach der Art des Bodens, der gerei-
nigt wird, ausgetauscht werden:
-	 Entnehmen Sie die Bürste gemäß dem 

Absatz „Reinigung der Bürste“ und erset-
zen Sie sie durch eine neue.

11.1.g -	Auswechseln des
	 Wischergummis (Abb. 25)
Wenn Sie bemerken, dass die Trocknung 
des Bodens schwierig wird oder dass auf 
dem Boden einige Wasserspuren bleiben, 
wird es nötig sein, den Verschleißgrad der 
Wischergummis (48 Abb. 1) zu kontrollieren:
-	 Entfernen Sie die Wischergruppe (48 

Abb. 1) wie im Abschnitt „Reinigung des 
Wischers“ beschrieben.

- 	 Entnehmen Sie die inneren Kautschukla-
mellen (53).

- 	 Entfernen Sie das Verschlussband (54), 
indem Sie das Handrad (55) drehen.

- 	 Entnehmen Sie die äußeren Kautschu-
klamellen (56).

BEMERKUNG:
Wenn die Kautschuklamellen (53) und (56) 
auf einer Seite abgenutzt sind, können sie 
einmal umgedreht werden.
-	 Tauschen Sie die Kautschuklamellen 

(53) und (56) aus oder drehen Sie sie um, 
ohne sie untereinander zu vertauschen.

-	 Bauen Sie alles wieder in umgekehrter 
Reihenfolge ein.

BEMERKUNG:
Tauschen Sie die Kautschuklamellen nicht 
untereinander aus; im Inneren des Wischers 
ist die gerade Kautschuklamelle und im Äu-
ßeren des Wischers die gewellte Kautschu-
klamelle einzusetzen.
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PROBLEM - URSACHE - BEHEBUNG

PROBLEM URSACHE BEHEBUNG

Bei Betätigung der Taster 
auf dem Griff startet die Ma-
schine nicht.

Batterie leer (nur bei batte-
riebetriebener Version).

Ladezustand der Batterien 
überprüfen.

Stecker nicht angeschlossen 
(nur bei Version mit Ladegerät).

Stecker einstecken

Bürste dreht sich nicht. Die Taster auf dem Griff sind 
nicht betätigt.

Betätigen Sie die Taster.

Schaltknopf zum Einschalten der 
Bürstenrotation nicht gedrückt. 

Schaltknopf drücken.

Bürstenmotor beschädigt. Tauschen Sie den Motor aus.

Ansauger funktioniert nicht. Der Sauger ist abgeschaltet. Starten Sie den Sauger 
durch Betätigen des entspre-
chenden Tasters.

Staubsaugermotor beschä-
digt.

Turbine auswechseln.

Die Maschine trocknet nicht 
gut und hinterlässt auf dem 
Boden Wasserspuren.

Ansauger ausgeschaltet. Starten Sie den Sauger 
durch Betätigen des entspre-
chenden Tasters.

Saugrohre verstopft. Prüfen und reinigen Sie ggf. die 
Saugrohre, die die Wischer mit dem 
Rückwassertank verbinden. 

Die Kautschuklamellen des 
Wischers sind schmutzig.

Reinigen Sie die Kautschu-
klamellen des Wischers.

Wischergummis verschlissen. Die Wischergummis umdre-
hen oder ersetzen.

Die Maschine bleibt stehen. Batterie entladen. Batterie laden.

Rückwassertank voll. Tank leeren.

Wasser tritt nicht aus. Tank leer. Tank auffüllen.

Filter verstopft. Schaltknopf drücken.

Pumpe funktioniert nicht. Technischen Kundendienst anrufen.

Bodenreinigung ist unzurei-
chend.

Nicht geeignete Bürste oder 
nicht geeignetes Reini-
gungsmittel.

Verwenden Sie eine geeig-
nete Bürste oder geeignete 
Reinigungsmittel, je nach Art 
des Bodens oder Grad der zu 
reinigenden Verschmutzung.

Bürste verbraucht. Bürste ersetzen.
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OPTIONALES ZUBEHÖR

-	 Zylinderbürste aus
	 Polypropylen (weich).................................................................................Cod. 40.5000.01
-	 Zylinderbürste aus
	 Polypropylen (hart)....................................................................................Cod. 40.5000.02
-	 Zylinderbürste 
	 Tynex.........................................................................................................Cod. 40.5000.03
-	 Zylinderbürste aus 
	 Mikrofasern................................................................................................Cod. 40.5000.04
-	 Satz Lamellen aus Naturkautschuk...........................................................Cod. 96.0085.00 
-	 Ladegerät Li-ion 24 V 10 A...........................................................................Code 7501180
- 	 Kfz-Batterieladegeräte 24-12 V 5 A...........................................................Cod. 18.0065.00  
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SCHALTPLAN
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Legende:
BAT: ..........................................Batterie 24V
POWER SUPPLY: ........................... Netzteil
B+/-:...................................Stromversorgung
M1: ..........................................Bürstenmotor
M2: ...........................Motor Saugvorrichtung
M3: ........................................ Wasserpumpe
SW1a.1: .. Zustimmung Bürste Normalgeschw.
SW1b.2: ...Zustimmung Bürste reduz. Geschw.
SW1.3: ....... Allgemeine Zustimmung Bürste
SW2: ...............................Batterie vorhanden
SW3: ............................................................ /
SW4: ............................................................ /
SW5: .............................Zweipoliger Schalter
S5: ............................Niveaufühler Recovery
T1: ............................................Bedienfläche
F1: .................................... Batteriesicherung
F2: ......Sicherung der Elektronikplatine 20 A
F3: .........Sicherung des Bürstenmotors 15 A
F4: .............Sicherung des Saugmotors 12 A
P1:.............................. Thermoschutz 100 °C

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20-polig
1 - LD_1 ...........................Blaue LED Bürste
2 - LD_3....................................2. blaue LED 

H2O-Fassungsvermögen
3 - LD_5..Blaue LED geräuscharmer Betrieb
4 - LD_7.......... Rote LED Wasser schmutzig
5 - LD_9......................... Gelbe LED Batterie
6 - LD_11.................Rote LED Bürstendruck
7 - Puls_1.................................Taster Bürste
8 - Puls_3...... Taster Sauger/geräuscharmer 

Betrieb
9 - GND..........Gemeinsame Tasten Tastatur
10 - SW1a..Bürste normale Geschwindigkeit
11 - LD_2..................................3. blaue LED 

H2O-Fassungsvermögen
12 - LD_4............................ Erste blaue LED 

H2O-Fassungsvermögen
13 - LD_6.........................Blaue LED Sauger
14 - LD_8......................... Rote LED Batterie
15 - LD_10.....................Grüne LED Batterie
16 - GDN............Gemeinsame Kathode LED 

Tastatur
17 - /....................................................... Leer
18 - Puls_2.................................. H2O-Taster
19 - +5V..............................SW1 gemeinsam
20 - SW1b..........................Bürste reduzierte 

Geschwindigkeit
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Apreciado cliente,
Le agradecemos por haber elegido este producto, estamos seguros que le ayudará a 
mantener limpio sus ambientes.

La fregadora-secadora de suelos que Usted ha adquirido ha sido diseñada para satis-
facer sus exigencias periódicas en términos de uso y confiablidad.

Somos conscientes que para que un buen producto perdure en el tiempo requiere de 
continuas actualizaciones que satisfagan las expectativas de quien diariamente lo usa. 
Nosotros esperamos contar con Usted no sólo como cliente, sino como el socio que 
transmite sus opiniones y sus ideas producto de la experiencia que en este sentido ha 
adquirido.
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Datos técnicos

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Tipo de conducción Conducción desde el suelo Conducción desde el suelo

Características

Funcionamiento (versión ROLLY 7½ E33) Alimentador 220-240 Vca
código 22.0617.00 -

Funcionamiento 
(versión ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)

Batería 24 V de litio
código 22.0684.00 -

Funcionamiento 
(versión ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)

Batería 24 V de litio
código 22.0684.01 -

Funcionamiento (versión ROLLY 11 E33) - Alimentador 220-240 Vca
código 22.0617.00

Funcionamiento 
(versión ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - Batería 24 V de litio

código 22.0684.00

Funcionamiento 
(versión ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - Batería 24 V de litio

código 22.0684.01

Tensión de alimentación 24V dc 24V dc

Potencia instalada 270 W 270 W

Avance Manual Manual

Anchura pista de lavado 330 mm 330 mm

Anchura de aspiración 420 mm 420 mm

Capacidad de limpieza estimada/efectiva 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Cepillos / Pad
Diámetro / número 80 mm 80 mm

Potencia motor / número 120 W 120 W

Velocidad del motor 800 rpm / min. 800 rpm / min.

Presión específica 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 - 160 g / cm2

Aspiración
Potencia motor 150 W 150 W

Depresión (columna de agua) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Capacidad de aire 30 l / sec 30 l / sec

Nivel de presión acústica 58 dB (A) 58 dB (A)

Nivel de presión acústica en 
modo silencioso 54 dB (A) 54 dB (A)
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Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Depósito
Tipología Doble tanque Doble tanque

Recirculación No No

Capacidad de solución 7,5 l 11 l

Capacidad de retorno 8 l 12 l

Dimensiones (lxpxh) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Vibraciones
Nivel de vibración transmitido al sistema 
mano brazo (ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Peso
Peso en vacío 23 kg 24 kg

Peso con cargador (versión ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Peso con batería (versión ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Peso con batería (versión ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Peso con cargador (versión ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Peso con batería (versión ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Peso con batería (versión ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Peso con carga plena + 7,5 kg + 11 kg

GVW* 35,5 kg 40 kg

Temperatura de ejercicio 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Autonomía
(versión ROLLY 7½ M33 BC 280Wh con 22.0684.00) 1 hora -

(versión ROLLY 7½ M33 BC 560Wh con 22.0684.01) 2 horas -

(versión ROLLY 11 M33 BC 280Wh con 22.0684.00) - 1 hora

(versión ROLLY 11 M33 BC 560Wh con 22.0684.01) - 2 horas

*El peso bruto del vehículo incluye los depósitos llenos de agua limpia, los depósitos de 
agua sucia vacíos y la batería más grande.
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1.1 INTRODUCCIÓN

 PELIGRO:
Antes de utilizar la máquina, lea atentamen-
te el folleto “ADVERTENCIAS DE SEGURI-
DAD PARA LA FREGADORA - SECADO-
RA DE SUELOS” adjunto a la presente.

2.1 CONOCIMIENTO DE LA 
MÁQUINA (Fig. 1)

1) 	 Agarradero para guiar.
2) 	 Cuadro de mando.
3) 	 Palanca para reglar la posición del aga-

rradero, inicio rotación cepillo y sumi-
nistro de agua.

4) 	 Palanca para reglar la rotación del cepi-
llo y suministro de agua.

5) 	 Selector de liberación de la batería.
6) 	 Batería.
7) 	 Ruedas pivotantes.
8) 	 Palanca de liberación del brazo del con-

junto de limpiadoras.
9) 	 Cepillo rotativo.
10) 	 Pedal para elevar/bajar el cepillo y las 

limpiadoras.
11) 	 Tapa de depósitos.
12) 	 Depósito de agua limpia.
13) 	 Depósito de agua de recuperación.
14) 	 Palanca de liberación del conjunto de 

limpiadoras.
15) 	 Selector para reglar la presión del cepi-

llo al suelo.
16) 	 Abrazadera para cerrar la tapa.
48) 	 Conjunto de limpiadoras.

3.1 DESEMBALAJE (Fig. 2)
Después de retirar el embalaje, hay que verifi-
car la integridad del aparato para limpiar y de 
todos  sus componentes.
Si se encuentran daños evidentes, contactar al 
distribuidor de la zona y al transportador dentro 
de los 3 días siguientes a su recibimiento.

-	 Hay que retirar la caja (17) que contiene 
los accesorios suministrados y la bolsa 
(18) en la que se encuentra el cepillo.

3.1.a -  Equipos del aparato 
	 (versión con batería) (Fig. 3)
Los accesorios de equipamiento son los si-
guientes:
6)	 Batería.
9)	 Cepillo.
19)	 Manual de uso y mantenimiento de la  

máquina.
20)	 Manual de instrucciones para la carga 

de baterías
21)	 Cargador

3.1.b - 	Equipos del aparato (Fig. 4)
	 (versión con cargador)
19) Libro de utilización y mantenimiento del 

aparato.
22) Cargador.
23) Cable de alimentación.

3.1.c - 	Cargador auto de la batería 
(opcional) (Fig. 4a)

Según la solicitud, usted puede disponer de 
un cargador auto de la batería, y de ésta ma-
nera, usted podría cargar la batería del apa-
rato para limpiar durante la ruta.
35) Cargador auto de la batería (opcional).

3.1.d -	Elevación del aparato (Fig. 5)

NOTA:
La tapa (11) debe ser cerrada de manera 
correcta.
Una persona puede elevar el aparato al in-
troducir una mano debajo del depósito de 
recuperación “A”, y la otra mano, en la parte 
inferior del aparato debajo del basamento 
“B”; consultar la figura.
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4.1 ENSAMBLAJE  DE 
COMPONENTES

4.1.a - Montaje del cepillo (Fig. 6)
- 	 Elevar el aparato en vertical así como lo 

indica la figura.
- 	 Introducir el cepillo (9) en eje (24), al retor-

cerla hasta cuándo será fijada en la placa 
(25) y se escuchará un “clic” de fijación.

- 	 Poner el aparato de nuevo al suelo.

 ADVERTENCIA:
Utilizar sólo escobillas abastecidas por el 
constructor según el modelo de máquina.
El uso de otros tipos de escobillas puede 
comprometer la seguridad de la máquina.

4.1.b -	Posicionamiento del manillar 
(Fig. 7)

-	 Desbloquear el manillar (1) empujando la 
palanca (3), levantarlo colocándolo en la 
posición deseada.

4.1.c - Montaje de la batería 
	 solamente para la versión con 

batería (Fig. 8a)
- 	 Introducir la ficha de la batería (6) en el 

enchufe (26) hasta al fondo, al retorcerla 
hacia el aparato hasta que se escuchará 
un clic de fijación.

4.1.d - Montaje del cargador solamen-
te para la versión eléctrica 
(Fig. 8)

-	 Hay que asegurarse que éste cable de 
alimentación (23) está correctamente in-
troducido en el cargador (22).

- 	 Hay que introducir la ficha del cargador 
(22) en el enchufe hasta al fondo, al re-
torcer hacia el aparato hasta que se es-
cuchará un clic de fijación.

 ADVERTENCIA:
-	 El aparato se debe alimentar median-

te un dispositivo de corriente residual 
(DCR) con una corriente nominal de 
uso residual no superior a 30 mA.

-	 Desenrollar  completamente el cable de 
alimentación eléctrica antes de conec-
tarlo a la toma de corriente.

-	 Utilizar extensión eléctrica solamente 
cuando esté en buen estado. Asegurar-
se que la sección sea la apropiada para 
la potencia del equipo.

-	 No dejar nunca que el cable de alimen-
tación se deslice sobre equinas cortan-
tes, y evitar aplastarlos.

-	 La toma de corriente debe ser de fácil 
acceso.

-	 el usuario final es responsable de usar un 
cable con las siguientes características:

	 •	 3x1 mm2 1,5 m H05VV-F o H05VVH2-F 
para la versión con cargador de bate-
ría;

	 •	 3x1 mm2 15,0 m H05VV-F o H05VVH2-F 
para la versión con alimentador y con-
forme con las últimas ediciones de las 
normas:

		  • para el cable de alimentación IEC 
60227-1;

		  • para la toma IEC 60320-1 (para cone-
xiones del cable de alimentación al 
aparato);

		  •	 para la clavija IEC 60884-1 (mercado 
Europa);

		  •	 para la clavija IEC 1363-1 (mercado 
Arabia Saudí);

		  •	 para la clavija AS/NZS 3112 (mercado 
Australia/Nueva Zelanda).

5.1 CARGA DE LA BATERÍA 
(Fig. 9) 

(SI EXISTE)

 ADVERTENCIA:
Las baterías solo se pueden recargar con 
el cargador de batería: 18.0071.00 - 24 V - 
5 A o en alternativa 7501180 - 24 V - 10 A.

 PELIGRO:
La carga de las baterías sólo debe efec-
tuarse en locales con buena ventilación 
y conformes con la legislación del lugar 
donde se utiliza.

La información relacionada con la seguridad 
está descrita en el capítulo 1 de este manual, 
por lo tanto rogamos remitirse a ella.
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6.1 LOS CUADROS DE 
MANDO (Fig. 10) 

30) Botón de ajuste del arranque
- 	 Si lo mantenéis tocado durante 3 segun-

dos, éste permite la alimentación con la 
tensión de los circuitos; el led será pren-
dido (31), indicando el cable introducido, 
será prendido el led (32) de ajuste del 
funcionamiento del aspirador, será pren-
dido el led (33a) de ajuste del abasteci-
miento de agua y será prendido un led 
(34) que indica el estado de la batería.

NOTA:
Después de 5 minutos de inactividad del apa-
rato, éste para automáticamente y hay que 
tocar de nuevo el botón (30) para arrancarlo.

36) El botón de abastecimiento de agua.
- 	 Si usted toca éste botón, puede ser ajus-

tada, pasando de una cantidad a otra, la 
cantidad de agua alimentada durante el 
ciclo de trabajo hasta la parada de la ali-
mentación, la cantidad será indicada por 
medio de un led (33) que será prendido;

	 Led 33a = alimentación mínima.
	 Led 33b = erogazione media.
	 Led 33c = alimentación media.
	 Leds 33 spenti = alimentación máxima.

NOTA:
La rotación del cepillo será activada por las pa-
lancas (4) tocadas o por la palanca (3) tocada.
El abastecimiento de agua puede pararse 
tocando el botón (36) hasta cuándo serán 
apagados todos los ledes (33).

37) El botón aspirador.
- 	 Al momento de arrancar el aparato, el as-

pirador está ajustado al funcionamiento 
estándar, y el led (32) será prendido.

- 	 Es posible el paso de un funcionamiento 
normal a un funcionamiento silencioso 
también hasta parar el aspirador, tocan-
do el botón (37).

	 El led (32) prendido representa el funcio-
namiento normal.

	 El led (38) prendido representa el funcio-
namiento silencioso.

	 Los ledes (32) y (38) apagados muestran 
que el aspirador está apagad. 

 ADVERTENCIA:
Para informaciones y advertencias con 
respecto al cargador, hay que consultar 
las informaciones del libro del cargador 
añadido al presente libro.

- 	 Bajar el selector (5) para liberar la batería (6).
- 	 La batería puede dejarse en el aparato o 

puede sacarse en función de las peticiones.
-	 Introducir la clavija (27) en la toma de la ba-

tería (6) indicada con el símbolo “ ” y, 
luego, conectar el cargador de batería (21) 
a una toma de corriente de red.

 ADVERTENCIA:
Controlar que la tensión de la red sea 
compatible con la tensión prevista para el 
funcionamiento del cargador de batería.

-	 Hay que dejar la batería para cargarla 
hasta cuando el led (28) “verde” se pren-
de, y después hay que sacar el cable (29) 
de alimentación del enchufe de alimenta-
ción de la red y el cable (27) de la batería.

NOTA: 
Para la carga completa de la batería, se ne-
cesitan 2 horas para la batería de 10A y 4 
horas para la batería de 20A.
Puede efectuarse también cargas parciales.

5.1.a - La carga de la batería del 
	 enchufe de 12 V (Fig. 4a - 9)
- 	 Colocar el aparato en portaequipaje del 

vehículo o de la camioneta.
- 	 Bajar el selector (5) para liberar la batería (6).
- 	 La batería puede ser dejada en el apara-

to o puede ser sacada en función de las 
peticiones.

- 	 IIntroducir la ficha (27a Fig.  4a) en la bate-
ría (6), después hay que poner el cargador 
(35) en un enchufe de alimentación de 12 V 
del automóvil o de la camioneta.

 ADVERTENCIA:
El aparato tiene un dispositivo de segu-
ro que impide su funcionamiento con el 
compartimento abierto de la batería.
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NOTA:
Al paso del funcionamiento silencioso a la 
parada del aspirador, éste funcionará duran-
te 10 segundos más antes de pararse.

NOTA:
El funcionamiento del aspirador está activa-
do por las palancas (4) tocadas o por la pa-
lanca (3) tocada.

39) El led que indica el nivel máximo del 
agua de recuperación

- 	 Éste será prendido cuando el nivel del 
agua del depósito de recuperación hubie-
ra tocado el nivel máximo; al tocar el nivel 
máximo, el led (39) prendido representa 
la parada del aparato.

34) Ledes que indican el nivel de carga de 
la batería

- 	 Los ledes (34) indican el nivel de carga 
de la batería.

	 Led 34a = batería descargada.
	 Led 34b = es necesaria una carga míni-

ma para recargar la batería.
	 Led 34c = carga máxima.
- 	 Al tocar el nivel mínimo de carga, el led 

amarillo (34b) se prende, el aparato tiene 
una autonomía de algunos minutos hasta 
que el led rojo (34a) se prenderá ilumi-
nando intermitentemente, y la rotación 
del cepillo para; hay que cargar la batería 
antes de la parada del aparato (led rojo 
34a con iluminación fija).

40) Led que indica la presión excesiva del 
cepillo.

- 	 Cuando éste led será prendido, significa 
que existe una presión excesiva del cepi-
llo al contacto con el suelo, ocasionada 
por el tipo del piso o por el ajuste inco-
rrecto, de ésta manera, será necesaria la 
reducción de la presión tocando el selec-
tor correspondiente tal y como se indica 
en el párrafo aferente.

6.2 PALANCA (3) DE 
AJUSTE DE LA 

INCLINACIÓN DEL 
AGARRADERO / 

FUNCIONAMIENTO CICLO 
APARATO  (FIG. 11)

- 	 Con el aparato apagado, hay que tirar 
la palanca (3) y modificar la posición del 
agarradero (1); 

	 liberando la palanca, el agarradero se 
posiciona y se está bloqueando en la po-
sición en la que se encuentra.

- 	 Con el aparato en marcha, hay que tirar la 
palanca (3) y mantenerla en esa posición, 
el ciclo de trabajo será iniciado y será po-
sible la modificación de la posición del 
agarradero (1) de tal manera para poder 
limpiar también debajo de las mesas;

	 liberando la palanca, el ciclo para, y el aga-
rradero se posiciona y se está bloqueando 
en la posición en la que se encuentra.

6.3 PALANCA (4) DE 
FUNCIONAMIENTO CICLO 

APARATO (FIG. 10-11)

- 	 Tocando las palancas (4) con el led (31) 
prendido, se inicia el ciclo de trabajo; li-
berando la palanca, el ciclo de trabajo 
para. 

6.4 PEDAL PARA ELEVAR/
BAJAR EL CEPILLO  

(FIG. 12)
- 	 Tocando el pedal (10) hacia el interior del 

aparato, el pedal será elevado en la po-
sición “S”, y el cepillo y las limpiadoras 
bajan en la posición de trabajo.

- 	 Tocando el pedal (10) y desplazándolo 
ligeramente hacia el exterior del aparato, 
el pedal será bloqueado en la posición 
“P”, y el cepillo y las limpiadoras se en-
cuentran en posición elevada, posición 
de estacionamiento o de desplazamiento.
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6.5 SELECTOR PARA 
AJUSTAR LA PRESIÓN DEL 

CEPILLO AL CONTACTO 
CON EL SUELO (FIG. 1)

- 	 Con la ayuda del selector (15), se puede 
ajustar la presión del cepillo al contacto 
con el suelo; para pasar de una presión a 
otra, hay que retorcer el selector (15):

	 •	 para aumentar la presión, hay que re-
torcer el selector (15) hacia la izquier-
da;

	 •	 para bajar la presión, hay que retor-
cer el selector (15) hacia la derecha.

NOTA:
No es posible el paso directo desde la pre-
sión mínima “A” hacia la presión máxima “C” 
o viceversa.
Hay que pasar siempre desde la presión me-
dia “B”.

Posición “A”= presión mínima
Posición “B”= presión media
Posición “C”= presión máxima

NOTA:
Si la presión al suelo es grande, la duración 
de carga de la batería será pequeña.

7.1 EL MOVIMIENTO DEL 
APARATO (Fig. 1)

- 	 Hay que elevar el cepillo con la ayuda del 
pedal (10).

- 	 Mover el aparato empujándolo del aga-
rradero (1).

8.1 RELLENAR EL 
DEPÓSITO CON 
AGUA LIMPIA

 ADVERTENCIA:
Hay que asegurarse que el aparato sea 
apagado, y, en el caso del aparato con car-
gador, hay que asegurarse que la ficha sea 
desconectada del enchufe de corriente.

 ADVERTENCIA:
Llenar el depósito sólo con agua limpia y 
a una temperatura no superior a los 50°C.

 ADVERTENCIA:
En caso de contacto del detergente con 
los ojos y en la piel o en caso de ingeri-
miento remitirse a la placa de seguridad y 
de uso del fabricante del detergente. 
Si es necesario, consultar con un médico.

El relleno del depósito (12 Fig. 1) puede ser 
efectuado con el depósito montado en el 
aparato o con el depósito apartado.

- 	 Hay que liberar la palanca (16 Fig. 13) 
que cierra la tapa del depósito y elevar la 
tapa (11 Fig.  13).

8.1.a - Relleno del depósito en el 
aparato (Fig. 14)

- 	 Hay que elevar la tapa (41) del depósito 
de agua limpia (12) y posicionarlo retorci-
do hacia el interior del depósito de recu-
peración del agua (13).

- 	 Hay que rellenar el depósito (12) con 
agua limpia hasta alcanzar al nivel máxi-
mo “MAX”.

- 	 Hay que poner detergente líquido en la 
tapa (41), para facilitar la dosis, en el 
interior, la tapa tiene un diseño gradado 
que muestra la cantidad de detergente 
en %, en función de la cantidad de agua 
del depósito. 

- 	 Retorcer la tapa (41) poniéndola sobre el 
depósito (12) y hay que verter el deter-
gente líquido en el depósito.
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8.1.b - Relleno del depósito apartado 
(Fig. 15 - 16)

- 	 Elevar el depósito (12) y sacarlo del apa-
rato.

- 	 Poner el depósito en un fregadero y apar-
tar la tapa (41).

- 	 Verter agua limpia hasta alcanzar el nivel 
máximo “MAX”:

- 	 Poner la tapa (41) hacia abajo sobre el 
depósito (12) y verter detergente líquido 
en la tapa (41); para facilitar la dosis, en 
el interior, la tapa tiene un diseño gra-
dado que muestra la cantidad de deter-
gente en %, en función de la cantidad de 
agua del depósito.

- 	 Retorcer la tapa (41) poniéndola sobre el 
depósito (12) y hay que verter el deter-
gente líquido en el depósito.

- 	 Poner el depósito en su lugar en el aparato.

NOTA:
Utilizar únicamente detergentes no espumosos 
para lavar suelos; para la cantidad, atenerse a las 
instrucciones del fabricante del detergente y al 
tipo de suciedad (máximo porcentaje a usar: 5%); 
(temperatura máxima 50°C).

 PELIGRO:
En caso de contacto del detergente con 
los ojos y en la piel o en caso de ingeri-
miento remitirse a la placa de seguridad y 
de uso del fabricante del detergente.

9.1 FUNCIONAMIENTO

 ADVERTENCIA:
Utilizar el aparato únicamente con la uni-
dad de alimentación proporcionada con 
la misma máquina o con las unidades op-
cionales: 
• Cód.:	 22.0684.00 Batería 24 V - 280 Wh;
• Cód.: 	 22.0684.01 Batería 24 V - 560 Wh;
• Cód.: 	 22.0617.00 Alimentador 24 V.

9.1.a - Verificaciones antes de la 
	 utilización (Fig. 1)
- 	 Hay que verificar si el depósito (12), el 

depósito (13) y la tapa (11) son posicio-
nadas correctamente.

- 	 Hay que verificar que el cepillo (9) sea 
añadido correctamente.

- 	 Hay que verificar que el depósito (12) sea 
lleno de agua limpia y detergente (si es 
necesario).

- 	 Hay que verificar la posición correcta de 
la batería y su nivel de carga (para el fun-
cionamiento con batería)

- 	 Hay que verificar la posición correcta del 
cargador y la introducción correcta de la 
ficha en el enchufe de corriente (para el 
funcionamiento de la red de alimentación 
con energía eléctrica).

9.1.b - Preparación del aparato y 
elección del ciclo  (Fig. 17)

- 	 Bajar el cepillo y las limpiadoras tocando 
el pedal (10 Fig. 1) y liberándolo de su 
lugar.

Ciclo de trabajo
- 	 El aparato puede trabajar 4 ciclos de tra-

bajo:

Ciclo solamente para secar
- 	 Tocar el botón (37) durante 3 segundos, 

después el led (32) será prendido, para 
activar el funcionamiento del aspirador, 
hay que tocar las palancas (4) y la palan-
ca (3) para iniciar el ciclo.

Ciclo solamente para cepillar
- 	 Para efectuar solamente el ciclo de cepi-

llar, hay que parar el abastecimiento de 
agua tocando el botón (36) y el funcio-
namiento del aspirador tocando el botón 
(37), después hay que tocar las palancas 
(4) o la palanca (3) para iniciar el ciclo.

Ciclo para lavar, cepillar
 - 	 Para efectuar el ciclo para lavar y cepi-

llar, hay que parar el funcionamiento del 
aspirador tocando el botón (37), después 
hay que tocar las palancas (4) o la palan-
ca (3) para iniciar el ciclo.
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Ciclo para lavar, cepillar, secar
 - 	 Hay que asegurarse que el aspirador y el 

abastecimiento de agua sean ajustados 
en la función deseada, después hay que 
tocar las palancas (4) o la palanca (3) 
para iniciar el ciclo.

9.1.c -  Uso de la máquina (Fig. 18)
-	 Después de arrancar el aparato y elegir el tipo 

del ciclo, podéis empezar las operaciones de 
limpieza tocando las palancas (4) o la palan-
ca (3) manteniéndolas tocadas; después, hay 
que parar el aparato con la ayuda de los boto-
nes (42) del agarradero (1).

NOTA:
Liberando las palancas (4) o la palanca (3), la ro-
tación del cepillo y el abastecimiento de agua se-
rán paradas, mientras que el aspirador continuará 
funcionando durante 10 segundos más.

NOTA:
Para no destruir el suelo y para evitar la acumula-
ción excesiva del agua, no debéis utilizar el apa-
rato parado con el cepillo rotativo introducido.

-	 Eventualmente, hay que ajustar la canti-
dad de agua para lavar con la ayuda del 
botón (36).

-	 Hay que verificar el nivel de carga de la 
batería con la ayuda de los ledes (34) 
(solamente para la versión con batería). 

-	 Eventualmente, hay que ajustar la pre-
sión del cepillo al suelo tocando el selec-
tor (15).

9.1.d -  Fin del uso y apagado 
	 (Fig. 18)
-	 Al final de las operaciones de limpieza, 

antes de parar el aparato, hay que pa-
rar también el abastecimiento de agua 
tocando el botón aferente, hay que conti-
nuar con el aspirador y el cepillo rotativo 
introducido para aspirar todo el líquido 
del suelo y del cepillo, después hay que 
elevar las palancas (4).

-	 Elevar el conjunto del cepillo (9) tocando 
el pedal (10) hasta al fondo, fijándolo en 
la ranura aferente.

 ADVERTENCIA:
Al final de las operaciones de limpieza, 
hay que elevar siempre el conjunto del 
cepillo para evitar su deformación y de 
las láminas de goma.

-	 Al tocar el botón (30), el led (31) se apaga.
-	 Desconecte el cable de alimentación 

elèctrica del enciufe (sólo para versión 
con alimentador).	

9.1.e - Almacenamiento del aparato 
(Fig. 19)

NOTA:
Antes de almacenar el aparato, hay que asegu-
rarse que los depósitos (12) y (13) sean vacios.

El aparato fue diseñado para ser depositado 
en espacios restringidos.
- 	 Hay que bajar el agarradero (1), y el aparato 

puede ser colocado debajo de un entrepaño o 
puede ser elevado en la vertical tal y como se 
indica en el diseño para que sea posicionado 
entre dos cuerpos de mueble.

10.1 VACIADO DEL AGUA 
DE RETORNO (Fig. 20)

Al terminar el ciclo de lavado o cuando el de-
pósito (13) de agua de retorno está lleno, es 
necesario vaciarlo de la siguiente manera:

NOTA:
Para eliminar el agua de retorno se deben 
seguir los procedimientos establecidos por la 
legislación del lugar donde opere la máquina.

- 	 Hay que elevar la tapa (11).
- 	 Sacar el depósito (13) del aparato, ele-

vándolo de los agarraderos (43).
- 	 Hay que colocarlo sobre una válvula de 

evacuación y sacar toda el agua de su 
interior.

- 	 Limpiar el manguito (44) utilizando un tra-
po húmedo.

- 	 Hay que limpiar el depósito y ponerlo en 
su lugar en el aparato, teniendo cuidado 
a retirar los agarraderos (43) tal y como 
se muestra en la figura.
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ESPAÑOL - 12

11.1 MANTENIMIENTO Y 
LIMPIEZA 

 ADVERTENCIA:
Toda la información y las advertencias 
relacionadas con el mantenimiento y la 
limpieza se encuentran en el apartado 
“Advertencias generales durante el man-
tenimiento” del capítulo 1 de este manual, 
por lo que rogamos atenerse a lo allí in-
dicado.

OPERACIONES 
QUE DEBEN EFECTUARSE 

DIARIAMENTE

11.1.a -	Vaciado y limpieza del 
	 depósito de agua limpia 
	 (Fig. 21)

 ADVERTENCIA:
Al terminar las operaciones de lavado es 
obligatorio vaciar y limpiar el depósito 
con el fin de evitar residuos o incrusta-
ciones.

Después de vaciar el depósito del agua de 
retorno, descargar  el depósito de agua lim-
pia, procediendo de la siguiente manera:

- 	 Elevar la tapa (11 Fig. 1) y sacar el depó-
sito (12).

- 	 Vaciar el agua de la válvula de evacua-
ción y lavar el interior del depósito con 
agua limpia, lavando bien el filtre (45). 

- 	 Re ensamblar el depósito.

11.1.b -	Limpieza del depósito de 
agua de retorno (Fig. 20)

 ADVERTENCIA:
Al terminar las operaciones de lavado, es 
obligatorio limpiar el depósito de agua 
de retorno para evitar residuos o incrus-
taciones, y para que no proliferen bacte-
rias, olores y añublos.

-	 Ajustar el depósito en su lugar.
-	 Volver a poner todo, procediendo en sen-

tido contrario.

11.1.c - Retiro del conjunto de 
	 limpiadoras (Fig. 22) 
- 	 Sacar el depósito (13 Fig. 1) tal y como 

se indica en el párrafo aferente.
- 	 Liberar la palanca  (8).
- 	 Tirar la palanca (14) y elevar al mismo 

tiempo el brazo (45).
- 	 Sacar los dos tubos (46) de aspiración 

del soporte aferente.
- 	 Sacar el conjunto de limpiadoras hacia el 

exterior (47).
Para el nuevo montaje, hay que accionar de 
manera inversa, prestando atención a la po-
sición correcta de los dos tubos (46) en sus 
lugares aferentes.

11.1.d -	Limpiar el conjunto de 
	 limpiadoras (Fig. 23)
Para efectuar una correcta limpieza de la es-
cobilla (48) es necesario quitarla procedien-
do como sigue:
- 	 Sacar el conjunto tal y como se indica en 

el párrafo aferente.
- 	 Retorcer las palancas (49) hacia el exte-

rior, colocándolas en ambas partes del 
conjunto.

- 	 Sacar las limpiadoras (48) de ambas par-
tes.

	 Lavar bien las limpiadoras (48), los blo-
ques de aspiración (50), el interior del 
cuerpo (51) y las ruedas (52), hay que 
verificar que los tubos (46) no sean ta-
pados, limpiando con atención la parte 
superior de estos.
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ESPAÑOL - 13

NOTA: 
Si durante el lavado se observa que las lá-
minas de goma (53) son maltrechas o usa-
das, estas tendrán que ser reemplazadas o 
retorcidas.

-	 Volver a poner todo, procediendo en sen-
tido contrario.

11.1.e - Limpiar el cepillo (Fig. 24)

 ADVERTENCIA:
No sumergir el cepillo en un cubo o reci-
piente con agua o agua y detergente.
El cepillo puede ser apartado junto con el 
conjunto de limpiadoras (48 Fig. 1) montado, 
o con el conjunto desmontado.
- 	 Tocar el botón (55) encontrado en la par-

te central del cepillo (9).
- 	 Elevar ligeramente el aparato y sacar el 

cepillo (9) tal y como se indica en la figu-
ra.

- 	 Lavar bien el cepillo y verificar que no 
existan hilos u otras cosas retorcidas en 
el cepillo.

- 	 Proceder inversamente para reponerlo, 
acordando atención a la introducción 
correcta del cepillo (9) en eje (24), re-
torciéndolo hasta cuándo será fijado en 
la placa (25) y se escuchará un “clic” de 
fijación.

OPERACIONES QUE 
DEBEN EFECTUARSE 

SEGÚN LAS NECESIDADES

11.1.f -	Sustitución del cepillo
El cepillo debe ser reemplazado cuando éste 
es usado, teniendo menos de 6,5 cm o será 
reemplazado en función del tipo de suelo 
para lavar:
-	 Sacar el cepillo tal y como se indica en el 

párrafo “Limpiar el cepillo” y reemplazarlo 
con otro nuevo.

11.1.g -	Sustitución de los cauchos 
de la escobilla (Fig. 25)

Cuando el secado sobre el suelo es inefi-
ciente o quedan algunos residuos de agua 
es necesario controlar el estado de desgaste 
de los cauchos de la escobilla (48 Fig. 1):
-	 Quitar el grupo escobilla (48 Fig. 1) co-

mose indica en el apartado “Limpieza de 
la escobilla”.

- 	 Sacar las láminas de goma interiores 
(53).

- 	 Apartar la banda de cerradura (54) retor-
ciendo la rueda de la mano (55).

- 	 Sacar las láminas de goma exteriores 
(56).

NOTA:
Cuando las láminas de goma (53) y (56) son 
usadas solamente en un lado, estas pueden 
ser giradas una vez.

-	 Hay que reemplazar o retorcer las lámi-
nas de goma (53) y (56) sin cambiarlas 
entre ellas.

-	 Volver a poner todo, procediendo en sen-
tido contrario.

NOTA:
No debéis cambiar las láminas de goma en-
tre ellas, en el interior de la limpiadora será 
colocada la lámina de goma plana, y al exte-
rior, la corrugada.
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PROBLEMAS - CAUSAS - SOLUCIONES

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

Tocando los botones del 
agarradero, el aparato no se 
pone en marcha.

Batería descargada (solamente 
para la versión con batería).

Controlar el estado de carga 
de la batería.

Enchufe de conexión de red 
desconectado (solamente 
para la versión con carga-
dor).

Conectar el enchufe de red.

El cepillo no gira. Los botones del agarradero 
no están tocados.

Tocar los botones.

Botón que activa la rotación 
del cepillo no pulsado.

Pulsar el botón.

Motor del cepillo dañado. Reemplazar el motor.

El aspirador no funciona. El aspirador está apagado. Arrancar el aspirador tocan-
do el botón aferente.

Motor aspiración dañado. Sustituir la turbina.

La máquina no seca biende-
jando residuos de agua en el 
suelo.

Aspirador apagado. Arrancar el aspirador tocan-
do el botón aferente.

Tubos de aspiración tapa-
das.

Verificar y eventualmente 
limpiar los tubos de aspira-
ción que conectan las lim-
piadoras con el depósito de 
recuperación. 

Las láminas de goma de la 
limpiadora están sucias.

Limpiar las láminas de goma 
de la limpiadora.

Cauchos de la escobilla des-
gastados.

Invertir o sustituir loscau-
chos de la escobilla.

El aparato se para. Batería descargada. Cargar la batería.

Depósito de recuperación 
lleno.

Vaciar el depósito.

No sale agua. Depósito vacio. Llenar el depósito.

Filtro obstruido. Limpiar el filtro.

La bomba no funciona. Llamar al servicio de asis-
tenciatécnica.

Limpieza del suelo ineficien-
te.

Cepillo o detergente inade-
cuado.

Utilizar el cepillo adecuado o 
detergentes adecuados en fun-
ción del tipo de suelo o del nivel 
de suciedad para limpiar.

Cepillo desgastado. Sustituir el cepillo.
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ACCESORIOS OPCIONALES

-	 Cepillo cilíndrico 
	 de polipropileno (blando).......................................................................Código 40.5000.01
-	 Cepillo cilíndrico 
	 de polipropileno (duro)...........................................................................Código 40.5000.02
-	 Cepillo cilíndrico 
	 Tynex.....................................................................................................Código 40.5000.03
-	 Cepillo cilíndrico 
	 de microfibra..........................................................................................Código 40.5000.04
-	 Conjunto de láminas de goma natural...................................................Código 96.0085.00 
-	 Cargador de batería Li-ion 24 V 10 A............................................................Cód. 7501180
- 	 Cargadores auto de batería 24-12 V, 5 A..............................................Código 18.0065.00  
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ESQUEMA ELÉCTRICO
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Leyenda:
BAT: ......................................... Batería 24 V
POWER SUPPLY: .................... Alimentador
B+/-:..........................................Alimentación
M1: ..................................... Motor del cepillo
M2: ................................ Motor del aspirador
M3: ......................................Bomba de agua
SW1a.1: ..Consentimiento cepillo vel. normal
SW1b.2: ..Consentimiento cepillo vel. reducida
SW1.3: .........Consentimiento cepillo común
SW2: ........................ Presencia de la batería
SW3: ............................................................ /
SW4: ............................................................ /
SW5: ................................. Interruptor bipolar
S5: ...............................Sonda nivel recovery
T1: ......................................Plancha mandos
F1: ................................Fusible de la batería
F2: ...... Fusible de la tarjeta electrónica 20 A
F3: ........... Fusible del motor del cepillo 15 A
F4: .......Fusible del motor del aspirador 12 A
P1:....................... Protección térmica 100 °C

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 polos
1 - LD_1 ...............................Led azul cepillo
2 - LD_3......... Segundo azul capacidad H2O
3 - LD_5................Led azul modo silencioso
4 - LD_7.......................... Led rojo H2O sucia
5 - LD_9.........................Led amarillo batería
6 - LD_11................. Led rojo presión cepillo
7 - Puls_1..................................Botón cepillo
8 - Puls_3...................Botón aspirador/modo 

silencioso
9 - GND................Botones comunes teclado
10 - SW1a.............. Cepillo velocidad normal
11 - LD_2....Tercero led azul capacidad H2O
12 - LD_4..... Primer led azul capacidad H2O
13 - LD_6.........................Led azul aspirador
14 - LD_8............................. Led rojo batería
15 - LD_10........................ Led verde batería
16 - GDN..............Cátodo común led teclado
17 - /..................................................... Vacío
18 - Puls_2................................... Botón H2O
19 - +5V......................................SW1 común
20 - SW1b........... Cepillo velocidad reducida
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PORTUGUÊS - 1

Prezado Cliente,
Obrigado por escolher nossos produtos para a limpeza dos seus locais.

A máquina para lavar e secar pisos que você adquiriu é projetada com o objetivo de 
satisfazer as necessidades do usuário em termos de facilidade de utilização e de propor-
cionar longa vida útil ao equipamento.

Estamos conscientes que, para manter um alto nível de qualidade do produto ao longo 
do tempo, são necessárias atualizações e melhorias contínuas, destinadas a satisfazer 
às necessidades e expectativas das pessoas que utilizam quotidianamente a máquina. 
Por isso esperamos que voçe seja, além de um cliente satisfeito, um parceiro que não 
hesita em apresentar opiniões e idéias decorrentes da sua experiência diária.
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Dados Técnicos

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Sistema de condução Operador a terra Operador a terra

Características

Acionamento (versão ROLLY 7½ E33) Alimentador 220-240 Vac
código 22.0617.00 -

Acionamento 
(versão ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)

Bateria 24V de lítio
código 22.0684.00 -

Acionamento 
(versão ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)

Bateria 24V de lítio
código 22.0684.01 -

Acionamento (versão ROLLY 11 E33) - Alimentador 220-240 Vac
código 22.0617.00

Acionamento 
(versão ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - Bateria 24V de lítio

código 22.0684.00

Acionamento 
(versão ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - Bateria 24V de lítio

código 22.0684.01

Tensão de alimentação 24V dc 24V dc

Potência instalada 270 W 270 W

Tipo de avanço Manual Manual

Faixa de trabalho 330 mm 330 mm

Faixa de aspiração 420 mm 420 mm

Capacidade de limpeza estimativa/efetiva 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Escovas / Pad
Diâmetro/Acessório(s) de série 80 mm 80 mm

Potência do motor/ Acessório(s) de série 120 W 120 W

Velocidade 800 giri / min. 800 giri / min.

Pressão específica 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 - 160 g / cm2

Aspiração
Potência do motor 150 W 150 W

Vácuo (Coluna de água) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Fluxo de ar 30 l / sec 30 l / sec

Nível de pressão acústica 58 dB (A) 58 dB (A)

Nível de pressão acústica modo silencioso 54 dB (A) 54 dB (A)
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Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Reservatório
Tipo Reservatório duplo Reservatório duplo

Reciclagem de águas Não prevista Não prevista

Capacidade 7,5 l 11 l

Capacidade de recolhimento 8 l 12 l

Dimensões (lxpxh) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Vibrações 
Nível de vibração transmitida a mão/braço 
(ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Peso
Peso da máquina 23 kg 24 kg

Peso com carregador (versão ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Peso com bateria (versão ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Peso com bateria (versão ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Peso com carregador (versão ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Peso com bateria (versão ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Peso com bateria (versão ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Peso (plena carga) + 7,5 kg + 11 kg

GVW* 35,5 kg 40 kg

Temperatura de operação 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Autonomia
(versão ROLLY 7½ M33 BC 280Wh com 22.0684.00 1 hora -

(versão ROLLY 7½ M33 BC 560Wh com 22.0684.01) 2 horas -

(versão ROLLY 11 M33 BC 280Wh com 22.0684.00) - 1 hora

(versão ROLLY 11 M33 BC 560Wh com 22.0684.01) - 2 horas

*O peso bruto do veículo inclui os reservatórios cheios de água limpa, os reservatórios 
vazios da água suja e a bateria maior
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1.1 INTRODUÇÃO 

 PERIGO:
Antes de utilizar a máquina ler atentamente 
o libreto “ADVERTÊNCIAS DE SEGURAN-
ÇA PARA A MÁQUINA DE LAVAR E SE-
CAR PAVIMENTOS” anexado ao presente.

2.1 CONHECIMENTO DA 
MÁQUINA (Fig. 1)

1) 	 Puxador de navegação.
2)	 Painel de controlo.
3)	 Alavanca de ajuste da posição do puxa-

dor, inicialização da rotação da escova 
e alimentação com água.

4)	 Alavanca de ajuste da rotação da esco-
va e alimentação com água. 

5)	 Selecionador de libertação da bateria.
6)	 Bateria.
7)	 Rodas giratórias.
8)	 Alavanca de libertação do braço do 

conjunto de limpadores. 
9)	 Escova rotativa.
10)  	Pedal de levantamento/abaixamento da 

escova e limpadores. 
11)	 Tampa dos tanques.
12)  	Tanque de água limpa.
13)  	Tanque de água de recuperação.
14)  	Alavanca de libertação do conjunto de 

limpadores. 
15)  	Selecionador de ajuste da pressão da 

escova ao chão.
16)  	Braçadeira para o fecho da tampa.
48)  	Conjunto de limpadores.

3.1 DESEMBALAGEM (Fig. 2)
Após a remoção da embalagem, verifique a 
integridade da máquina de limpar e de todos 
os seus componentes.
Se notar algum dano aparente entre em con-
tato com o distribuidor autorizado e o trans-
portador no prazo de três dias (úteis) a partir 
da recepção da ordem.

-	 Remova a caixa (17) que contém os 
acessórios e o saco (18) onde está a es-
cova.

3.1.a -  Equipamentos da máquina 
(versão com bateria) (Fig. 3)

Os acessórios incluídos são:
6)	 Bateria.
9)	 Escova.
19)	 Manual de uso e manutenção da má-

quina.
20)	 Manual de instruções do carregador de 

baterias.
21)	 Carregador

3.1.b - 	Equipamentos da máquina (Fig. 
4) (versão com carregador)

19) Manual de utilização e manutenção da 
máquina.

22) Carregador.
23) Cabo de alimentação.

3.1.c - 	Carregador auto para bateria 
(facultativo) (Fig. 4a)

A pedido, pode dispôr de um carregador 
auto de bateria de forma a que possa carre-
gar a bateria da máquina de limpar durante 
a viagem.
35) Carregador auto de bateria (facultativo).

3.1.d -	Levantamento da máquina 
(Fig. 5)

NOTA:
A tampa (11) tem que estar fechada de for-
ma correta.
Uma pessoa pode levantar a máquina intro-
duzindo uma mão sob o tanque de recupe-
ração “A”, e a outra mão na parte inferior da 
máquina sob o encaixe “B”, consulte a figura.
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4.1 MONTAGEM DOS 
COMPONENTES

4.1.a - Instalação da escova (Fig. 6)
-	 Levante a máquina na vertical assim 

como é indicado na figura. 
-	 Introduza a escova (9) no eixo (24), tor-

cendo até estar fixa na placa (25) e até 
que se ouve um “clique” de fixação. 

-	 Ponha novamente a máquina no chão.

 AVISO:
Utilize apenas escovas fornecidas pelo fabri-
cante de acordo com o modelo da máquina.
Utilizar outros tipos de escovas pode 
comprometer a segurança da máquina.

4.1.b -	Posicionamento do conjunto 
guidão (Fig. 7)

-	 Destrave o conjunto guidão (1) puxando a 
alavanca (3), após isso erga o conjunto e 
coloque-o na posição de trabalho desejada.

4.1.c - Instalação da bateria apenas 
para a versão com bateria 
(Fig. 8a)

-	 Introduza a ficha da bateria (6) na tomada 
(26) até ao fundo, torcendo em direção da 
máquina até ouvir um clique de fixação.

4.1.d - Instalação do carregador 
	 apenas para a versão elétrica 

(Fig. 8)
-	 Assegure-se de que aquele cabo de ali-

mentação (23) está introduzido no carre-
gador (22) de forma correta. 

-	 Introduza a ficha do carregador (22) na toma-
da (26) até ao fundo, torcendo em direção da 
máquina até ouvir um clique de fixação.

 AVISO:
- 	 O aparelho deve ser alimentado através 

de um dispositivo de corrente residual 
(DCR), com uma corrente nominal de uti-
lização residual não superior a 30 mA.

-	 Desenrole o cabo de alimentação com-
pletamente antes de conectá-lo às to-
madas principais.

-	 Use extensões elétricas somente se em 
perfeito estado de conservação, asse-

gurar-se de que a seção nominal do fio 
condutor é apropriada para a transmis-
são de potência da máquina.

-	 Não deixe nunca o cabo de alimentação 
passar sobre pontas arestas cortantes 
e evite amassá-lo.

-	 A tomada deve ser de fácil acesso.
-	 É  responsabilidade do utilizador final usar 

um cabo com as seguintes características:
	 •	 3x1mm2  1,5m H05VV-F ou H05VVH2-F 

para versão com carregador de bateria;
	 •	 3x1mm2 15,0m H05VV-F ou H05VVH2-F 

para a versão com fonte de alimenta-
ção e em conformidade com as últimas 
edições das normas:

		  •	 para o cabo de alimentação IEC 
60227-1;

		  •	 para a tomada IEC 60320-1 (para conexão 
do cabo de alimentação ao aparelho);

	 	 •	 para a ficha IEC 60884-1 (mercado 
Europeu);

	 	 •	 para a ficha BS 1363-1 (mercado Ará-
bia-Saudita);

	 	 •	 para a ficha AS/NZS 3112 (mercado 
Austrália/Nova Zelândia).

5.1 CARREGAMENTO DAS 
BATERIAS (Fig. 9) 

(SE EXISTIR)

 AVISO:
As baterias podem ser recarregadas somente 
com carregador de bateria: 18.0071.00 - 24V 
- 5A ou em alternativa 7501180 - 24V - 10A.

 PERIGO: 
Execute o carregamento das baterias em 
áreas com boa ventilação e em confor-
midade com as normas em vigor no país 
onde a máquina é utilizada.
Em relação à segurança, siga todas as instru-
ções descritas no capítulo 1 deste manual.

 AVISO:
Para informações e avisos relativamente 
ao carregador, consulte as informações 
do manual do carregador anexado ao pre-
sente manual.
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-	 Baixe o selecionador (5) para libertar a 
bateria (6).

-	 A bateria pode ficar na máquina ou pode 
ser retirada, em função do pedido. 

- 	 Inserir a ficha (27) na tomada da bateria 
(6) indicada pelo símbolo “ ” e ligar 
o carregador de baterias (21) a uma to-
mada de corrente da rede.

 AVISO: 
Cerifique-se de que a tensão da rede elé-
trica é compatível com a do carregador de 
baterias.

-	 Deixe a bateria carregar até a luz (28) 
“verde” acender, depois retire o cabo (29) 
de alimentação da tomada de alimenta-
ção à rede e o cabo (27) da bateria.

NOTA: 
Para o carregamento completo da bateria, 
são necessárias 2 horas para a bateria de 
10 A e 4 horas para a bateria de 20 A.
Podem ser efetuados também carregamen-
tos parciais.

5.1.a - Carregamento da bateria da 
tomada de 12 V (Fig. 4a - 9)

-	 Coloque a máquina no porta-bagagens 
do veículo ou do caminhão. 

-	 Baixe o selecionador (5) para libertar a 
bateria (6). 

-	 A bateria pode ser deixada no carro ou 
pode ser retirada em função do pedido. 

- 	 Introduza a ficha (27a Fig. 4a) na bateria 
(6), depois conecte o carregador (35) a 
uma tomada de alimentação de 12 V do 
autoveículo ou caminhão.

 AVISO:
A máquina tem um dispositivo de segu-
rança incorporado que impede o funcio-
namento da mesma com o compartimen-
to da bateria aberto.

6.1 PAINEL DE COMANDO 
(Fig. 10) 

30) Botão de arranque
-	 Se o mantiver pressionado durante três 

segundos, este permite a alimentação 
com tensão dos circuitos; acende-se a 
luz (31) indicando o cabo introduzido, 
acende-se a luz (32) de configuração do 
funcionamento do aspirador, acende-se 
a luz (33a) de configuração da alimenta-
ção com água e acende-se uma das lu-
zes (34) que indicam o estado da bateria.

NOTA:
Pós 5 minutos de inatividade da máquina, esta 
pára de forma automática e tem que carregar 
novamente o botão (30) para reiniciá-la.

36) Botão de alimentação com água.
-	 Se pressionar este botão, pode-se configu-

rar, passando de uma quantidade para ou-
tra, a quantidade de água alimentada du-
rante o ciclo de trabalho até à finalização 
da alimentação, a quantidade é indicada 
pelo acendimento de uma das luzes (33);

	 Luz 33a = alimentação mínima. 
	 Luz 33b = alimentação média. 
	 Luz 33c = alimentação máxima. 
	 Luzes 33 apagadas = falta de alimentação.

NOTA:
A rotação da escova é ativata pelas alavancas (4) 
pressionadas ou pela alavanca (3) pressionada.
A alimentação com água pode ser travada 
pressionando o botão (36) até todas as luzes 
estarem apagadas (33).

37) Botão aspirador
-	 No arranque da máquina, o aspirador 

está configurado no funcionamento pa-
drão, e a luz (32) acende-se.

-	 É possível a passagem de um funciona-
mento normal para um funcionamento 
silencioso e até paragem do aspirador 
pressionando o botão (37).

	 A luz (32) acesa significa funcionamento normal. 
	 A luz (38) acesa significa o funcionamen-

to silencioso. 
	 As luzes (32) e (38) apagadas significam 

que o aspirador está parado.
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NOTA:
Na passagem do funcionamento silencioso 
à paragem do aspirador, este vai continuar 
a funcionar por mais 10 segundos antes de 
parar completamente.

NOTA:
O funcionamento do aspirador é ativado pe-
las alavancas (4) carregadas ou pela alavan-
ca (3) carregada.

39) Luz que indica o nível máximo da 
água de recuperação

-	 Esta acende-se quando o nível da água do 
tanque de recuperação atingiu o nível má-
ximo; ao atingir o nível máximo, a luz (39) 
acesa significa a paragem da máquina.

34) Luzes que indicam o nível de carrega-
mento da bateria

-	 As luzes (34) indicam o nível de carrega-
mento da bateria.

	 A luz 34a = bateria descarregada.
	 A luz 34b = é necessário um carrega-

mento mínimo para recarregar a bateria.
	 A luz 34c = carregamento máximo.
-	 Ao atingir o nível máximo de carrega-

mento, a luz amarela (34b) acende-se, a 
máquina tem uma autonomia de alguns 
minutos até a luz vermelha (34a) acender 
e piscar e a rotação da escova pára; car-
regue a bateria antes da máquina parar 
(luz vermelha 34a com iluminação fixa).

40) Luz que indica pressão excessiva da 
escova.

-	 Quando esta luz acende, significa que 
existe uma pressão excessiva da escova 
em contato com o chão causada pelo tipo 
de pavimento ou ajuste incorreto, sendo 
portanto necessária a redução da pres-
são pressionando o selecionador cor-
respondente assim como foi indicado no 
parágrafo anterior.

6.2 ALAVANCA (3) DE 
AJUSTE DA INCLINAÇÃO 

DO PUXADOR / 
FUNCIONAMENTO CICLO 

MÁQUINA (FIG. 11)

-	 Com a máquina parada, puxe a alavanca 
(3) e modifique a posição do puxador (1);

	 libertando a alavanca, o puxador posicio-
na-se e bloqueia na posição em que está.

-	 Com a máquina ligada, puxe a alavanca 
(3) e mantenha-a nesta posição, o ciclo 
de trabalho inicia e é possível a alteração 
da posição do puxador (1) de forma a que 
possa limpar mesmo debaixo de mesas;

	 libertando a alavanca, o ciclo pára e o pu-
xador posiciona-se e bloqueia na posição 
em que está.

6.3 ALAVANCA (4) DE 
FUNCIONAMENTO CICLO 

MÁQUINA (FIG. 10-11)

-	 Pressionando as alavancas (4) com a luz 
(31) acesa, começa o ciclo de trabalho; 
libertando a alavanca, o ciclo de trabalho 
pára.

6.4 PEDAL DE 
LEVANTAMENTO/
ABAIXAMENTO DA 
ESCOVA (FIG. 12)

-	 Pressionando a pedal (10) sobre o interior 
da máquina, a pedal levanta-se na posi-
ção “S” e a escova e os limpadores vão 
para baixo na posição de funcionamento.

-	 Pressionando a pedal (10) e movendo-
-a devagar sobre o exterior da máquina, 
a pedal bloqueia na posição “P” e a es-
cova e os limpadores encontram-se em 
posição levantada, posição de estaciona-
mento ou em movimento.
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6.5 SELECIONADOR DE 
AJUSTE DA PRESSÃO DA 

ESCOVA EM CONTATO 
COM O CHÃO (FIG. 1)

-	 Com a ajuda do selecionador (15), pode-
-se ajustar a pressão da escova em con-
tato com o chão; para passar de uma 
pressão para outra, torça o selecionador 
(15):

	 •	 para aumentar a pressão, torça o se-
lecionador (15) em sentido anti-horá-
rio;

	 •	 para diminuir a pressão, torça o sele-
cionador (15) em sentido horário.

NOTA:
Não é possível a passagem direta de pres-
são mínima “A” para pressão máxima “C” ou 
vice-versa. 
Tem que passar sempre da pressão média 
“B”.

Posição „A” = Pressão mínima 
Posição „B”  = Pressão média 
Posição „C”  = Pressão máxima

NOTA:
Se a pressão ao chão for grande, a duração 
de carregamento da bateria irá ser curta.

7.1 MOVIMENTAÇÃO DA 
MÁQUINA (Fig. 1)

-	 Levante a escova (9) com a ajuda da pe-
dal (10).

-	 Movimente a máquina empurrando-a 
pelo puxador (1).

8.1 ENCHIMENTO DO 
TANQUE COM 
ÁGUA LIMPA

 AVISO:
Assegure-se que a máquina está parada, 
e, no caso das máquinas com carregador, 
assegure-se que a ficha está desligada da 
tomada.

 AVISO: 
Introduzida no reservatório somente água 
limpa da rede de distribuição hídrica e a 
uma temperatura não superior a 50°C.

 AVISO: 
Caso ocorra contato do detergente com 
os olhos e a pele, ou em caso de inges-
tão, siga atentamente a ficha de segu-
rança e instruções técnicas de utilização 
fornecidas pelo fabricante do produto. 
Eventualmente consultar o médico.

O enchimento do tanque (12 Fig. 1) pode ser 
efetuado com o tanque instalado na máquina 
ou com o tanque removido.

- 	 Liberte a alavanca (16 Fig. 13) de fecho 
da tampa do tanque e levante a tampa 
(11 Fig. 13).

8.1.a - O enchimento do tanque na 
máquina (Fig. 14)

-	 Levante a tampa (41) do tanque de água 
limpa (12) e posicione-o torcido sobre 
o interior do tanque de recuperação da 
água (13).

-	 Encha o tanque (12) com água limpa até 
atingir o nível máximo “MAX”.

-	 Deite detergente líquido na tampa (41), 
para facilitar a dosagem, no interior, a 
tampa tem um desenho graduado que 
mostra a quantidade de detergente em 
% em função da quantidade de água do 
tanque. 

-	 Torça a tampa (41) colocando-a sobre o 
tanque (12) e deite detergente líquido no 
tanque.
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8.1.b - O enchimento com o tanque 
removido (Fig. 15 - 16)

- 	 Levante o tanque (12) e remova-o da má-
quina.

- 	 Coloque o tanque numa pia e remova a 
tampa (41).

- 	 Encha com água limpa até atingir o nível 
máximo “MAX”:

-	 Posicione a tampa (41) com a tampa 
para baixo no tanque (12) e deite deter-
gente líquido na tampa (41); para facilitar 
a dosagem, no interior, a tampa tem um 
desenho graduado que mostra a quanti-
dade de detergente em % em função da 
quantidade de água do tanque.

-	 Torça a tampa (41) colocando-a sobre o 
tanque (12) e deite detergente líquido no 
tanque.

-	 Monte o tanque na máquina.

NOTA:
Utilizar apenas detergentes não espumosos para 
máquina lavadora de pavimentos, em relação à 
quantidade seguir as instruções do fabricante do 
detergente e ao tipo de sujidade (máxima percen-
tagem a usar: 5%); (temperatura máxima 50 °C).

 PERIGO:
Caso ocorra contato do detergente com 
os olhos e a pele, ou em caso de inges-
tão, siga atentamente a ficha de seguran-
ça e instruções técnicas de utilização for-
necidas pelo fabricante do produto.

9.1 FUNCIONAMENTO

 AVISO: 
Utilizar o aparelho apenas com a unidade 
de alimentação fornecida com a máquina 
ou com as unidades opcionais: 
• Cód.:	 22.0684.00 Bateria 24V - 280Wh;
• Cód.: 	 22.0684.01 Bateria 24V - 560Wh;
• Cód.: 	 22.0617.00 Alimentador 24V.

9.1.a - Verificações antes da 
	 utilização (Fig. 1)
-	 Verifique se o tanque (12), o tanque (13) 

e a tampa (11) estão posicionados de for-
ma correta.

-	 Verifique se a escova (9) está instalada 
corretamente.

-	 Verifique se o tanque (12) está cheio com 
água limpa e detergente (caso seja ne-
cessário).

-	 Verifique se a bateria está colocada de 
forma correta e o nível de carregamento 
da mesma (para o funcionamento com 
bateria).

-	 Verifique se o carregador está conetado 
corretamente e a introdução correta da 
ficha na tomada (para o funcionamen-
to através da rede de alimentação com 
energia elétrica).

9.1.b - Preparação da máquina e 
escolha do ciclo (Fig. 17)

- 	 Abaixe a escova e os limpadores pres-
sionando a pedal (10 Fig. 1) e libertando-
-a do seu lugar.

Ciclo de trabalho
-	 A máquina pode efetuar 4 ciclos de tra-

balho:

Ciclo apenas secagem
-	 Carregue o botão (37) durante três se-

gundos, a luz (32) acende, para ativar o 
funcionamento do aspirador, carregue as 
alavancas (4) ou a alavanca (3) para co-
meçar o ciclo.

Ciclo apenas escovagem
-	 Para efetuar apenas o ciclo de escova-

gem, pare a alimentação com água pres-
sionando o botão (36) e o funcionamento 
do aspirador pressionando o botão (37), 
depois pressione as alavancas (4) ou 
alavanca (3) para começar o ciclo.

Ciclo lavagem, escovagem
 -  Para efetuar o ciclo de lavagem e esco-

vagem, tem de parar o funcionamento 
do aspirador pressionando o botão (37), 
depois pressione as alavancas (4) ou a 
alavanca (3) para começar o ciclo.
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Ciclo lavagem, escovagem, secagem
-  	 Assegure-se de que o aspirador e a alimenta-

ção com água estão configurados na função 
desejada, depois pressione as alavancas (4) 
ou a alavanca (3) para começar o ciclo.

9.1.c -  Utilização da máquina (Fig. 18)
-	 Depois de ligar a máquina e escolher o 

tipo de ciclo, comece as operações de 
limpeza pressionando as alavancas (4) 
ou a alavanca (3) mantendo-as pressio-
nadas; depois pare a máquina através 
dos botões (42) do puxador (1).

NOTA:
Libertando as alavancas (4) ou a alavanca (3), 
a rotação da escova e a alimentação com água 
param, enquanto o aspirador vai continuar a fun-
cionar durante mais 10 segundos.

NOTA:
Para não destruir o pavimento e para evitar a 
acumulação excessiva de água, não utilize a 
máquina parada com a escova rotativa ligada.
-	 Eventualmente, ajuste a quantidade de água 

de lavagem com a ajuda do botão (36).
-	 Verifique o nível de carregamento da ba-

teria com a ajuda das luzes (34) (apenas 
para a versão com bateria). 

-	 Eventualmente, ajuste a pressão da escova 
ao chão pressionando o selecionador (15).

9.1.d -  Término da utilização e 
	 desligamento (Fig. 18)
-	 No fim das operações de limpeza, antes 

de desligar a máquina, interrompa a ali-
mentação com água pressionando o botão 
aferente, continue com o aspirador e com 
a escova rotativa introduzida para aspirar 
todo o líquido do pavimento e da escova e 
depois levante as alavancas (4).

-	 Levante o conjunto da escova (9) presio-
nando a pedal (10) até ao fundo fixando-
-a no seu lugar.

 AVISO: 
No fim das operações de limpeza, levante 
sempre o conjunto da escova para evitar 
a deformação desta e das lâminas de bor-
racha.

-	 Pressione o botão (30), a luz (31) apaga-
-se.

-	 Retire a ficha do cabo de alimentação da 
tomada (apenas para a versão com car-
regador).

9.1.e - Armazenamento da máquina 
(Fig. 19)

NOTA:
Antes de armazenar a máquina, assegure-se 
de que os tanques (12) e (13) estão vazios.

A máquina foi projetada para poder ser ar-
mazenada em espaços apertados.
-	 Abaixe o puxador (1), a máquina pode 

estar debaixo de uma prateleira ou pode 
estar levantada na vertical assim como 
está exemplificado no desenho, para es-
tar posicionada entre dois móveis.

10.1 DESCARGA DAS 
ÁGUAS SUJAS (Fig. 20)

Após o término do ciclo lavagem ou quan-
do o reservatório (13) de águas sujas estiver 
completo é necessário esvaziá-lo em pleno 
respeito das seguintes instruções:

NOTA:
Em relação ao processo de escoamento das 
águas sujas siga atentamente as normas em 
vigor no país onde a máquina é utilizada.

-	 Levante a tampa (11).
-	 Retire o tanque (13) da máquina levan-

tando-o pelos puxadores (43).
-	 Coloque-o num dreno e esvazie a água 

que tem dentro.
-	 Limpe a vedação (44) utilizando um pano 

molhado.
-	 Limpe o interior do tanque e monte-o no-

vamente na máquina tendo cuidado para 
retirar os puxadores (43) da mesma for-
ma que é indicado na imagem.
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11.1 MANUTENÇÃO E 
LIMPEZA 

 AVISO: 
Em relação às informações e advertên-
cias sobre as operações de manutenção 
ou limpeza siga as instruções contidas 
no parágrafo “Informações gerais sobre 
a manutenção”, do capítulo 1 do presente 
manual.

OPERAÇÕES QUE DEVEM 
SER EFETUADAS TODOS 

OS DIAS

11.1.a -	Esvaziamento e limpeza do 
reservatório de água limpa  
(Fig. 21)

 AVISO: 
Após o término das operações de lava-
gem é necessário desacoplar e limpar o 
reservatório de água limpa a fim de evitar 
depósitos ou incrustações.

Após o término do processo de escoamento 
das águas sujas esvaziar o reservatório de 
água limpa agindo como descrito em segui-
da:

- 	 Levante a tampa (11 Fig. 1) e retire o tan-
que  (12).

-	 Esvazie a água do dreno e lave o interior 
do tanque de água limpa lavando bem o 
filtro (45). 

-	 Instale o tanque.

11.1.b -	Limpeza do reservatório de 
águas sujas (Fig. 20)

 AVISO: 
Após o término das operações de lava-
gem é necessário limpar o reservatório 
de águas sujas a fim de evitar a formação 
de depósitos ou incrustações e a prolife-
ração de bactérias, odores e mofo.

-	 Evacue e limpe a água de recuperação 
assim como é indicado no parágrafo afe-
rente.

-	 Monte novamente todos os componentes 
após o término.

11.1.c - Remoção do conjunto de 
limpadores (Fig. 22)

- 	 Retire o tanque (13 Fig. 1) assim como é 
indicado no parágrafo aferente.

- 	 Liberte a alavanca (8).
-	 Puxe a alavanca (14) e levante ao mes-

mo tempo o braço (45).
-	 Retire os dois tubos (46) de aspiração do 

respetivo suporte.
-	 Retire o conjunto de limpadores para o 

exterior (47).
Para reinstalação, proceda inversamente 
tendo atenção no posicionamento correto 
dos dois tubos (46) nos respetivos lugares.

11.1.d -	Limpeza do conjunto de 
	 limpadores (Fig. 23)
A fim de executar uma boa operação de lava-
gem do mecanismo limpador (48), é neces-
sário removê-lo agindo da seguinte forma:
-	 Retire o conjunto assim como é indicado 

no parágrafo aferente.
-	 Torça as alavancas (49) para o exterior 

posicionando-as em ambas as partes do 
conjunto.

-	 Retire os limpadores (48) de ambas as 
partes.

	 Lave bem os limpadores (48), os blocos 
de aspiração (50), o interior do corpo (51) 
e as rodas (52), certifique-se de que os 
tubos (46) não estão entupidos limpando 
com atenção a parte superior destes.

NOTA: 
Se durante a lavagem nota-se que as lâmi-
nas de borracha (53) estão estragadas ou 
gastas, estas têm que ser substituídas ou 
viradas.

-	 Monte novamente todos os componentes 
após o término.
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11.1.e - Limpeza da escova (Fig. 24)

 AVISO: 
Não mergulhar a escova num balde ou 
contentor com água ou água e detergen-
te.
A escova pode ser removida tanto juntamen-
te com o conjunto de limpadores (48 Fig.  1) 
instalado, tanto com o conjunto desinstala-
do.
-	 Pressione o botão (55) que se encontra 

na parte central da escova (9).
-	 Levante devagar a máquina e retire a es-

cova (9) assim como é indicado na ima-
gem.

-	 Lave bem a escova e certifique-se de 
que não existem cabelos ou outras coi-
sas na escova.

-	 Proceda inversamente para a reinstala-
ção tendo atenção na introdução correta 
da escova (9) no eixo (24), torcendo-a 
até estar fixa na placa (25) e até se ouvir 
um “clique” de fixação.

OPERAÇÕES QUE 
DEVEM SER EFETUADAS 

DE ACORDO COM 
NECESSIDADE

11.1.f -	Substituição da escova
A escova tem que ser substituída quando 
está gasta tendo ø abaixo de 6,5 cm ou irá 
ser substituída em função do tipo de pavi-
mento que é limpo:
-	 Retire a escova assim como lhe é indica-

do no parágrafo “Limpeza da escova” e 
substitua-na com uma nova.

11.1.g -	Substituição das partes em 
borracha do mecanismo limpador 
(Fig. 25)

Quando o processo de secagem do piso re-
vela-se mais demorado e difícil ou quando, 
após a secagem, permanecem vestígios de 
água no piso é necessário verificar o estado 
de desgaste das partes em borracha do me-
canismo limpador (48 Fig. 1):
-	 Extraia o mecanismo (48 Fig. 1) assim 

como indicado no parágrafo “Processo 
de lavagem do mecanismo limpador”.

-	 Retire as lâminas interiores de borracha 
(53).

-	 Remova a banda de fecho (54) torcendo 
a roda a mão (55).

-	 Retire as lâminas exteriores de borracha 
(56).

NOTA:
Quando as lâminas de borracha (53) e (56) 
são utilizadas num lado, estas podem ser vi-
radas uma vez.

-	 Substitua ou vire as lâminas de borracha 
(53) e (56) sem trocá-las entre elas.

-	 Monte novamente todos os componentes 
após o término.

NOTA:
Não troque as lâminas de borracha entre 
elas, no interior do limpador vai ser instalada 
a lâmina de borracha suave, e no exterior a 
ondulada.
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PROBLEMAS - CAUSAS - SOLUÇÕES

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

Pressionando os botões do 
puxador, a máquina não ar-
ranca.

Baterias com carga insuficiente 
ou falta de carga (apenas para a 
versão com bateria).

Verifique o estado de carga 
da bateria.

Máquina não conectada corre-
tamente a rede elétrica (apenas 
para a versão com carregador).

Conecte corretamente a 
(saída da) rede elétrica.

A escova não roda. Os botões do puxador não 
são pressionados.

Pressione os botões.

O botão que controla a rota-
ção da escova não está sen-
do pressionado.

Pressione corretamente o 
botão. 

Motor da escova danificado. Substitua o motor.

O aspirador não funciona. O aspirador está parado. Ligue o aspirador pressio-
nando o botão aferente.

Motor de aspiração danificado. Substituir a turbina.

A máquina não seca bem e 
deixa vestígios de água no 
piso.

Aspirador desligado. Ligue o aspirador pressio-
nando o botão aferente.

Tubos de aspiração entupi-
dos.

Verifique e eventualmente 
limpe os tubos de aspiração 
que conetam os limpadores 
ao tanque de recuperação.

As lâminas de borracha do 
limpador estão sujas.

Limpe as lâminas de borra-
cha do limpador.

Partes em borracha do meca-
nismo limpador desgastadas.

Vire ou substitua as partes 
em borracha.

A máquina pára. Bateria descarregada. Carregue a bateria.

Tanque de recuperação 
cheio.

Esvazie o tanque.

Não sai água. Reservatório de água limpa 
vazio.

Encha o tanque.

Filtro obstruído. Limpe o filtro.

A bomba não funciona. Chame o serviço de assis-
tência técnica.

Limpeza insuficiente do piso. Escova ou detergente inade-
quado.

Utilize uma escova adequa-
da ou detergentes adequa-
dos em função do tipo de 
pavimento ou do nível de 
sujidade para limpar.

Escova desgastada. Substitua a escova.
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ACESSÓRIOS OPCIONAIS

-	 Escova cilíndrica 
	 de polipropileno (macia) .......................................................................Código 40.5000.01
-	 Escova cilíndrica 
	 de polipropileno (rígida).........................................................................Código 40.5000.02
-	 Escova cilíndrica 
	 Tynex.....................................................................................................Código 40.5000.03
-	 Escova cilíndrica 
	 de microfibra..........................................................................................Código 40.5000.04
-	 Conjunto de lâminas de borracha natural..............................................Código 96.0085.00 
- 	 Carregador de baterias Li-ion 24V 10A ........................................................Cód. 7501180
- 	 Carregadores auto de bateria 24-12V 5A..............................................Código 18.0065.00  
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ESQUEMA ELÉTRICO
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Legenda:
BAT: ...........................................Bateria 24V
FONTE DE ALIMENTAÇÃO: .... Alimentador
B+/-:...........................................Alimentação
M1: ..........................................Motor escova
M2: ...................................... Motor aspirador
M3: ............................................Bomba H2O
SW1a.1: .. Consentimento escova vel. normal
SW1b.2: ...Consentimento escova vel. reduzida
SW1.3: ........Consentimento escova comum
SW2: .................................. Presença bateria
SW3: ............................................................ /
SW4: ............................................................ /
SW5: ................................. Interruptor bipolar
S5: ...............................Sonda nível recovery
T1: .....................................Painel comandos
F1: .........................................Fusível bateria
F2: ...................Fusível placa eletrónica 20A
F3: ..................Fusível motor da escova 15A
F4: ...................Fusível motor aspiração 12A
P1:.............................. Termoprotetor 100 °C

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 poli
1 - LD_1 .................... Lâmpada azul escova
2 - LD_3...A 2ª lâmpada azul capacidade H2O
3 - LD_5..........................Lâmpada azul para 

modo silencioso
4 - LD_7..........................Lâmpada vermelha 

para água suja
5 - LD_9....... Lâmpada amarela para bateria
6 - LD_11........................Lâmpada vermelha 

para pressão da escova
7 - Puls_1.................................Botão escova
8 - Puls_3..Botão aspirador/modo silencioso
9 - GND....................Botões comuns teclado
10 - SW1a........... Escova velocidade normal
11 - LD_2.........................A 3ª lâmpada azul 

capacidade H2O
12 - LD_4...................Primeira lâmpada azul 

capacidade H2O
13 - LD_6................Lâmpada azul aspirador
14 - LD_8............Lâmpada vermelha bateria
15 - LD_10............... Lâmpada verde bateria
16 - GDN....Cátodo comum lâmpada teclado
17 - /..................................................... Vazio
18 - Puls_2................................... Botão H2O
19 - +5V.....................................SW1 comum
20 - SW1b.........Escova velocidade reduzida
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Geachte klant,
Dank u dat u één van onze reinigingsproducten voor uw werkomgeving gekozen heeft.

De schrob-/zuigmachine die u zojuist gekocht heeft is ontworpen om aan uw verwach-
tingen te voldoen, namelijk gebruiksvriendelijkheid en betrouNRGaarheid.

We zijn ervan overtuigd dat een goed product, om optimaal te kunnen blijven functio-
neren, regelmatige updates vraagt om aan de vereisten van de dagelijkse gebruiker te 
kunnen voldoen. We hopen dan ook dat u niet alleen een tevreden klant maar ook een 
partner zult blijken en dat u er niet aan twijfelt om ons uw meningen en ideeën geba-
seerd op uw dagelijkse ervaring toe te sturen.
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Technische Gegevens

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Type besturing Op de grond door operator Op de grond door operator

Eigenschappen

Aandrijving (versie ROLLY 7½ E33) Stroomvoorziening 220-240 Vac  
artikelcode 22.0617.00 -

Aandrijving 
(versie ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)

Lithiumaccu 24V 
artikelcode 22.0684.00 -

Aandrijving 
(versie ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)

Lithiumaccu 24V 
artikelcode 22.0684.01 -

Aandrijving (versie ROLLY 11 E33) - Stroomvoorziening 220-240 Vac 
artikelcode 22.0617.00

Aandrijving 
(versie ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - Lithiumaccu 24V 

artikelcode 22.0684.00

Aandrijving 
(versie ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - Lithiumaccu 24V

artikelcode 22.0684.01

Voedingsspanning 24V dc 24V dc

Geïnstalleerd vermogen 270 W 270 W

Voortbeweging Handmatig Handmatig

Werkbreedte 330 mm 330 mm

Breedte zuigmond 420 mm 420 mm

Verwachte en werkelijke reinigingscapaciteit 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Borstels / Pad
Diameter / aantal 80 mm 80 mm

Vermogen motor / aantal 120 W 120 W

Toerental motor 800 toeren / min. 800 toeren / min.

Specifieke druk 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 - 160 g / cm2

Zuigmotor
Vermogen motor 150 W 150 W

Vacuüm (waterkolom) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Luchtverplaatsing 30 l / sec 30 l / sec

Geluidsdrukniveau 58 dB (A) 58 dB (A)

Geluidsdrukniveau in geruisloze modus 54 dB (A) 54 dB (A)
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Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Tank
Type Dubbele tank Dubbele tank

Hercirculatie Nee Nee

Inhoud schoonwatertank 7,5 l 11 l

Inhoud vuilwatertank 8 l 12 l

Afmetingen (lxpxh) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Trillingen
Trillingsniveau hand-armtrillingen (ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Gewicht
Gewicht zonder batterijen 23 kg 24 kg

Gewicht met oplader (versie ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Gewicht met batterij (versie ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Gewicht met batterij (versie ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Gewicht met oplader (versie ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Gewicht met batterij (versie ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Gewicht met batterij (versie ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Gewicht met volle belading + 7,5 kg + 11 kg

GVW* 35,5 kg 40 kg

Werkingstemperatuur 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Autonomie
(versie ROLLY 7½ M33 BC 280Wh met 22.0684.00) 1 uur -

(versie ROLLY 7½ M33 BC 560Wh met 22.0684.01) 2 uur -

(versie ROLLY 11 M33 BC 280Wh met 22.0684.00) - 1 uur

(versie ROLLY 11 M33 BC 560Wh met 22.0684.01) - 2 uur

*Het brutogewicht van het voertuig is berekend met volle schoonwaterreservoirs, lege 
vuilwaterreservoirs en de grotere accu
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1.1 INLEIDING

 GEVAAR:
Alvorens de machine te gebruiken, lees het 
boekje “AVVEILIGHEIDSAANBEVELINGEN 
VOOR SCHROBZUIGMACHINE” bijgelegd 
bij dit.

2.1 DE MACHINE 
OVERZICHT (Fig. 1)

1) 	 Geleiding handgreep.
2)	 	Bedieningspaneel.
3)	 	Handgreeppositie instellende hefboom, 

het starten van de roterende borstel en 
watervoorziening.

4)	 	De rotatie van de borstel en de water-
voorziening instellende hefboom.

5)	 	Batterij losmakende keuzehendel.
6)		 Batterij.
7)	 	Zwenkwielen.
8)	 	De arm van het wissersysteem vrijla-

tende hefboom.
9)		 Roterende borstel.
10) 	 Borstel en wissers opheffende/neerla-

tende pedaal.
11)	 	Tankdeksel.
12)	 	Schone watertank.
13)	 	Vuilwatertank.
14)	 	Het wissersysteem vrijlatende hef-

boom.
15)	 	Borstels bodemdrukte instellende keu-

zeschakelaar.
16) 	 Dekselsluiting klem.
48) 	 	Wissersysteem.

3.1 UITPAKKEN (Fig. 2)
Na het verwijdering van de verpakking con-
troleer de integriteit van het apparaat en van 
alle zijn toebehoren.
Neem binnen 3 dagen contact op met de 
transporteur of de dealer in het geval dui-
delijke schade opmerkt.

-	 Verwijder de doos (17) met de toebeho-
ren en de zak (18) met de borstel.

3.1.a -  De apparatuur van het apparaat 
(versie met batterij) (Afb. 3)

De volgende accessoires worden bijgesloten:
6)	 Batterij.
9)	 Borstel.
19)	 Gebruiks- en onderhoudshandleiding van 

de machine.
20)	 Instructiehandleiding batterijlader.
21)	 Lader.

3.1.b - De apparatuur van het 
	 apparaat (Afb. 4) (versie met 

lader)
19) Gebruik en onderhoudsaanwijzing van 

het apparaat.
22) Lader.
23) Voedingskabel.

3.1.c - 	Autobatterijlader (optioneel) 
(Afb. 4a)

Op aanvraag, u kunt een autobatterijlader 
krijgen, om onderweg op de route de lader 
van het apparaat te kunnen opladen.
35) Autobatterijlader (optioneel).
	
3.1.d -	De opheffing van het apparaat 

(Afb. 5)

OPMERKING: 
Het deksel (11) op een correcte manier moet 
afsluiten.
Een persoon kan het apparaat optillen door 
het steken van een hand onder de vuilwater-
tank  „A”, en van de andere hand onder de 
bodem van het apparaat, onder het voetstuk 
„B”, zie afbeelding.
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4.1 ASSEMBLAGE 
COMPONENTEN

4.1.a - Opstelling van de borstel 
	 (Afb. 6)
-	 Zet het apparaat verticaal omhoog, zoals 

in figuur aangegeven.
-	 Steek de borstel (9) in de as (24), draai 

totdat deze aan de plaat (25) is bevestigd 
en  een klikkende geluid hoort.

-	 Zet het apparaat terug op de grond.

 WAARSCHUWING:
Gebruik alleen borstels die zijn geleverd door 
de fabrikant en bij dit model machine horen.
Het gebruik van andere soorten borstels 
kan de veiligheid van de machine in ge-
vaar brengen.

4.1.b -	Het positioneren van de 
	 handgreep (Afb. 7)
-	 De handgreep (1) deblokkeren door  aan 

de hendel (3) te trekken en deze omhoog 
te bewegen naar de gewenste positie.

4.1.c - Opstelling van de batterij 
	 alleen voor de batterij 
	 voorzien versie (Afb. 8a)
-	 Steek de batterijstekker (6) volledig in het 

stopcontact (26), draaiend  richting het ap-
paraat totdat een klikkende geluid hoort.

4.1.d - Opstelling van de lader alleen 
voor de electrische versie 
(Afb. 8)

-	 Zorg ervoor dat de voedingskabel (23) op 
de correcte manier aan de lader aange-
sloten is (22).

-	 Steek de laderstekker (22) volledig in het 
stopcontact (26), draaiend  richting het ap-
paraat totdat een klikkende geluid hoort.

 WAARSCHUWING:
-	 Het apparaat kan gevoed worden met 

een aardlekschakelaar (RCD) met een 
nominale lekstroom bij gebruik van 
maximaal 30 mA.

-	 Rol de elektrische voedingskabel hele-
maal af alvorens hem in het stopcon-
tact te steken.

- 	 Maak uitsluitend gebruik van een deug-
delijk elektrisch verlengsnoer als deze 
een vergelijkbare waarde heeft, die 
past bij het vermogen van de machine.

- 	 Laat de voedingskabel nooit over scherpe 
randen bewegen en voorkom dat u hem plet.

-	 Het stopcontact moet makkelijk bereik-
baar zijn.

-	 De eindgebruiker moet een kabel met de 
volgende eigenschappen gebruiken:

	 •	 3x1mm2 1,5m H05VV-F of H05VVH2-F 
voor de versie met acculader;

	 •	 3x1mm2 15,0m H05VV-F of H05VVH2-F 
voor de versie met stroomvoorziening, 
overeenkomstig de laatste edities van 
de normen:

		  • IEC 60227-1 voor de voedingskabel;
		  • IEC 60320-1 voor het stopcontact 

(voor de aansluiting van de voe-
dingskabel op het apparaat);

		  •	 IEC 60884-1 voor de stekker (voor 
Europa);

		  •	 BS 1363-1 voor de stekker (voor Sa-
oedi-Arabië);

		  •	 AS/NZS 3112 (voor Australië/Nieuw-
Zeeland).

5.1 DE BATTERIJ 
OPLADEN (Afb. 9) 

(WANNEER BESTAAT)

 WAARSCHUWING:
De accu’s kunnen uitsluitend worden op-
geladen met de acculader: 18.0071.00 - 
24V - 5A of 7501180 - 24V - 10A.

 GEVAARLIJK:
Laad de batterijen op in een goed geventi-
leerde ruimte, volgens de van kracht zijn-
de wetgeving van het land van gebruik.
Houdt u voor informatie over de veilig-
heid aan hetgeen in hoofdstuk 1.2 van 
deze hand-leiding beschreven wordt.

 WAARSCHUWING:
Voor informatie en waarschuwingen over 
de lader, zie de informaties in de laders-
handleiding, bijlage deze handleiding.
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6.1 HET 
BEDIENINGSPANEEL 

(Afb. 10) 
30) De startschakelaar
-	 Indien 3 seconden lang de startschakelaar inge-

drukt wordt gehouden, het mogelijk maakt  de ener-
gievoorziening van de stroomkring, het ledlampje 
(31) gaat branden, die aantoont dat de kabel aan-
gesloten is, het ledlampje (32) gaat branden, die 
de werking van het apparaat instelt, het ledlampje 
(33a) gaat branden die de watervoorziening instelt, 
en een van de ledlampjes (34) gaat branden, die de 
ladingstoestand van de batterij vermeldt.

OPMERKING:
Na 5 minuten van inactiviteit, het apparaat stopt 
automatisch en moet opnieuw de startschake-
laar indrukken om het apparaat te herstarten.

36) De watervoorziening schakelaar.
-	 Indien op dit schakelaar gedrukt wordt, 

de waterhoeveelheid tijdens de werkcy-
clus tot het uitschakelen van het apparaat 
kan ingesteld worden, de waterhoeveel-
heid wordt aangegeven door de verlich-
ting van een van de ledledlampjes (33);

	 Ledlampje 33a = minimale watervoorziening.
	 Ledlampje 33b = gemiddelde watervoorziening.
	 Ledlampje 33c = maximale watervoorziening.
	 Alle 33 ledlampjes uitgedoofd = geen watervoorziening.

OPMERKING:
De rotatie van de borstel kan geactiveerd 
woorden door de ingedrukte (4) hefbomen, 
of door de ingedrukte (3) hefboom.
De watervoorziening gestopt kan worden 
door op de knop (36) te drukken, totdat alle 
(33) ledlampjes uitgedoofd worden.

37) Stofzuigerknop
-	 Bij het starten van het apparaat, dit is op 

standaard operatie ingesteld, en het (32) 
lampje gaat branden.

-	 Het is mogelijk om van normale werking 
naar stille werking door te schakelen door 
op de (37) knop te drukken.

	 Het brandende (32) ledlampje toont de 
normale werking.

	 Het brandende (38) ledlampje toont de 
stille werking.

	 Uigedoofde (32) en (38) ledlampjes tonen 
aan dat de stofzuiger uitgeschakeld is. 

-	 Breng de keuzehendel omlaag (5), om de 
batterij los te maken (6).

-	 Afhankelijk van de eisen, de batterij kan 
in het apparaat gelaten of verwijderd wor-
den

-	 Steek de stekker (27) in het stopcontact 
van de accu (6) aangegeven met het 
symbool “ ” en sluit de acculader 
(21) aan op een stopcontact.

 WAARSCHUWING:
Controleer of de netspanning overeen-
stemmend met de bedrijfsspanning van 
de batterijlader is.

-	 Laat de batterij op te laden totdat het 
groene ledlampje brandt (28), dan haal 
de stekker van de voedingskabel (29) uit 
het stopcontact, en de batterijkabel ook.

OPMERKING:
De volledige oplading van de batterij duurt 2 
uur bij de 10 A batterij en 4 uur bij de 20 A 
batterij.
Het kan ook gedeeltelijk opladen.

5.1.a - De oplading van de batterij 
van een 12 V stopcontact 
(Afb. 4a-9)

-	 Plaats het apparaat in de kofferbak van 
de auto of vrachtwagen.

-	 Breng de keuzehendel omlaag (5), om de 
batterij los te maken (6).

-	 Afhankelijk van de eisen, de batterij kan 
in het apparaat gelaten of verwijderd wor-
den.

-	 Steek de stekker (27a Afb. 4a) in de bat-
terij (6), dan steek de oplader in de 12 
V stopcontact van de auto of van de  
vrachtwagen.

 WAARSCHUWING:
Het apparaat is met een veiligheidsys-
teem voorzien, die, indien het batterij-
compartiment geopend is, de werking van 
het apparaat voorkomt.
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OPMERKING:
Bij het overgang van de stille werking naar 
het uitschakelen, het apparaat zal na het 
uitschakelen nog 10 seconden functioneren 
voordat het stopt.

OPMERKING:
Het apparaat kan ingeschakeld worden door 
het indrukken van de (4) hefbomen, of door 
het indrukken van de (3) hefboom.

39) Het maximale teruggewonnen vuilwa-
terniveau aangevende ledlampje

- 	 Dit ledlampje gaat branden indien het 
teruggewonnen vuilwaterniveau in de 
tank de maximale niveau bereikt; bij de 
maximale niveau, het brandende (39) 
ledlampje betekent het stoppen van het 
apparaat.

34) De ladingstoestand van de batterij 
aangevende ledlampjes

- 	 Ledlampjes (34) geven de ladingsniveau 
van de batterij aan.

	 Ledlampje 34a = lege batterij.
	 Ledlampje 34b = de minimale belasting 

vereist om de batterij op te laden.
	 Ledlampje 34c = maximale batterijlading.
- 	 Het gele ledlampje (34b) gaat branden 

als de minimale belastingniveau is be-
reikt, dan het apparaat heeft een par 
minuten  autonomie totdat het rode led-
lampje (34a) gaat knipperen, en de rota-
tie van de borstel stopt; de batterij moet 
opgeladen worden voordat het apparaat 
stopt werken (het rode ledlampje 34a met 
continuu licht).

40) Overmatige druk van de borstel aan-
gevende ledlampje.

- 	 Indien dit ledlampje gaat branden, bete-
kent dat de borstel te veel druk oefent 
op de grond uit, vanwege het vloertype, 
of vanwege onjuiste instelling; er is no-
dig om de druk te verminderen door de 
toepassende keuzeschakelaar in te druk-
ken, zoals aangegeven in de gerelateer-
de paragraaf.

6.2 HANDGREEPPOSITIE 
INSTELLENDE 

HEFBOOM (3) / HET 
WERKINGSCYCLUS VAN 
HET APPARAAT (Afb. 11)

-	 Met het uitgeschakelde apparaat, trek de 
hefboom (3) en verander de positie van 
de handgreep (1); door het vrijgeven van 
de hefboom het handgreep is geplaatst 
en geblokkeerd op de gewenste positie.

-	 Met het ingeschakelde apparaat, trek de 
hefboom (3) en houd hem in deze po-
sitie, het werkingscyclus wordt gestart 
en de positie van de handgreep (1) kan 
veranderen, zodat ook onder de tafels 
te kunnen reinigen; het werkingscyclus 
stopt door het vrijgeven van de hefboom, 
en het handgreep is geplaatst en geblok-
keerd op zijn laatste positie.

6.3 HET 
WERKINGSCYCLUS VAN 

HET APPARAAT 
INSTELLENDE HEFBOOM 

(Afb. 10-11)
- 	 Het werkingscyclus wordt door het in-

drukken van de hefbomen (4) gestart, 
met brandende (31) ledlampje; het wer-
kingscyclus stopt door het vrijgeven van 
de hefboom. 

6.4 BORSTEL 
OPHEFFENDE/

NEERLATENDE PEDAAL 
(Afb. 12)

- 	 Door het pedaal (10) naar het interieur van 
het apparaat te drukken, het pedaal gaat 
omhoog in positie „S”, en de borstel met de 
wissers afdaalt naar de werkpositie.

-	  Door het pedaal (10) in te drukken en 
naar het exterieur van het apparaat te 
schuiven, het pedaal wordt geblokkeerd 
in positie “P”, en de borstel met de wis-
sers bevinden zich in verhoogde positie, 
stilstaande of vervoerpositie.
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6.5 DE BODEMDRUK VAN 
DE BORSTEL INSTELLENDE 

KEUZESCHAKELAAR 
(Afb. 1)

-	 Met de keuzeschakelaar (15), kan de 
drukniveau van de borstel op de bodem 
ingesteld worden; draai de keuzescha-
kelaar (15) om van een drukniveau naar 
een andere door te schakelen:

	 •	 Om de druk te verhogen, draai de 
keuzeschakelaar (15) tegen de wij-
zers van de klok;

	 •	 Om de druk te verlagen, draai de keu-
zeschakelaar (15) met de wijzers van 
de klok mee.

OPMERKING:
Het is niet mogelijk om van de minimale druk 
“A” naar de maximale druk “C” direct door te 
schakelen of omgekeerd.
Altijd moet ook door de gemiddelde druk “B” 
te schakelen.

Positie “A” = minimale druk
Positie “B” = gemiddelde druk
Positie “C” = maximale druk

OPMERKING:
De  oplading van de batterij duurt minder 
lang, indien de op de grond uitgeoefende 
druk hoog is.

7.1 HET VERPLAATSEN VAN 
HET APPARAAT (Afb. 1)

-	 Stel de borstel (9) op, met het behulp van 
het pedaal (10).

-	 Verplaats het apparaat door het hand-
greep (1) duwen.

8.1 HET VULLEN VAN DE 
WATERTANK MET SCHONE 

WATER

 WAARSCHUWING:
Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschak-
keld is, en, bij het met lader voorziende 
apparaat, zorg ervoor dat de stekker uit 
het stopcontact gehaald is.

  WAARSCHUWING:
Vul de tank uitsluitend met schoon water 
met een maximum temperatuur van 50°C.

  WAARSCHUWING:
Bij contact van het reinigingsmiddel met 
de ogen of de huid of bij inslikken, moet 
u het veiligheidsfiche raadplegen van de 
fabrikant van het reinigingsmiddel.
Eventueel medisch advies inwinnen.

Het vullen van de watertank (12 Afb.1) kan 
met de op het apparaat gemonteerde water-
tank, of met verwijderde tank gebeuren.

-	 De watertankdeksel sluitende hefboom 
vrijlaten (16 Afb.13) en de deksel optillen 
(11 Afb.13).

8.1.a - Het vullen van de op het 
	 apparaat gemonteerde 
	 watertank (Afb. 14)
-	 De deksel (41) van de schone watertank 

(12) optillen en naar binnen van de vuile 
watertank (13) draaiend zetten.

-	 De tank (12) met schone water vullen tot 
de maximale niveau “MAX”.

-	 Vloeibaar reinigingsmiddel in de deksel 
(41) gieten; voor een makkelijke dose-
ring, de binnenkant van de deksel is met 
een schaalverdeling voorzien, die toont 
het reinigingsmiddel hoeveelheid als per-
centage, afhankelijk van de hoeveelheid 
water in de tank.

-	 De deksel (41) boven de tank (12) draaien 
en het reinigingsmiddel in de tank gieten.
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8.1.b - Het vullen van de verwijderde 
watertank (Afb. 15 - 16)

-	 De tank (12) optillen en uit het apparaat 
halen.

-	 De tank in een wasbak zetten en de dek-
sel (41) verwijderen.

-	 Met schone water vullen tot de maximale 
niveau “MAX”.

-	 Vloeibaar reinigingsmiddel in de deksel 
(41) gieten; voor een makkelijke dose-
ring, de binnenkant van de deksel is met 
een schaalverdeling voorzien, die toont 
het reinigingsmiddel hoeveelheid als per-
centage, afhankelijk van de hoeveelheid 
water in de tank.

-	 De deksel (41) boven de tank (12) draaien 
en het reinigingsmiddel in de tank gieten.

-	 De tank in het apparaat terugplaatsen.

OPMERKING:
Gebruik uitsluitend niet-schuimende reini-
gingsmiddelen voor schrobreinigers. Houd 
u voor de kwaliteit aan de aanwijzingen van 
de fabrikant van het reinigingsmiddel en het 
soort vuil (te gebruiken maximaal percenta-
ge: 5%); (maximale temperatuur 50°C).

 GEVAAR:
Bij contact van het reinigingsmiddel met 
de ogen of de huid of bij inslikken, moet 
u het veiligheidsfiche raadplegen van de 
fabrikant van het reinigingsmiddel.

9.1 WERKING

 WAARSCHUWING:
Gebruik het apparaat uitsluitend met de 
voedingsunit die samen met de machine 
is geleverd of met de volgende optionele 
units: 
• Art.: 22.0684.00 Accu 24V - 280Wh;
• Art.: 22.0684.01 Accu 24V - 560Wh;
• Art.: 22.0617.00 stroomvoorziening 24V.

9.1.a - Controles voor het gebruik 
(Afb. 1)

-	 Controlleer dat de tank (12), de tank (13) 
en de deksel (11) in de correcte positie 
zijn geplaatst.

-	 Controlleer dat de borstel (9) correct be-
vestigd is.

-	 Controlleer dat de tank (12) vool met scho-
ne water en (indien nodig) reinigingsmid-
del is.

-	 Controlleer dat de batterij correct ge-
plaatst is en de ladingsniveau van de bat-
terij (voor het werking  met batterij).

-	 Controlleer dat de lader correct geplaatst 
is en de laderstekker correct in het stop-
contact is geplaatst (bij energievoorziening 
van het energievoorzieningssysteem).

9.1.b - De voorbereiding van het ap-
paraat en de verkiezing van 
het werkingscyclus (Afb. 17)

- 	 De borstel en de wissers afdaalt naar de 
werkpositie door het pedaal (10Afb.1) in 
te drukken, dan van zijn plaats vrijlaten.

Het werkingscyclus
-	 Het   apparaat kan 4 werkingscyclussen 

uitvoeren:

Alleen droogcyclus
-	 De knop (37) gedurende 3 seconden in-

drukken, het ledlampje (32) gaat branden 
om de stofzuiger in te schakelen, dan 
druk de hefbomen (4) of de hefboom(3) 
om het werkingscyclus  op te starten.

Alleen borstelencyclus
-	 Om alleen het borstelencyclus te uitvoe-

ren, druk op de knop (36) om de water-
voorziening te stoppen, druk op de knop 
(37) om de stofzuiger uit te schakelen, 
dan druk de hefbomen (4) of de hefboom 
(3) om het werkingscyclus op te starten.

Wassen, borstelencyclus
-	 Om het wassen, borstelencyclus te uit-

voeren, druk op de knop (37) om de 
stofzuiger uit te schakelen, dan druk de 
hefbomen (4) of de hefboom (3) om het 
werkingscyclus op te starten.

Wassen, borstelen, droogcyclus
-	 Zorg om de stofzuiger en de watervoorzie-

ning zijn op de gewenste functie ingesteld, 
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dan druk de hefbomen (4) of de hefboom 
(3) om het werkingscyclus op te starten.

9.1.c -  Gebruik van de machine 
	 (Afb. 18)
-	 Nadat het apparaat ingeschakeld wordt 

en het werkcyclus uitgekozen is, staart 
de schoonmaakwerkzaamheden door 
het indrukken van de (4) hefbomen, of 
door het indrukken van de (3)  hefboom, 
en in deze stand te houden; het apparaat 
met de knop (42) op de handgreep (1) uit-
geschakeld kan worden.

OPMERKING:
Door het vrijlaten van de (4) hefbomen, of de 
(3)  hefboom, de rotatie van de borstel en de 
watervooziening stopt,
terwijl de stofzuiger blijft gedurende nog 10 
seconden functioneren.

OPMERKING:
Om de vloer niet te beschadigen en de over-
matige ophoping van water te vermijden, 
gebruik niet het stilstaande apparaat met de 
borstel in verhoogde positie.

-	 Eventueel, de reinigingswaterhoeveelheid 
met de knop (36) ingesteld kan worden.

-	 Controlleer de ladingsniveau van de bat-
terij (alleen voor de batterij versie).

-	 Eventueel, druk de keuzeschakelaar (15) 
om de drukniveau van de borstel te in-
stellen.

9.1.d -  Einde gebruik en 
	 uitschakeling (Afb. 18)
-	 Na de reinigingswerkzaamheden, voor 

het apparaat te uitschakelen, druk op de 
corresponderende knop om de water-
voorziening te stoppen, laat de stofzui-
ger met de borstel in verhoogde positie 
werken, om alle vloeistof te trekken van 
de vloer en van de borstel, dan laat de 
hefbomen (4) vrij. 

-	 Door het pedaal (10) in te drukken en 
naar zijn spleet te schuiven, de borstel-
systeem (9) omhoog wordt opgetild.

 WAARSCHUWING:
Aan het einde van de reinigingswerkzaam-
heden, altijd optillen de borstelsysteem, 
om het vervorming van de borstel en van 
de rubber wisserbladen te voorkomen.

-	 Druk op de knop (30), en het ledlampje 
(31) gaat uit.

-	 Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcon-
tact gehaald is (aleen voor de lader versie).

9.1.e - De opslag van het apparaat 
(Afb. 19)

OPMERKING:
Voor het neerzetten van het apparaat, zorg 
ervoor dat de tanken (12) en (13) leeg zijn.

Het apparaat is ontworpen om in kleine ruim-
tes opgeslagen te kunnen worden.
-	 Zet de hangreep (1) omlaag, en het appa-

raat kan onder een rek worden geplaatst, 
of zet het apparaat verticaal omhoog, zo-
als in figuur aangegeven, om tussen twee 
meubelstukken te plaatsen.

10.1 GEBRUIKT WATER 
VERWIJDEREN (Afb. 20)

Aan het einde van de reinigingscyclus of als 
de vuilwater tank (13) vol is, is het noodza-
kelijk de tank te legen. Volg de hier-onder 
beschreven procedure op:

OPMERKING:
Houdt u voor het verwerken van vuilwater 
aan de van kracht zijnde wetgeving van het 
land van gebruik.

-	 Zet omhoog de deksel (11).
-	 Haal de tank (13) uit het apparaat, optil-

lend met de hangrepen (43).
-	 Plaats het apparaat op een uitlaatklep en 

maak leeg van al het water. 
-	 Reinig de mof (44) met een natte dukje.
-	 Reinig de binnenkant van de tank en zet 

de tank terug in het apparaat, zorgen om 
de handgrepen terug te trekken, zoals in 
figuur aangegeven.
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11.1 ONDERHOUD EN 
REINIGING 

 WAARSCHUWING:
Houdt u voor de informatie en de waar-
schuwingen betreffende de onderhouds- of 
reinigingswerkzaamheden aan hetgeen be-
schreven staat in de paragraaf “Algemene 
waarschuwingen tijdens het onderhoud” 
van hoofdstuk 1 van deze handleiding.

DAGELIJKS UIT TE 
VOEREN HANDELINGEN

11.1.a -	Schoonwater tank legen en 
reinigen (Afb. 21)

 WAARSCHUWING:
Aan het einde van de werkzaamheden is 
het noodzakelijk de schoonwater tank te 
legen en te reinigen om afzettingen en/of 
ophopingen te voorkomen.
Leeg de schoonwater tank op de hier-onder 
beschreven wijze nadat u de vuilwater tank 
geleegd heeft:

-	 Zet omhoog de deksel (11 Afb.1) en haal 
de tank uit (12).

-	 Leeg het water door de uitlaatklep en rei-
nig met schoon water de binnenkant van 
de tank, reinig grondig de filter (45)

-	 Plaats de tank terug in het apparaat.

11.1.b -	Reiniging vuilwater tank 
	 (Afb. 20)

 WAARSCHUWING:
Aan het einde van de reinigingswerk-
zaam-heden is het noodzakelijk de vuil-
water tank te reinigen om afzettingen en/
of ophopingen, bacteriegroei, nare geur-
en en schimmel te voorkomen.

-	 Maak leeg de tank van het vuile water en 
reinig, zoals aangegeven in de gerela-
teerde paragraaf.

- 	 Plaats in omgekeerde volgorde alle on-
derdelen uit deze procedure terug.

11.1.c - Het wissersysteem 
	 verwijderen (Afb. 22) 
-   Verwijder de tank (13 Afb.1), zoals aange-

geven in de gerelateerde paragraaf. 
-   Laat de hefboom (8) vrij. 
-   Trek de hefboom en tussendoor til de arm 

(45) op.
-   Verwijder de twee zuigslangen (46) uit hun 

houders.
-   Haal het wissersysteem naar buiten (47).
Hermonteer het geheel door de demonta-
geprocedure in omgekeerde volgorde uit te 
voeren, zorg ervoor, dat de twee zuigslangen 
(46) op de correcte positie in hun houders 
worden geplaatst.

11.1.d -	Het wissersysteem reinigen 
(Afb. 23)

Verwijder de zuigmond (48) op de hieronder 
beschreven procedure om hem op correcte 
wij-ze te reinigen:
-   	Draai de hefbomen (49) naar de buiten, 

en leg ze aan de beide zijden van het 
systeem.

-    Verwijder de wissers (48) van de beide 
kanten.

-   	Reinig grondig de wissers (48), de afzuig-
blokken (50), de binnenkant (51) en de 
wielen (52), zorg ervoor dat de zuigslan-
gen (46) niet belemmerd zijn, zorgvuldig 
de bovenste kant van deze te reinigen.

OPMERKING: 
Indien tijdens het wassen wordt opgemerkt 
dat de rubberwissers (53) beschadigd of ver-
sleten zijn, deze vervangen of omkeerd moe-
ten worden.
 
- 	 Voer voor de hermontage de procedure 

in omgekeerde volgorde uit.
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NEDERLANDS - 13

11.1.e - De borstel reinigen (Afb. 24)

 WAARSCHUWING:
De borstel niet onderdompelen in een em-
mer of recipiënt met water of water en rei-
nigingsmiddel.
De borstel kan verwijderd worden of samen 
met de monteerde wissersysteem (48 Afb.1), 
of met de verwijderde wissersysteem.
-	 Druk op de in het midden van de borstel 

(9) geplaatste knop (55).
-	 Til het apparaat langzaam op en verwij-

der de borstel (9), zoals in figuur aange-
geven.

-	 Reinig grondig de borstel, zorg om geen  
garen of andere dingen op de borstel te 
blijven.

-	 Hermonteer het geheel door de demon-
tageprocedure in omgekeerde volgorde 
uit te voeren, steek de borstel (9) in de 
as (24), draai totdat deze aan de plaat 
(25) is bevestigd en een klikkende geluid 
hoort.

HANDELINGEN DIE 
AFHANKELIJK VAN DE 
SITUATIE UITGEVOERD 

MOETEN WORDEN

11.1.f -	De borstels vervangen
Indien de borstel versleten is, met ø onder 
6,5 cm, moet helemaal vervangen worden, 
of vervangen afhankelijk van het vloertype 
welke gereinigd wordt:
-	 Verwijder de borstel zoals aangegeven 

in “De borstel reinigen” paragraaf en ver-
vang die met een nieuwe borstel.

11.1.g -	De rubbers van de zuigmond 
vervangen (Afb. 25)

Als u opmerkt dat het drogen van de vloer 
niet langer perfect plaatsvindt of dat op de 
vloer water achterblijft is het noodzakelijk 
de slijtagestaat van de rubbers van de zuig-
mond (48 Afb. 1)te controleren:
-	 Verwijder de zuigmond (48 Afb. 1) zoals 

in de paragraaf “Reiniging zuigmond” be-
schreven staat.

-	 Verwijder de binnenste rubberwisserbla-
den (53).

-	 Verwijder de sluitingsband (54) door het 
draaien van handwiel (55).

-	 Verwijder de buitenste rubberwisserbla-
den (56).

OPMERKING: 
Indien de rubberwisserbladen (53) en (56) op 
een kant versleten zijn, ze mogen een keer 
omkeerd worden.

-	 Vervang of omkeer de rubberwisserbla-
den (53) en (56) zonder tussen elkaar 
hen te verwisselen.

-	 Voer voor de montage de procedure in 
omgekeerde volgorde uit.

OPMERKING: 
Nooit tussen elkaar de rubberwisserbladen 
te verwisselen, op de binnenkant wordt de 
glade rubberwisserblad en op de buitenkant 
van het wissersysteem wordt de gegolfd rub-
berwisserblad gemonteerd.
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PROBLEEM - OORZAAK - OPLOSSING

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

Indien op de handgreep ge-
plaatste knoppen wordt ge-
drukt, het apparaat start niet.

Batterij leeg (alleen voor de 
versie met batterij).

Controleer de staat van de 
batterijlading.

Stekker niet aangesloten (alleen 
voor de versie met lader).

Steek de stekker in het stop-
contact.

De borstel draait niet. Op de handgreep geplaatste 
knoppen zijn niet ingedrukt.

Op de knoppen drukken.

Activeringstoets borstel rota-
tie niet ingedrukt.

Druk op de toets.

Borstel motor beschadigd. Vervangen de motor.

De zuigmotor functioneert 
niet.

De stofzuiger is uitgescha-
keld.

Schakel de stofzuiger aan 
door op de bijbehorende 
knop te drukken.

Zuig motor beschadigd. Vervang de turbine.

De machine droogt niet goed 
op en laat water op de vloer 
achter.

Zuigmotor uitgeschakeld. Schakel de stofzuiger aan 
door op de bijbehorende 
knop te drukken.

Verstopte afzuigslangen. Controlleer en, indien nodig 
is, reinig de afzuigslangen 
die de wissers aan de vuil-
watertank sluiten. 

De rubberwissersbladen zijn 
gevuld.

Reinig de rubberwissersbla-
den.

De rubbers van de trekker 
zijn versleten.

Keer de rubbers van de zuig-
mond om of vervang ze.

Het apparaat stopt. Lege batterij. Laad de baterij op.

Vole vuilwatertank. Maak de tank leeg.

Er wordt geen water toege-
voerd.

Schoonwater tank leeg. Vul de tank.

Filter verstopt. Druk op de toets.

De pomp werkt niet. Wendt u tot de technische 
assistentie.

Reiniging vloer onbevredi-
gend.

Ongeschikte borstel of reini-
gingsmiddel.

Gebruik de geschikte borstel 
of geschikte reinigingsmid-
delen, afhankelijk van de 
vloertype of de vuilheidsni-
veau die gereinigd wordt.

Borstel versleten. Vervang de borstel.
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OPTIONELE TOEBEHOREN

-	 Cilindrische 
	 polypropyleenborstel (zacht).....................................................................Kode 40.5000.01
-	 Cilindrische 
	 polypropyleenborstel (ruw).......................................................................Kode 40.5000.02
-	 Cilindrische 
	 Tynex borstel............................................................................................Kode 40.5000.03
-	 Cilindrische 
	 microvezelborstel......................................................................................Kode 40.5000.04
-	 Natuurlijke rubberbladenset......................................................................Kode 96.0085.00 
-	 Li-ion-acculader 24V 10A................................................................................Art. 7501180
- 	 Autobatterijladers 24-12 V 5 A..................................................................Kode 18.0065.00  
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ELEKTRISCHE SCHEMA
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Legenda:
BAT: ..............................................Accu 24V
POWER SUPPLY: ......... Stroomvoorziening
B+/-:.................................................Voeding
M1: ...........................................Borstelmotor
M2: ...............................................Zuigmotor
M3: ..............................................H2O-pomp
SW1a.1: ......Vrijgave normale snelh. borstel
SW1b.2: ............Vrijgave lage snelh. borstel
SW1.3: .. Vrijgave gemeenschappelijke borstel
SW2: .....................................Accu aanwezig
SW3: ............................................................ /
SW4: ............................................................ /
SW5: .........................Tweepolige schakelaar
S5: ........................... Sonde recovery-niveau
T1: ....................................Bedieningspaneel
F1: ..........................................Zekering accu
F2: ...........................Zekering printplaat 20A
F3: ......................Zekering borstelmotor 15A
F4: ..........................Zekering zuigmotor 12A
P1:................. Thermische beveiliging 100°C

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 poli
1 - LD_1 ............... Borstel blauwe ledlampje
2 - LD_3..............................Het 2-de blauwe 

ledlampje H2O niveau
3 - LD_5........Blauwe ledlampje stille modus
4 - LD_7.................Vuilwater rode ledlampje
5 - LD_9.....................Batterij gele ledlampje
6 - LD_11............Borsteldruk rode ledlampje
7 - Puls_1................................... Borstelknop
8 - Puls_3.......... Stofzuigerknop/stille modus
9 - GND........................Gemeenschappelijke

toetsenbordknoppen
10 - SW1a..............Borstel normale snelheid
11 - LD_2............Het 3-de blauwe ledlampje 

H2O niveau
12 - LD_4............Het 1-de blauwe ledlampje 

H2O niveau
13 - LD_6......... Stofzuiger blauwe ledlampje
14 - LD_8...................Batterij rode ledlampje 
15 - LD_10.............Batterij groene ledlampje
16 - GDN...................Ledlampje toetsenbord 

gemeenschappelijke kathode
17 - /...................................................... Leeg
18 - Puls_2.....................................H2O knop
19 - +5V...............Gemeenschappelijke SW1
20 - SW1b....................Borstel lage snelheid
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ČESKY - 1

Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jste si vybrali náš výrobek pro čištění prostředí, ve kterém žijete.

Stroj na mytí podlah, který jste si zakoupil, byl navržen tak, aby naplnil představy uži-
vatele, pokud jde o snadnost použití a spolehlivost.
 
Jsme si vědomi toho, že dobrý výrobek potřebuje neustále specifické aktualizace, aby 
si zachoval úroveň kvality a aby odpovídal očekávání každodenních uživatelů. V této 
souvislosti doufáme, že najdeme ve Vás nejen spokojeného zákazníka, ale i partnera, 
který nám bude posílat své myšlenky a názory plynoucí z každodenní osobní zkušenosti. 
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Technické údaje

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Typ ovládání Operátor v terénu Operátor v terénu

Charakteristiky

Provoz (verze ROLLY 7½ E33) 
Napájení 220-240 VAC

kód 22.0617.00 -

Provoz (verze ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)
Lithiová baterie 24V
kód 22.0684.00 -

Provoz (verze ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)
Lithiová baterie 24V
kód 22.0684.01 -

Provoz (verze ROLLY 11 E33) - 
Napájení 220-240 VAC

kód 22.0617.00

Provoz (verze ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 
Lithiová baterie 24V
kód 22.0684.00

Provoz (verze ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 
Lithiová baterie 24V
kód 22.0684.01

Napájecí napětí 24V dc 24V dc

Nstalovaný výkon 270 W 270 W

Přesun Manuální Manuální

Šířka umývací plochy 330 mm 330 mm

Šířka vysávaní 420 mm 420 mm

Odhadovaná/reálná čistící kapacita 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Kartáče / podklad
Průměr / číslo 80 mm 80 mm

Výkon motoru/číslo 120 W 120 W

Rychlost motoru 800 otáček/min. 800 otáček/min.

Specifický tlak 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 - 160 g / cm2

Vysávaní
Výkon motoru 150 W 150 W

Tlak (vodný sloupec) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Průtok vzduchu 30 l / sec 30 l / sec

Hladina akustického tlaku 58 dB (A) 58 dB (A)

Hladina akustického tlaku  tichý režim 54 dB (A) 54 dB (A)
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Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Nádrž
Typ Dvojitá nádrž Dvojitá nádrž

Recyklace Ne Ne

Kapacita roztoku 7,5 l 11 l

Kapacita nádrže na odpadovou vodu 8 l 12 l

Rozměry (lxpxh) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Vibrace
Hladina vibrací vysílaná do systému ruka 
rameno (ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Hmotnost
Vlastní hmotnost 23 kg 24 kg

Hmotnost s nabíječkou (verze ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Hmotnost s baterie (verze ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Hmotnost s baterie (verze ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Hmotnost s nabíječkou (verze ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Hmotnost s baterie (verze ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Hmotnost s baterie (verze ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Provozní hmotnost + 7,5 kg + 11 kg

GVW* 35,5 kg 40 kg

Pracovní teplota 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Autonomie
(verze ROLLY 7½ M33 BC 280 Wh s 22.0684.00) 1 hod -

(verze ROLLY 7½ M33 BC 560 Wh s 22.0684.01) 2 hod -

(verze ROLLY 11 M33 BC 280 Wh s 22.0684.00) - 1 hod

(verze ROLLY 11 M33 BC 560 Wh s 22.0684.01) - 2 hod

*Do hrubé hmotnosti vozidla jsou započítány nádrže plné čisté vody, prázdné nádrže na 
špinavou vodu a největší baterie
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1.1 ÚVOD

 NEBEZPEČÍ:
Před použitím stroje číst opatrně brožuro 
“BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO PRAČ-
KOU PLYNŮ” připojuje k tomuto.

2.1 POPIS STROJE (Obr. 1)
1) 	 Rukojeť.
2)	 Ovládací panel.
3)	 Páka pro nastavení pozice rukojeti, 

spuštění rotace kartáče a přívodu vody.  
4)	 Páka pro nastavení rotace kartáče a 

přívodu vody.
5)	 Spínač pro uvolnění baterie.
6)	 Baterie.
7)	 Otočná kola. 
8)	 Páka na uvolnění ramene stěračů.
9)	 Otočný kartáč.
10)	 Pedál na zvedání/spouštění kartáče a 

stěračů.
11)	 Víko nádrží.
12)	 Nádrž na čistou vodu.
13)	 Nádrž na špinavou vodu.
14)	 Páka na uvolnění stěračů.
15)	 Selektor nastavení tlaku kartáče na čiš-

těnou plochu.
16)	 Svorka pro uzavření víka.
48)	 Stěrače.

3.1 VYBALENÍ (Obr. 2)
Po odstranění obalu zkontrolujte stav stroje 
na čištění podlah a všechny jeho součásti.
V případě zřejmých poškození kontaktuje 
prodejce a přepravce ve lhůtě 3 dnů od pře-
vzetí. 

-	 Odstraňte krabici (17), ve které je umístě-
no příslušenství, a obal (18), ve kterém je 
zabalený kartáč.

3.1.a - Příslušenství stroje (verze s 
baterií) (Obr. 3)

Spolu se strojem je dodáváno také následu-
jící příslušenství:
6)	 Baterie.
9)	 Kartáč.
19)	 Návod na použití a údržbu stroje.
20)	 Návod na použití nabíječky.
21)	 Nabíječka

3.1.b - 	Nadační stroje (Obr. 4)
         	 (verze s napájením)
19) Návod k použití a údržbě stroje.
22) Nabíječka.
23) Napájecí kabel.

3.1.c - 	Încărcător auto de baterie 
(opţional) (Obr. 4a)

Na požádání můžete získat autonabíječku 
baterie, pomocí které budete moci nabíjet 
baterii čisticího stroje během jízdy.
35) Autonabíječka baterie (volitelné příslu-

šenství).
	
3.1.d - Zvednutí stroje (Obr. 5)

POZNÁMKA:
Víko (11) musí být řádně uzavřeno.
Stroj se může zvednout vsunutím ruky pod 
nádrž na špinavou vodu „A“ a druhé ruky pod 
sokl „B“ ve spodní části přístroje; viz obrá-
zek.
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4.1 MONTÁŽ SOUČÁSTEK
4.1.a - Montáž kartáče (Obr. 6)
- 	 Zvedněte stroj vertikálně tak, jak je zná-

zorněno na obrázku.
- 	 Namontujte kartáč (9) na hřídel (24) a 

otáčejte jím, dokud s cvaknutím neza-
padne do desky (25).

- 	 Umístěte stroj znovu na zem.

 UPOZORNĚNÍ:
Používejte pouze kartáče dodané výrob-
cem pro tento model stroje.
Použití jiných typů kartáčů může ohrozit 
bezpečnost stroje.

4.1.b -	Poloha rukojeti (Obr. 7)
-	 Uvolněte rukojeť (1) tahem páky (3) a 

zvedněte ji do požadované polohy.

4.1.c - Montáž baterie pouze v přípa-
dě verze s baterií 

	 (Obr. 8a)
-	 Zasuňte zástrčku baterie (6) do zásuvky 

(26) až na doraz, dokud s cvaknutím ne-
zapadne.

4.1.d - Montáž nabíječky pouze v 
případě elektrické verze 

	 (Obr. 8)
-	 Ujistěte se, že napájecí kabel (23) je řád-

ně zasunutý do nabíječky (22).
-	 Zasuňte zástrčku nabíječky (22) do zá-

suvky (26) až na doraz, dokud s cvaknu-
tím nezapadne.

 UPOZORNĚNÍ:
-	 Zařízení musí být napájeno prostřed-

nictvím proudového chrániče s maxi-
mální citlivostí 30 mA.

-	 Před použitím zařízení natáhněte kom-
pletně napájecí kabel.  

-	 Použijte prodlužovací kabel, pouze po-
kud je v bezvadném stavu, a ujistěte se, 
že odpovídá výkonu stroje.

-	 Netahejte kabel přes ostré hrany a ne-
stlačujte ho.

-	 Elektrická zásuvka musí být snadno 
přístupná.

-	 uživatel zodpovídá za použití kabelu s 
následujícími vlastnostmi:

	 •	 3x1 mm2  1,5 m H05VV-F nebo 
H05VVH2-F u verze s nabíječkou;

	 •	 3x1 mm2 15,0 m H05VV-F nebo 
H05VVH2-F u verze s napáječem v 
souladu s posledními novelizacemi 
následujících norem:

		  • pokud jde o napájecí kabel: IEC 
60227-1;

		  • pokud jde o zásuvku: IEC 60320-1 
(k zapojení napájecího kabelu do 
zařízení);

		  •	 pokud jde o zástrčku: IEC 60884-
1 (evropský trh);

		  •	 pokud jde o zástrčku: IEC 1363-1 
(saúdskoarabský trh);

		  •	 pokud jde o zástrčku: AS/NZS 
3112 (australský/novozélandský 
trh).

5.1 NABÍJENÍ BATERIE 
(Obr. 9) 

(POKUD EXISTUJE)

 UPOZORNĚNÍ:
Baterie lze dobíjet pouze nabíječkami: 
18.0071.00 - 24V - 5A nebo 7501180 - 24V 
- 10A.

 NEBEZPEČÍ:
Nabíjejte baterii v dostatečně větraných 
prostorách s dodržováním norem plat-
ných v zemi, kde se stroj používá.

Dodržujte bezpečnostní informace uvede-
né v 1. kapitole tohoto návodu.

 UPOZORNĚNÍ:
Informace a upozornění týkající se nabí-
ječky naleznete v návodu nabíječky, který 
je přiložen k tomuto návodu.
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6.1 OVLÁDACÍ PANEL 
(Obr. 10) 

30) Tlačítko pro nastavení spuštění
-	 Pokud jej stisknete po dobu 3 sekund, 

umožní elektrické napájení obvodů; roz-
svícená LED dioda (31) signalizuje za-
sunutý kabel, rozsvícená LED dioda (32) 
signalizuje nastavení provozu vysavače, 
rozsvícená LED dioda (33a) signalizuje 
nastavení napájení vodou a rozsvícení 
jedné z LED diod (34) signalizuje stav 
baterie.

POZNÁMKA:
Po 5 minutách nečinnosti se stroj automatic-
ky vypne. Můžete jej znovu spustit pomocí 
tlačítka (30).

36) Tlačítko napájení vodou.
- 	 Pomocí tohoto tlačítka lze nastavit množ-

ství vody, které se dostane do stroje bě-
hem provozního cyklu až do zastavení 
přívodu vody; množství vody je signalizo-
váno rozsvícením jedné z LED diod (33); 

	 LED dioda 33a = minimální napájení. 
	 LED dioda 33b = střední napájení. 
	 LED dioda 33c = maximální napájení.
	 Vypnuté LED diody 33 = bez napájení.

POZNÁMKA:
Rotace kartáče je aktivována stlačením pák 
(4) nebo páky (3).
Napájení vodou může být přerušeno stisknu-
tím tlačítka (36), dokud se nevypnou všech-
ny LED diody (33).

37) Tlačítko vysávání.
-	 Při spuštění stroje je zapnutý standardní 

provoz vysavače a rozsvítí se LED dioda 
(32).

-	 Stroj je možné přepnout z normálního 
provozu na tichý provoz až do vypnutí vy-
savače, a to stisknutím tlačítka (37).

	 Rozsvícená LED dioda (32) signalizuje 
normální provoz.

	 Rozsvícená LED dioda (38) signalizuje 
tichý provoz.

	 Vypnuté LED diody (32) a (38) signalizují 
vypnutí vysavače.

-	 Pro vypnutí baterie (6) zatlačte spínač 
(5).

-	 Podle potřeby může baterie zůstat ve 
stroji nebo se může vyjmout.

- 	 Vložte zástrčku (27) do zásuvky baterie 
(6) označené symbolem “ ” a poté 
nabíječku (21) zapojte do síťové zásuv-
ky.

 UPOZORNĚNÍ:
Zkontrolujte, zda napájecí napětí je kom-
patibilní s provozním napětím baterie.

-	 Baterii nechte nabíjet, dokud se neroz-
svítí zelená LED dioda (28). Pak vyjměte 
napájecí kabel (29) z napájecí síťové zá-
suvky. Také vyjměte kabel (27) baterie.

POZNÁMKA:
Pro úplné dobití baterie 10 A jsou potřebné 2 
hodiny a pro dobití baterie 20 A jsou potřeb-
né 4 hodiny. 
Baterie se mohou dobíjet i částečně.

5.1.a - Nabíjení baterie prostřednic-
tvím zásuvky 12 V (Obr. 4a - 9)

-	 Umístěte stroj do kufru vozu.
-	 Pro vypnutí baterie (6) stiskněte spínač 

(5).
-	 Podle potřeby může baterie zůstat ve 

stroji nebo se může vyjmout.
-	 Zasuňte zástrčku (27a obr. 4a) do baterie 

(6) a připojte nabíječku (35) k napájecí 
zásuvce 12 V ve vozidle.

 UPOZORNĚNÍ:
Stroj je vybaven bezpečnostním vybave-
ním, které zabrání jeho provozu v době, 
kdy je otevřený prostor pro uložení bate-
rie.
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POZNÁMKA:
Při přechodu z tichého provozu vysavače k 
jeho vypnutí bude stroj před úplným zastave-
ním fungovat ještě po dobu 10 sekund.

POZNÁMKA:
Provoz vysavače je aktivován stlačením pák 
(4) nebo páky (3).

39) LED dioda, která signalizuje maximál-
ní hladinu odpadní vody

- 	 Rozsvítí se, když hladina vody v odpadní 
nádrži dosáhne maximální úrovně; při do-
sažení maximální úrovně rozsvícená LED 
dioda (39) signalizuje zastavení stroje.

34) LED diody, které signalizují úroveň 
nabití baterie

- 	 LED diody (34), které signalizují úroveň 
nabití baterie.

   	 LED dioda 34a = vybitá baterie.
 	 LED dioda 34b = pro úplné dobití baterie 

je třeba minimálně nabití.  
    	 LED dioda 34c = maximální nabití.
- 	 Při dosažení minimální úrovně dobití ba-

terie se rozsvítí žlutá LED dioda (34b). 
Stroj má několikaminutovou autonomii, 
dokud se přerušovaně nerozsvítí červe-
ná LED dioda (34a) a nezastaví se rotace 
kartáče; před zastavením stroje dobijte 
baterii (červená LED dioda 34a s nepře-
rušovaným světlem).

40) LED dioda, která signalizuje nadměr-
ný tlak vyvíjený kartáčem na čištěnou 
plochu.

- 	 Rozsvícení této LED diody signalizuje, 
že kartáč vyvíjí nadměrný tlak na čiště-
nou plochu kvůli typu podlahy nebo kvůli 
nesprávnému nastavení. Proto je třeba 
snížit hodnotu tlaku stisknutím selektoru 
v souladu s pokyny uvedenými v přísluš-
ném odstavci.

6.2 PÁKA (3) PRO 
NASTAVENÍ POLOHY 

RUKOJETÍ / PROVOZNÍHO 
CYKLU STROJE (Obr. 11)

- 	 V době, kdy je stroj vypnut, zatáhněte 
páku (3) a změňte polohu rukojeti (1); 
uvolněním páky přiveďte rukojeť do po-
žadované polohy a zajistěte ji v této polo-
ze.

- 	 V době, kdy je stroj vypnut, zatáhněte 
páku (3) a udržte ji v této poloze. Spus-
tí se provozní cyklus. Je možné přitom 
měnit polohu rukojeti (1) tak, že budete 
schopni čistit i plochy nacházející se pod 
stoly; uvolněním páky zastavte cyklus, 
přiveďte rukojeť do požadované polohy a 
zajistěte ji v této poloze.

6.3 PÁKA PRO 
NASTAVENÍ PROVOZNÍHO 

CYKLU STROJE (4) 
(Obr. 10-11)

-	 Stisknutím pák (4) při rozsvícené LED di-
odě (31) se spustí provozní cyklus; uvol-
něním páky se zastaví provozní cyklus. 

6.4 PEDÁL PRO ZVEDÁNÍ/
SPOUŠTĚNÍ KARTÁČE 

(Obr. 12)

-	 Stisknutím (10) směrem ke stroji se pedál 
dostane do pozice „S“ a kartáč spolu se 
stěrači se spustí do provozní polohy.

-	 Stisknutím pedálu (10) a jeho mírným po-
sunutím do vnější strany stroje se pedál 
zablokuje v poloze „P“ a kartáč spolu se 
stěrači se dostanou do zdvižené, stacio-
nární nebo do přepravní polohy.
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6.5 SELEKTOR 
NASTAVENÍ TLAKU KAR-
TÁČE VYVÍJENÉHO NA 

ČIŠTĚNOU PLOCHU 
(Obr. 1)

- 	 Pomocí selektoru (15) je možné nastavit 
tlak kartáče vyvíjený na čištěnou plochu; 
otočením selektoru je možné měnit hod-
notu tlaku (15):

	 •	 pro zvýšení tlaku otáčejte selektor 
(15) proti směru hodinových ručiček;

	 • 	 pro snížení tlaku otáčejte selektor 
(15) ve směru hodinových ručiček.

POZNÁMKA:

Není možný přímý přechod od minimálního 
tlaku „A“ na maximální tlak „C“ nebo naopak. 
Vždy musíte nejprve přepnout na střední tlak 
„B“.
Poloha „A” = Minimální tlak
Poloha „B”  = Střední tlak
Poloha „C”  = Maximální tlak

POZNÁMKA:
Pokud je tlak na čištěnou plochu vysoký, 
doba nabíjení baterie bude krátká.

7.1 PŘEMÍSTĚNÍ STROJE 
(Obr. 1)

-	 Zvedněte kartáč (9) pomocí pedálu (10).
-	 Přemístěte stroj zatlačením rukojeti (1).

8.1 PLNĚNÍ NÁDRŽE 
ČISTOU VODOU

 UPOZORNĚNÍ:
Ujistěte se, že stroj je zastaven. V případě 
stroje s nabíječkou se ujistěte, že kabel je 
vytažen ze zásuvky.

 UPOZORNĚNÍ:
Do nádrže pouštějte jen čistou vodu s ma-
ximální teplotou 50 °C.

 UPOZORNĚNÍ:
V případě kontaktu s očima a kůží nebo 
při požití se řiďte bezpečnostními a uži-
vatelskými pokyny výrobců čisticích pro-
středků. 
Případně se poraďte s lékařem.

Plnění nádrže (12 obr. 1) je možné provést 
v době, kdy je namontována na stroji, nebo 
když je odmontována.

-	 Uvolněte páku (16 obr. 13) na zavírání 
víka nádrže a zvedněte víko (11 obr. 13).

8.1.a - Plnění nádrže v době, kdy je 
	 namontována na stroji 
	 (Obr. 14)
-	 Zvedněte víko (41) nádrže na čistou vodu 

(12) a umístěte jej obráceně směrem do-
vnitř nádrže na odpadní vodu (13).

-	 Naplňte nádrž čistou vodou (12) až po 
označení „MAX”.

-	 Nalijte tekutý čisticí prostředek do víka 
(41); pro zjednodušení dávkování se na 
vnitřní části víka nachází stupnice, která 
ukazuje množství čisticího prostředku v 
% podle množství vody v nádrži.

-	 Otočte víko (41), umístěte ho nad nádrž 
(12) a nalijte do nádrže tekutý čisticí pro-
středek.
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8.1.b - Naplnění nádrže odmontované 
ze stroje (Obr. 15 - 16)

-	 Zvedněte nádrž (12) a vyjměte ji ze stro-
je.

-	 Umístěte nádrž do umyvadla a odstraňte 
víko (41).

-	 Naplňte nádrž čistou vodou až po ozna-
čení „MAX”.

-	 Umístěte víko (41) na nádrž (12) a nalij-
te tekutý čisticí prostředek do víka (41); 
pro zjednodušení dávkování se na vnitřní 
části víka nachází stupnice, která ukazu-
je množství čisticího prostředku v % po-
dle množství vody v nádrži.

-	 Otočte víko (41), umístěte jej nad nádrž 
(12) a nalijte do nádrže tekutý čisticí pro-
středek.

-  	 Namontujte nádrž na stroj.

POZNÁMKA:
Používejte pouze nepěnivé čisticí prostředky 
pro stroje na mytí podlah; pokud jde o množ-
ství, dodržujte pokyny výrobce čisticího pro-
středku a zohledněte typ špíny (maximální 
použitelné procentuální množství: 5 %); (ma-
ximální teplota 50 °C).

 NEBEZPEČÍ:
V případě kontaktu s očima a kůží nebo 
při požití se řiďte bezpečnostními a uži-
vatelskými pokyny výrobců čisticích pro-
středků.

9.1 PROVOZ

 UPOZORNĚNÍ:
Používejte stroj pouze s napájecí jednot-
kou dodanou spolu se strojem nebo s vo-
litelnými jednotkami: 
• Kód:	 22.0684.00 Baterie 24 V - 280 Wh;
• Kód: 	 22.0684.01 Baterie 24 V - 560 Wh;
• Kód: 	 22.0617.00 Napáječ 24 V.

9.1.a - Kontroly před použitím 
	 (Obr. 1)
-	 Zkontrolujte, zda nádrž (12), nádrž (13) a 

víko (11) jsou správně umístěny.
-	 Zkontrolujte, zda je kartáč (9) správně 

namontován.
-	 Zkontrolujte, zda je nádrž (12) naplněna 

čistou vodou a čisticím prostředkem (po-
kud to je nutné).

-	 Zkontrolujte správné umístění baterie a 
úroveň jejího dobití (v případě provozu s 
baterií).

-	 Zkontrolujte správné umístění nabíječky 
a správné zasunutí kabelu do síťové zá-
suvky (pro provoz s připojením na elek-
trickou síť).

9.1.b - Příprava stroje a zvolení cyklu 
(Obr. 17)

- 	 Stisknutím a uvolněním pedálu spusťte 
kartáč a stěrače (10 Obr. 1).

Pracovní cykly
-	 Stroj může provádět 4 pracovní cykly:

Cyklus sušení
-	 Stisknutím tlačítka (37) po dobu tří 

sekund zapnete funkci vysávání; rozsví-
tí se LED dioda (32). Stisknutím pák (4) 
nebo páky (3) spusťte cyklus.

Cyklus kartáčování
-	 Při provádění cyklu kartáčování vypně-

te přívod vody stisknutím tlačítka (36) a 
činnost vysavače pomocí tlačítka (37); 
stisknutím pák (4) nebo páky (3) spusťte 
cyklus.

Cyklus mytí, kartáčování
-	 Při provádění cyklu mytí a kartáčování 

vypněte činnost vysavače pomocí tlačít-
ka (37); stisknutím pák (4) nebo páky (3) 
spusťte cyklus.

Cyklus mytí, kartáčování, sušení
-	 Ujistěte se, že vysavač a přívod vody 

jsou nastaveny na požadovanou funkci; 
stisknutím pák (4) nebo páky (3) spusťte 
cyklus.
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9.1.c -  Používaní stroje (Obr. 18)
-	 Po spuštění stroje a po zvolení cyklu 

spusťte operace čištění stisknutím pák 
(4) nebo páky (3); následně pomocí tla-
čítek (42) na rukojeti (1) vypněte stroj.

POZNÁMKA:
Po uvolnění pák (4) nebo páky (3) se zastaví 
rotace kartáče a přívod vody. Vysavač bude 
pokračovat v činnosti po dobu dalších 10 
sekund.

POZNÁMKA:
Abyste nepoškodili podlahu a aby nedochá-
zelo k nadměrnému hromadění vody, nepo-
užívejte vypnutý stroj s vloženým otočným 
kartáčem.

-	 Případně upravte množství vody na mytí 
pomocí tlačítka (36).

-	 Pomocí LED diod zkontrolujte úroveň na-
bití baterie (34) (pouze v případě verze s 
baterií).

-	 Případně upravte tlak kartáče na čiště-
nou plochu pomocí selektoru (15).

9.1.d -  Ukončení používání a vypnutí 
(Obr. 18)

-	 Na konci čisticích operací před vypnu-
tím stroje vypněte přívod vody stiskem 
příslušného tlačítka. Pomocí vysavače 
a vloženého otočného kartáče vysajte 
všechnu tekutinu z podlahy a z kartáče; 
následně zvedněte páky (4).

-	 Zvedněte kartáč (9) stlačením pedálu 
(10) až na doraz a upevněte jej do pří-
slušného otvoru.

 UPOZORNĚNÍ:
Po skončení operací čištění zvedněte kar-
táč tak, abyste zabránili jeho deformaci a 
poškození gumových lišt.

-	 Stiskněte tlačítko (30); LED dioda (31) se 
vypne.

-	 Vyjměte kabel ze zásuvky (pouze v pří-
padě verze s nabíječkou).

9.1.e - Zaparkování stroje (Obr. 19)

NOTA:
Před zaparkováním stroje se ujistěte, že ná-
drže (12) a (13) jsou prázdné.

Stroj byl navržen tak, aby se mohl zaparko-
vat v úzkých prostorách.
-	 Spuštěním rukojeti (1) je možné stroj 

umístit pod policí nebo se může zvednout 
vertikálně tak, aby mohl být umístěn mezi 
dvěma kousky nábytku.

10.1 VYPOUŠTĚNÍ 
ODPADNÍ VODY 

(Obr. 20)
Na konci mycího cyklu, nebo když nádrž (13) 
s odpadní vodou je plná, vyprázdněte ji; po-
stupujte následovně:

POZNÁMKA:
Odstraňte vodu v souladu s předpisy platný-
mi v krajině, kde se stroj používá.

-	 Zvedněte víko (11).
-	 Pomocí rukojetí (43) vyjměte nádrž (13) 

ze stroje.
-	 Umístěte nádrž k vypouštěcímu ventilu a 

vyprázdněte celý její obsah.
-	 Vlhkým hadříkem vyčistěte manžetu (44).
-	 Vyčistěte vnitřek nádrže a namontujte ji 

na stroj tak, že nejprve odtáhnete rukojeti 
(43), jak je znázorněno v obrázku.
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ČESKY - 12

11.1 ÚDRŽBA A PÉČE 

 UPOZORNĚNÍ:
Při provádění údržby a čištění postupujte 
v souladu s informacemi a pokyny uvede-
nými v části „Všeobecné upozornění bě-
hem údržbových prací“ nacházející se v 
první kapitole tohoto návodu.

OPERACE, KTERÉ MAJÍ 
BÝT PROVÁDĚNÉ DENNĚ

11.1.a -	Vyprázdnění a vyčištění nádr-
že na čistou vodu 

	 (Obr. 21)

 UPOZORNĚNÍ:
Po ukončení mytí je potřeba vypustit 
vodu z nádrže na čistou vodu a vyčistit ji 
čistou vodou, aby se zamezilo vytváření 
usazenin v nádrži.

Po vypuštění odpadní vody z nádrže vypusť-
te nádrž s čistou vodou podle následujícího 
postupu:

-	 Zvedněte víko (11 Obr. 1) a vyjměte ná-
drž (12).

-	 Vypusťte vodu z vypouštěcího ventilu a 
vyčistěte vnitřek nádrže čistou vodou; dů-
kladně vyčistěte i filtr (45).

-	 Namontujte nádrž na stroj.

11.1.b -	Vyčištění nádrže na odpadní 
vodu (Obr. 20)

 UPOZORNĚNÍ:
Po ukončení mytí je potřeba vyčistit nádrž 
na odpadní vodu, aby se zamezilo vytvá-
ření usazenin nebo šíření bakterií, plísní 
a pachů.

-	 Vypusťte a vyčistěte odpadní vodu tak, 
jak je uvedeno v příslušném odstavci.

-	 Při opětovné montáži postupujte obráce-
ně.

11.1.c - Odmontování stěračů 
		 (Obr. 22) 
-	 Vyjměte nádrž (13 obr. 1) tak, jak je uve-

deno v příslušném odstavci.
-	 Uvolněte páku (8).
-	 Zatáhněte páku (14) a zároveň zvedněte 

rameno (45).
-	 Vyjměte dvě sací hadice (46) z držáku.
-	 Vyjměte stěrače směrem ven (47).
Při opětovné montáži postupujte opačně; 
dbejte přitom na správné umístění hadic (46) 
do příslušných úchytek.

11.1.d -	Čištění stěračů (Obr. 23)
Pro správné vyčištění stěrače (48) je potřeba 
jej odmontovat následovným způsobem:
- 	 Vyjměte stěrače podle postupu 

uvedeného v příslušném odstavci.
-	 Otočte páky směrem ven (49) a 

umístěte je po obou stranách stěračů.
-	 Vyjměte stěrače (48) na obou 

stranách.
	 Umyjte důkladně stěrače (48), sací 

bloky (50), vnitřní část příslušenství 
(51) a kolečka (52); zkontrolujte, 
zda hadice (46) nejsou ucpané a 
důkladně vyčistěte jejich horní část.

POZNÁMKA:
Pokud si během mytí všimnete, že gumové 
lišty (53) jsou poškozené nebo opotřebova-
né, nahraďte je nebo je vyměňte.
-	 Při montáži postupujte obráceně.
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ČESKY - 13

11.1.e - Curăţarea periei (Obr. 24)

 UPOZORNĚNÍ:
Neponořujte kartáč do kbelíku nebo ná-
doby s vodou nebo vodou a čisticím pro-
středkem.
Kartáč je možné odstranit buď spolu s na-
montovanými, nebo s odmontovanými stěra-
či (48 obr. 1).
-	 Stiskněte tlačítko (55) nacházející se ve 

středu kartáče (9).
-	 Jemně nadzvedněte stroj a vyjměte kar-

táč tak (9), jak je znázorněno na obrázku.
-	 Důkladně omyjte kartáč a zkontrolujte, 

zda na něm nejsou nachytaná různá 
vlákna a špíny.

-	 Při opětovné montáži postupujte opač-
ně. Věnujte přitom zvýšenou pozornost 
správné montáži kartáče (9) na hřídel 
(24); otáčejte jí, dokud s cvaknutím neza-
padne do desky (25).

OPERACE, KTERÉ MAJÍ 
BÝT PROVÁDĚNY TÝDNĚ  

 PODLE POTŘEBY

11.1.f -	Výměna kartáče
Kartáč se musí vyměnit, když je po opotře-
bení jeho ø menší než 6,5 cm. Může se vy-
měnit také v závislosti na typu podlahy, která 
se myje:
-	 Vyjměte kartáč tak, jak je uvedeno v od-

stavci „Čištění kartáče“, a nahraďte jej 
novým kartáčem.

11.1.g -	Výměna gumových lamel na 
stěrači (Obr. 25)

Když zjistíte, že vysušení podlahy je náročné 
a že na podlaze zůstávají stopy vody, zkon-
trolujte opotřebení gumového stěrače (48 
Obr. 1):
-	 Odmontujte stěrač (48 Obr. 1), jak je uve-

deno v části „Čištění stěrače“.
-	 Vyjměte vnitřní gumové lišty (53).
-	 Odstraňte pásku (54) otáčením kolečka 

(55).
-	 Vyjměte vnější gumové lišty (56).

POZNÁMKA:
Pokud se gumové lišty (53) a (56) opotřebují 
na jedné straně, jednou se mohou otočit na 
druhou stranu.

-	 Vyměňte nebo otočte gumové lišty (53) a 
(56), aniž byste je mezi sebou vyměnili.

-	 Při opětovné montáži postupujte obráce-
ně.

POZNÁMKA:
Nevyměňujte gumové lišty mezi sebou. Na 
vnitřní stranu stěrače se musí namontovat 
jemná gumová lišta a na vnější stranu se 
musí namontovat vlnitá lišta.

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   1349035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   13 28/01/2025   11:15:5928/01/2025   11:15:59



ČESKY - 14

PORUCHY - PRÍČINY - NÁPRAVNÁ OPATŘENÍ

PORUCHA PŘÍČINA ŘEŠENÍ

Po stisknutí tlačítek na ruko-
jeti se stroj nespustí.

Vybitá baterie (pouze pro 
verzi s baterií).

Zkontrolujte stav nabití ba-
terie.

Zástrčka vytažená ze zásuv-
ky (pouze pro verzi s nabí-
ječkou).

Napojte do zásuvky.

Kartáč se neotáčí. Nejsou stisknutá tlačítka na 
rukojeti.

Stiskněte tlačítka.

Tlačítko aktivace otáčení 
není stisknuto.

Stlačte tlačítko.

Motor kartáče poškozený. Vyměňte motor.

Vysávač nefunguje. Vysavač je vypnutý. Zapněte vysavač stisknutím 
příslušného tlačítka.

Motor pro odsávání poško-
zeny.

Vyměňte turbínu.

Stroj nesuší dobře, nechává 
stopy vody na podlaze.

Vysávač je vypnutý. Zapněte vysavač stisknutím 
příslušného tlačítka.

Zacpány sací hadice. Zkontrolujte, případně vyčistě-
te sací hadice spojující stěra-
če a nádrž na odpadní vodu. 

Gumové lišty stěrače jsou 
zašpiněné.

Vyčistěte gumové lišty stě-
rače.

Lamely stěrače jsou opotře-
bované.

Otočte anebo vyměňte la-
mely.

Stroj se vypne. Vybitá baterie. Dobijte baterii.

Plná odpadní nádrž. Vyprázdněte nádrž.

Neteče voda. Nádrž je prázdna. Naplňte nádrž.

Blokovaný filtr. Vyčistěte filtr.

Čerpadlo nefunguje. Informujte středisko technic-
ké podpory.

Čištění podlah je nedosta-
tečné.

Nevhodný kartáč nebo čisticí 
prostředek.

Používejte vhodný kartáč 
nebo čisticí prostředky v zá-
vislosti na typu podlahy nebo 
špíny, která se má vyčistit.

Kartáč je opotřebován. Vyměňte kartáč.

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   1449035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   14 28/01/2025   11:15:5928/01/2025   11:15:59



ČESKY - 15

ACCESORII OPŢIONALE

-	 Polypropylenový válcový 
	 kartáč (měkký)............................................................................................Kód 40.5000.01
-	 Polypropylenový válcový 
	 kartáč (tvrdý)...............................................................................................Kód 40.5000.02
-	 Válcový kartáč 
	 Tynex..........................................................................................................Kód 40.5000.03
-	 Válcový kartáč z 
	 mikrovlákna.................................................................................................Kód 40.5000.04
-	 Sada líšt z přírodního kaučuku...................................................................Kód 96.0085.00 
-	 Nabíječka Li-ion 24 V 10 A............................................................................. kód 7501180
- 	 Autonabíječka baterie 24-12 V 5 A.............................................................Kód 18.0065.00  
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ELEKTRICKÁ SCHÉMATA
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Vysvětlivky:
BAT: ..........................................Baterie 24 V
NAPÁJECÍ ZDROJ: ........................Napáječ
B+/-:................................................Napájení
M1: .........................................Motor kartáče
M2: ......................................Motor odsávače
M3: ...................................Čerpadlo na H2O
SW1a.1: .Povolení kartáče za normální rychl.
SW1b.2: .Povolení kartáče za pomalé rychl.
SW1.3: ................Povolení běžného kartáče
SW2: .......................................Výskyt baterie
SW3: ............................................................ /
SW4: ............................................................ /
SW5: ...............................Dvoupólový spínač
S5: .......................Hladinová sonda recovery
T1: ...........................................Ovládací pult
F1: ........................................Pojistka baterie
F2: .............. Pojistka elektronické karty 20 A
F3: .................. Pojistka motoru kartáče 15 A
F4: ....................... Pojistka motoru sání 12 A
P1:.......................... Tepelná ochrana 100 °C

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 poli
1 - LD_1 ..........................LED dioda - kartáč
2 - LD_3................................... Druhá modrá 

LED dioda – kapacita H2O
3 - LD_5.......Modrá LED dioda – tichý režim
4 - LD_7........Červená LED dioda – odpadní 

voda
5 - LD_9................Žlutá LED dioda – baterie
6 - LD_11...Červená LED dioda – tlak kartáče
7 - Puls_1.............................Tlačítko kartáče
8 - Puls_3........ Tlačítko vysávání/tichý režim
9 - GND............Společná tlačítka klávesnice
10 - SW1a............Kartáč – normální rychlost
11 - LD_2...............Třetí modrá LED dioda – 

kapacita H2O
12 - LD_4..............První modrá LED dioda – 

kapacita H2O
13 - LD_6.........Modrá LED dioda – vysávač
14 - LD_8........Červená LED dioda – baterie
15 - LD_10.........Zelená LED dioda – baterie
16 - GDN..........................Společná katoda – 

LED dioda klávesnice
17 - /.................................................Prázdné
18 - Puls_2................................Tlačítko H2O
19 - +5V..................................Společné SW1
20 - SW1b.............Kartáč – snížená rychlost
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РУССКИЙ - 1

Уважаемый покупатель.
Благодарим Вас за сделанный выбор и оказанное доверие при покупке нашего 
прибора для очистки полов. 

Приобретенная вами поломоечная машина была специально разработана, чтобы 
удовлетворить ожидания пользователя по отношению простоты в использовании 
и надежности.

Мы убеждены в том, что качественный продукт, для того чтобы он оставался 
таким во времени, требует постоянного обновления специфических функций,  
чтобы удовлетворить ожидания пользователей, которые каждодневно его исполь-
зуют в своей деятельности. Таким образом, надеемся найти в вас не только удов-
летворенного покупателя, но и партнера, который непоколебаясь отправит нам 
свои идеи и мнения, подкрепленные повседненвной практикой и личным опытом.
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РУССКИЙ - 3

Технические данные

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Вид управления Oператор участка Oператор участка

Характеристки 

Работа (модель ROLLY 7½ E33) 
Питающее устройство 

220-240 Vac
код 22.0617.00

-

Работа 
(модель ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)

Литиевая батарея 24V
код 22.0684.00 -

Работа 
(модель ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)

Литиевая батарея 24V
код 22.0684.01 -

Работа (модель ROLLY 11 E33) - 
Питающее устройство 

220-240 Vac
код 22.0617.00

Работа 
(модель ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - Литиевая батарея 24V

код 22.0684.00

Работа 
(модель ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - Литиевая батарея 24V

код 22.0684.01

Напряжение 24 В постоянного тока 24 В постоянного тока

Установленная мощность 270 W 270 W

Передвижение ручное ручное

Ширина захвата при мойке 330 мм 330 мм

Ширина захвата при вытирании 420 мм 420 мм

Теоретическая/фактическая очищающая способность 1320 / 800 м2/час 1320 / 800 м2/час

Щетки / подставка
Диаметр / количество 80 мм 80 мм

Мощность двигателя/количество 120 W 120 W

Скорость двигателя 800 об./мин. 800 об./мин.

Удельный напор 35 - 71 - 160 гр / cm2 35 - 71 - 160 гр / cm2

Всасывание
Мощность двигателя 150 W 150 W

Напор (водяной столб) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Воздушный поток 30 л / сек 30 л / сек

Уровень звукового давления 58 дБ (A) 58 дБ (A)

Уровень звукового давления бесшумном 
режиме 54 дБ (A) 54 дБ (A)
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Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Бак
Вид Двойной бак Двойной бак

Рециркуляция Без Без

Объем раствора 7,5 л 11 л

Объем при восстановлении 8 л 12 л

Габариты (lxpxh) 640 x 450 x 422 мм 640 x 450 x 502 мм

Уровень вибрации
Уровень вибрации, передаваемой систе-
ме рука-плечо (ISO 5349) <2 м/с2 <2 м/с2

Вес
Собственный вес 23 кг 24 кг

Вес с зарядным устройством (модель ROLLY 7½ E33) 25,5 кг -

Вес с вкл. батареей (модель ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 кг -

Вес с вкл. батареей (модель ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 кг -

Вес с зарядным устройством (модель ROLLY 11 E33) - 26,5 кг

Вес с вкл. батареей (модель ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 кг

Вес с вкл. батареей (модель ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 кг

Вес устройства готового к работе + 7,5 кг + 11 кг

GVW* 35,5 кг 40 кг

Рабочая температура 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Диапазон
(модель ROLLY 7½ M33 BC 280Вт.ч. с 22.0684.00) 1 час -

(модель ROLLY 7½ M33 BC 560Вт.ч. с 22.0684.01) 2 часа -

(модель ROLLY 11 M33 BC 280Вт.ч. с 22.0684.00) - 1 час

(модель ROLLY 11 M33 BC 560Вт.ч. с 22.0684.01) - 2 часа

*Вес брутто транспортного средства включает резервуары, заполненные полностью 
чистой водой, порожние резервуары для грязной воды и больше аккумуляторные 
батареи.
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РУССКИЙ - 5

1.1 ВВЕДЕНИЕ

 ОПАСНО:
Перед использованием машины читать  
осторожно буклет “ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ СКРУББЕР” при-
лагается к.

2.1 ОПИСАНИЕ ПРИБОРА  
(Рис. 1)

1) 	 Ручка.
2) 	 Панель управления.
3) 	 Рычаг регулировки положения ручки, 

вращения щетки и подачи воды.
4) 	 Рычаг вращения щетки и подачи 

воды.
5) 	 Переключатель отсоединения акку-

муляторной батареи.
6) 	 Аккумуляторная батарея.
7) 	 Вращающиеся ролики.
8) 	 Рычаг отпускания ручки системы 

скребковой очистки.
9) 	 Вращающаяся щетка.
10) 	 Педаль подъема/опускания щетки и 

очистителей.
11) 	 Крышка бака.
12) 	 Бак чистой воды.
13) 	 Бак оборотной воды.
14) 	 Рычаг отсоединения системы скреб-

ковой очистки.
15) 	 Переключатель давления щетки на 

поверхность.
16) 	 Затвор на крышке.
48) 	 Система скребковой очистки.

3.1 РАСПАКОВКА (Рис. 2)
После удаления упаковочного материала 
проверьте целостность машины и всех ее 
компонентов.
В случае существования очевидных по-
вреждений, свяжитесь с дилером и пере-
возчиком в течении 3 дней с момента по-
лучения товара.
-	 Уберите коробку (17) с принадлежно-

стями и сумку (18) с щеткой.

3.1.a -  Оборудование машины 
	 (при использовании 
	 аккумуляторной батареи) 

(Рис. 3)
Предоставляются следующие принад-
лежности вместе с прибором:
6)	 Аккумуляторная батарея.
9)	 Щетка.
19)	 Руководство по эксплуатации и об-

служиванию прибора.
20)	 Руководство по эксплуатации заряд-

ного устройства.
21)	 Зарядное устройство.

3.1.b - 	Оборудование машины (при 
использовании зарядного 
устройства) (Рис. 4)

19) 	 Руководство по эксплуатации и тех-
ническому обслуживанию машины.

22)	 Зарядное устройство.
23)	 Шнур питания.

3.1.c - 	Автомобильное 
	 зарядное устройство для 
	 аккумуляторной батареи 
	 (поставляется 
	 дополнительно) (Рис. 4a)
При необходимости возможна поставка 
автомобильного зарядного устройства 
для подзарядки аккумуляторной батареи 
поломоечной машины в пути.
35) Автомобильное зарядное устройство 

для аккумуляторной батареи (по-
ставляется дополнительно).

3.1.d -	Подъем машины (Рис. 5)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Крышка (11) должна быть плотно закрыта.
Для подъема машины необходимо взять-
ся одной рукой за бак оборотной воды 
«A», другой рукой – за основание «B» с 
тыльной стороны машины (см. рисунок).
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РУССКИЙ - 6

4.1 СБОРКА ЧАСТЕЙ
4.1.a - Крепление щетки (Рис. 6)
- 	 Приподнимите машину в вертикальном 

положении, как показано на рисунке.
- 	 Вставьте щетку (9) в ось (24), затем по-

верните щетку для закрепления в дер-
жателе (25) до «щелчка».

- 	 Установите машину на поверхность в 
исходном положении.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Используйте только щетки, предоставляемые 
изготовителем для данной модели прибора.
Использование других типов щеток может поста-
вить под угрозу безопасность прибора.

4.1.b -	Позиционирование рукоятки 
(Рис. 7)

-	 Освободите рукоятку (1) потянув за 
рычаг (3) и поднимите, поместив его в 
нужное положение.

4.1.c - Установка аккумуляторной 
батареи (при ее 

	 использовании) (Рис. 8a)
- 	 Вставьте аккумуляторную батарею (6) 

в отсек (26) до конца и поверните ее в 
сторону машины до «щелчка».

4.1.d - Установка зарядного 
	 устройства (при его 
	 использовании) (Рис. 8)
-	 Проверьте правильность подсоедине-

ния шнура питания (23) к зарядному 
устройству (22).

- 	 Вставьте зарядное устройство (22) в 
отсек (26) до конца и поверните его в 
сторону машины до «щелчка».

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
-	 Оборудование должно питаться посред-

ство устройство с остаточным током 
(DCR), имеющие нормальный ток оста-
точного использования не выше 30 мА.

-	 Протяните полностью кабель питания пе-
ред использованием оборудования.

-   Используйте удлинитель только в 
случае если он находится в отлич-
ном состоянии и убедитесь, что его 
отсек подходит нужному объему по-
дачи для данного прибора. 

- 	 Не следует пользоваться кабелем питания 
для перемещения машины, пережимать 
кабель, допускать контакта натянутого ка-
беля с острыми кромками или углами. 

-   	 Сетевая розетка должна находится в лег-
кодоступном месте, рядом с прибором.

-	 конечный пользователь несет ответ-
ственность за использование кабеля со 
следующими характеристиками:

	 •	 3x1мм2   1,5м H05VV-F o H05VVH2-F 
для версии зарядки батареи;

	 •	 3x1мм2 15,0м H05VV-F o H05VVH2-F 
для версии с устройством питания 
и, соответствующие следующим из-
даниям стандартов:

	 	 • для кабеля питания МЭК 60227-1;
	 	 • для разъема МЭК IEC 60320-1 (для 

подключения кабеля питания к 
оборудованию);

	 	 •	 для вилки МЭК 60884-1 (европей-
ский рынок);

	 	 •	 для вилки BS 1363-1 (рынок Сау-
довской Аравии);

	 	 •	 для вилки AS/NZS 3112 (рынок Ав-
стралии/ Новой Зеландии).

5.1 ЗАРЯДКА БАТАРЕИ 
(Рис. 9) 

(ПРИ НАЛИЧИИ)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Батареи могут быть заряжены только при 
помощи следующего зарядного устрой-
ства: 18.0071.00 - 24В - 5A или в качестве 
альтернативы 7501180 - 24В - 10A.

 ОПАСНОСТЬ:
Выполняйте зарядку батареи только 
в хорошо проветренном помещении, с 
соблюдением действующих стандар-
тов в стране использования.
Для соблюдения норм по безопасности, 
пожалуйста соблюдайте информацию по 
безопасности, указанную в главе 1 в на-
стоящем руководстве по эксплуатации.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Информацию об использовании заряд-
ного устройства и соответствующие 
меры предосторожности см. в приложен-
ном руководстве по его эксплуатации.
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РУССКИЙ - 7

6.1 ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 
(Pис. 10) 

30) Кнопка включения
- 	 Нажатие и удержание кнопки включения 

машины в течение трех секунд приводит 
к возбуждению цепей: включается СИД-
сигнал питания от сети (31), СИД-сигнал 
включения пылесоса (32), СИД-сигнал по-
дачи воды (33a) и один из СИД-сигналов 
состояния аккумуляторной батареи (34).

ПРИМЕЧАНИЕ:
При неиспользовании машины в течение 5 
минут происходит ее автоматическое отключе-
ние; для возобновления работы машины тре-
буется повторно нажать кнопку включения (30).

36) Кнопка подачи воды
- 	 Нажатием этой кнопки задается количе-

ство воды для полного использования в 
течение рабочего цикла; количество воды 
по мере ее расходования обозначается од-
ним из СИД-сигналов (33):

	 СИД 33a = подача минимального количества.
	 СИД 33b = подача среднего количества.
	 СИД 33c = подача максимального количества.
	 СИД 33 (выкл) = отсутствие подачи воды.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Вращение щетки обеспечивается нажати-
ем рычагов (4) или рычага (3).
Для отключения подачи воды следует на-
жать кнопку (36) и дождаться отключения 
всех СИД-сигналов (33).

37) Кнопка переключения режима рабо-
ты пылесоса

- 	 После включения машина переводится в 
стандартный режим работы, что сопрово-
ждается включением СИД-сигнала (32).

- 	 Для переключения в режим бесшум-
ной работы до отключения пылесоса 
предусмотрена кнопка (37).

	 Включенный СИД-сигнал (32) указыва-
ет на нормальный режим работы.

 	 Включенный СИД-сигнал (38) – на ре-
жим бесшумной работы.

	 Отключенные сигналы (32) и (38) ука-
зывают на выключенное состояние 
пылесоса.

- 	 Переместите переключатель (5) в ниж-
нее положение для отсоединения ак-
кумуляторной батареи (6).

- 	 Аккумуляторная батарея может нахо-
диться в машине или извлекается (при 
необходимости).

-	 Подключить вилку (27) к разъему бата-
реи (6), отмеченном символом “
”, а затем подключить зарядное устрой-
ство батареи (21) к разъему сети.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
 Проверьте если существующее напря-
жение питания совместимо с напряже-
нием зарядного устройства.

-	 Подзарядку аккумуляторной батареи тре-
буется производить до появления зелено-
го СИД-сигнала (28), после чего шнур пита-
ния (29) отсоединяется от сетевой розетки, 
а шнур (27) – от аккумуляторной батареи.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Для полной подзарядки аккумуляторной бата-
реи на 10 А требуется 2 часа, на 20 А – 4 часа.
Допускается частичная подзарядка аккумуляторной батареи.

5.1.a - Подзарядка аккумуляторной 
батареи от источника 12 В 

	 (Рис. 4a – 9)
- 	 Разместите машину в автомобиле или 

багажнике фургона.
- 	 Переместите переключатель (5) в ниж-

нее положение для отсоединения ак-
кумуляторной батареи (6).

- 	 Аккумуляторная батарея может нахо-
диться в машине или извлекается (при 
необходимости).

- 	 Подсоедините штекер (27a, рис. 4a) к 
аккумуляторной батарее (6) и подклю-
чите ее к зарядному устройству (35) 
через штепсельную розетку на 12 В в 
автомобиле или фургоне.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Машина оснащена предохранительным 
устройством, останавливающим ее рабо-
ту при открытом батарейном отсеке.
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РУССКИЙ - 8

ПРИМЕЧАНИЕ:
При переводе машины из режима бес-
шумной работы в выключенное состояние 
ее функционирование продолжается в те-
чение 10 последующих секунд до отклю-
чения.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Включение пылесоса обеспечивается на-
жатием рычагов (4) или рычага (3).

39)	СИД-сигнал достижения максималь-
ного уровня в баке оборотной воды

- 	 Этот сигнал включается по достиже-
нии максимального уровня в баке обо-
ротной воды и указывает на отключе-
ние машины.

34)	СИД-сигналы уровня заряда акку-
муляторной батареи

- 	 СИД-сигналы (34) обозначают уровень 
заряда аккумуляторной батареи.

	 СИД 34a = низкий заряд.
	 СИД 34b = низкий заряд, требуется 

произвести подзарядку.
	 СИД 34c = батарея полностью заряжена.
- 	 При низком заряде аккумуляторной 

батареи происходит включение СИД-
сигнала (34b) желтого цвета; через 
несколько минут начинает мигать 
красный СИД-сигнал (34a), что со-
провождается остановкой вращения 
щетки. Перед отключением машины 
требуется произвести подзарядку акку-
муляторной батареи (мигание красного 
СИД-сигнала (34a) прекращается).

40) СИД-сигнал чрезмерного давления 
щетки на поверхность.

- 	 Включение этого сигнала указывает на 
наличие чрезмерного давления щетки 
на поверхность, вызванного типом на-
польного покрытия или ее неправильной 
регулировкой. Для понижения давления 
требуется нажать подходящий переклю-
чатель (см. соответствующий раздел).

6.2 РЫЧАГ (3) 
РЕГУЛИРОВКИ НАКЛОНА 

РУЧКИ / ЗАПУСКА 
РАБОЧЕЙ ОПЕРАЦИИ 
МАШИНЫ (Pис. 11)

- 	 Положение ручки (1) регулируется на-
тяжением рычага (3) при отключенной 
машине;

	 после отпускания рычага возможна 
установка и фиксация ручки в необхо-
димом положении.

- 	 Запуск рабочей операции произво-
дится посредством натяжения и удер-
жания рычага (3) при включенной 
машине. Также возможно изменение 
положения ручки (1), к примеру, для 
очистки пола под столом;

	 после отпускания рычага выполнение 
операции приостанавливается, и воз-
можна установка и фиксация ручки в 
необходимом положении.

6.3 РЫЧАГ (4) ЗАПУСКА 
РАБОЧЕЙ ОПЕРАЦИИ 
МАШИНЫ (Pис. 10–11)

- 	 Нажатие рычагов (4) при включенном 
СИД-сигнале (31) приводит к запуску 
рабочей операции; после отпускания 
рычага выполнение операции при-
останавливается. 

6.4 ПЕДАЛЬ ПОДЪЕМА/
ОПУСКАНИЯ ЩЕТКИ 

(Pис. 12)

- 	 Нажатие педали (10) вовнутрь переводит 
ее в приподнятое положение. В положе-
нии «S» происходит подготовка щетки и 
очистителей к работе (опускание).

- 	 Нажатие и незначительное смещение 
педали (10) наружу приводит к ее фик-
сации в положении «P», при этом щет-
ка и очистители переводятся в при-
поднятое, нейтральное или подвижное 
положение.
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6.5 ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ 
ДАВЛЕНИЯ ЩЕТКИ НА 
ПОВЕРХНОСТЬ (Pис. 1)

- 	 Переключатель (15) предназначен для 
регулировки давления щетки на поверх-
ность; поверните переключатель (15):

	 •	 против часовой стрелке для увели-
чения давления;

	 •	 по часовой стрелки для уменьше-
ния давления;

ПРИМЕЧАНИЕ:
Прямое переключение с величины мини-
мального давления «A» на величину мак-
симального давления «C» или наоборот 
невозможно
Переключение должно всегда производит-
ся из положения среднего давления «B».
Положение «A» = минимальное давление
Положение «B» = среднее давление
Положение «C» = высокое давление

ПРИМЕЧАНИЕ:
При высоком давлении на поверхность 
расход ресурса аккумуляторной батареи 
увеличивается.

7.1 ПЕРЕМЕЩЕНИЕ 
МАШИНЫ (Pис. 1)

- 	 Приподнимите щетку (9), нажав на пе-
даль (10).

- 	 Переместите машину с помощью руч-
ки (1).

8.1 ПОРЯДОК 
НАПОЛНЕНИЯ БАКА 

ЧИСТОЙ ВОДЫ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Выключите машину; при использова-
нии зарядного устройства отсоедините 
штекер от сетевой розетки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Для наполнения бака используйте 
только чистую воду с макслимальной 
температурой 50°C.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
При контакте с кожей, глазами или при 
проглатывании, обратитесь к паспорту 
безопасности и использования мою-
щего средства.
При необходимости проконсультиро-
ваться с врачом.

При наполнении бак (12, pис. 1) может на-
ходиться в монтированном или демонти-
рованном состоянии.

- 	 Поднимите крышку (11, pис. 13), осла-
бив рычаг (16, рис. 13).

8.1.a - Порядок наполнения бака в 
монтированном состоянии 
(рис. 14)

- 	 Снимите крышку (41) с бака чистой 
воды (12) и разместите ее на баке обо-
ротной воды (13) внутренней стороной 
вверх.

- 	 Наполните бак (12) чистой водой до 
отметки «MAX».

- 	 Налейте жидкое моющее средство в 
крышку (41). Для упрощения дозиро-
вания на внутренней стороне крышки 
размещена градуированная шкала с 
указанием количества жидкого мою-
щего средства в процентах в зависи-
мости от количества воды в баке.

- 	 Переверните крышку (41) над баком 
(12) и залейте жидкое моющее сред-
ство в бак.
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8.1.b - Порядок наполнения бака в 
демонтированном 

	 состоянии (Pис. 15–16)
- 	 Приподнимите бак (12) и извлеките его 

из машины.
- 	 Разместите бак в раковине и снимите 

крышку (41).
- 	 Наполните бак чистой водой до отмет-

ки «MAX».
- 	 Разместите крышку (41) на баке (12) 

внутренней стороной вверх и налей-
те жидкое моющее средство в крышку 
(41). Для упрощения дозирования на 
внутренней стороне крышки размеще-
на градуированная шкала с указанием 
количества жидкого моющего сред-
ства в процентах в зависимости от ко-
личества воды в баке.

- 	 Переверните крышку (41) над баком 
(12) и залейте жидкое моющее сред-
ство в бак.

- 	 Установите бак в машину.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Использовать исключительно моющие сред-
ства для мытья полов, которые не характери-
зуются пенообразованием, при использовании 
строго придерживаться инструкий производи-
теля моющего средства и в зависимости от за-
грязнения (максимальный используемый про-
цент: 5%); (максимальная температура 50°C).

 ОПАСНОСТЬ:
При попадании в глаза или контакта с 
кожей или проглатывании, соблюдай-
те указания по безопасности предо-
ставленными производителем моюще-
го средства.

9.1 ЭКСПЛУАТАЦИЯ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Использовать оборудование только с 
узлом питания, поставляемого с самой 
машиной или аналогичными узлами: 
• Код.: 22.0684.00 Батарея 24В - 280Вт.-ч;
• Код.: 22.0684.01 Батарея 24В - 560Вт.-ч;
• Код.: 22.0617.00 Устройство питания 24В.

9.1.a - Проверка состояния 
	 машины перед началом 
	 эксплуатации (Pис. 1)
- 	 Проверьте правильность установки 

баков (12), (13) и крышки (11).
- 	 Проверьте правильность крепления 

щетки (9).
- 	 Проверьте наличие чистой воды и мо-

ющего средства в баке (12) (при необ-
ходимости).

- 	 Проверьте правильность установки акку-
муляторной батареи и остаточный уро-
вень заряда (при ее использовании).

- 	 Проверьте правильность установки 
зарядного устройства и подключения 
штекера к штепсельной розетке (при 
работе от сети).

9.1.b - Подготовка машины и 
	 выбор рабочего цикла 
	 (Pис. 17)
- 	 Для опускания щетки и очистителей 

нажмите педаль (10, Pис. 1), выведя 
ее из слота.

Рабочий цикл
- 	 Машина рассчитана на 4 рабочих цикла:

Цикл сухой очистки
- 	 Нажмите и удерживайте кнопку (37) 

в течение трех секунд. Произойдет 
включение СИД-сигнала (32), после 
чего возможно использование пылесо-
са. Далее для запуска этого рабочего 
цикла используйте рычаги (4) или ры-
чаг (3).

Цикл очистки щеткой
- 	 Для запуска цикла очистки щеткой от-

ключите функцию подачи воды нажа-
тием кнопки (36) и включите функцию 
использования пылесоса нажатием 
кнопки (37). Далее для запуска этого 
рабочего цикла используйте рычаги (4) 
или рычаг (3).

Цикл влажной уборки и очистки щеткой
 - 	 Для запуска цикла влажной уборки и 

очистки щеткой отключите функцию 
использования пылесоса нажатием 
кнопки (37). Далее для запуска этого 
рабочего цикла используйте рычаги (4) 
или рычаг (3).
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Цикл влажной уборки, очистки щеткой 
и сухой очистки
 - 	 Проверьте включение функции ис-

пользования пылесоса и наличие 
воды для возможности запуска этого 
рабочего цикла. Далее используйте 
рычаги (4) или рычаг (3).

9.1.c -  Эксплуатация прибора (Рис. 18)
-	 После включения машины и выбора рабо-

чего цикла очистка производится посред-
ством нажатия и удержания рычагов (4) 
или рычага (3); для отключения машины 
используйте кнопки (42) на ручке (1).

ПРИМЕЧАНИЕ:
После отпускания рычагов (4) или рычага (3) 
вращение щетки и подача воды прекращаются, 
при этом работа пылесоса будет производить-
ся в течение 10 последующих секунд.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во избежание повреждения напольного 
покрытия и скопления избыточного коли-
чества воды не рекомендуется исполь-
зовать машину после ее отключения при 
вращающейся щетке.

-	 При необходимости изменения коли-
чества промывочной воды используй-
те кнопку (36).

-	 Проверьте уровень заряда аккумуля-
торной батареи по СИД-сигналам (34) 
(при ее использовании). 

-	 При необходимости изменения давле-
ния щетки на поверхность используйте 
кнопку (15).

9.1.d -  Завершение работы и 
	 выключение (Рис. 18)
-	 По завершении очистки, перед от-

ключением машины, отключите пода-
чу воды нажатием соответствующей 
кнопки и удалите остатки жидкости с 
пола и щетки с помощью функции ис-
пользования пылесоса и при вращаю-
щейся щетке; отпустите рычаги (4).

-	 Приподнимите блок щеткодержателя 
(9) нажатием педали (10) до концевого 
выключателя, фиксирующего положе-
ние блока в соответствующем слоте.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Во избежание деформации блока щет-
кодержателя и резиновых пластин его 
подъем следует всегда производить 
по завершении цикла очистки.

-	 Нажмите кнопку (30), СИД-сигнал (31) 
отключится.

-	 Отсоедините шнур питания от гнезда (при 
использовании зарядного устройства).

9.1.e - Условия хранения машины 
(Pис. 19)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Перед постановкой машины на хранение 
следует опустошить баки (12) и (13).

Машина рассчитана на хранение в усло-
виях ограниченного пространства.
- 	 Опустите ручку (1). В таком положении 

машина может храниться под полкой; 
для хранения машины между элемен-
тами интерьера установите ее в верти-
кальное положение (см. рисунок).

10.1 СЛИВ ГРЯЗНОЙ 
ВОДЫ 
(Рис. 20)

По окончании цикла работы или когда бак 
(13) для грязной воды наполнен, нужно его 
очистить, действуя следующим образом:

ПРИМЕЧАНИЕ:
При сливе воды соблюдайте действую-
щее законодательство в стране использо-
вания прибора.

- 	 Поднимите крышку (11).
- 	 Извлеките бак (13), приподняв машину 

с помощью ручек (43).
- 	 Установите бак на спускной клапан и 

произведите его полное опустошение.
- 	 Для очистки прокладки (44) используй-

те кусок влажной ткани.
- 	 Произведите очистку внутреннего про-

странства бака и установите его в ма-
шину с ручками (43) в разомкнутом со-
стоянии (см. рисунок).
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11.1 ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Для дополнительной информации и 
инструкций, касающиеся обслужива-
ния и очистке соблюдайте указания из 
«Общих предупреждений при обслужи-
вании», содержащихся в главе 1 данно-
го руководства.

ЕЖЕДНЕВНЫЙ УХОД

11.1.a -	Слив воды и очистка бака 
для чистой воды (Рис. 21)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
В конце каждого цикла мойки произво-
дится слив воды и очистка бака чистой 
воды, для избежания появления  отло-
жений или твердой корки в баке.
После слива грязной воды из бака нако-
пителя, производится слив воды из бака с 
чистой водой, следующим образом:
- 	 Поднимите крышку (11, рис. 1) и извле-

ките бак (12).
- 	 Установите бак на спускной клапан, 

произведите его опустошение и про-
мывку внутреннего пространства чи-
стой водой; также произведите тща-
тельную очистку фильтра (45). 

- 	 Установите бак в машину.

11.1.b -	Очистка бака для грязной 
воды (Рис. 20)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
В конце каждого цикла мойки произво-
дится слив воды и очистка бака гряз-
ной воды, для избежания появления  
отложении сажи, развитие бактерий, 
плесни и неприятного запаха. 

-	 Произведите спуск и очистку оборот-
ной воды в порядке, описанном в соот-
ветствующем разделе.

-	 По окончании установите все части, вы-
полнив действия в обратном порядке.

11.1.c - Порядок извлечения 
	 системы скребковой 
	 очистки (Pис. 22) 
- 	 Извлеките бак (13, рис. 1) в порядке, 

описанном в соответствующем разделе.
- 	 Ослабьте рычаг (8).
- 	 Произведите натяжение рычага (14) и 

одновременно поднимите ручку (45).
- 	 Отсоедините две вакуумные трубки 

(46) от держателя.
- 	 Извлечение производится к наружной 

стороне системы скребковой очистки 
(47).

Для установки компонентов выполните 
описанные выше действия в обратном 
порядке, обеспечивая правильность раз-
мещения двух трубок (46) в соответству-
ющих отсеках.

11.1.d -	Порядок очистки системы 
скребковой очистки 

	 (Pис. 23)
Для правильной чистки чистящей кромки 
(48) осуществите ее демонтаж, соблюда-
яя нижеуказанные инструкции: 
- 	 Извлеките группу компонентов в по-

рядке, описанном в соответствующем 
разделе.

- 	 Поверните рычаги (49) наружу и уста-
новите их на обеих сторонах группы 
компонентов.

- 	 Удалите очистители (48) с обеих сторон.
	 Произведите тщательную промывку 

очистителей (48), вакуумных блоков 
(50), внутреннего пространства корпу-
са (51) и роликов (52). Проверьте от-
сутствие засорения трубок (46) и про-
изведите очистку их верхней части.

ПРИМЕЧАНИЕ:
При обнаружении повреждения или из-
носа резиновых пластин (53) в процессе 
промывки их следует перевернуть или за-
менить.
 
-	 По окончании установите все части, вы-

полнив действия в обратном порядке.
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11.1.e - Порядок очистки щетки 
(Pис. 24)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Не погружайте щетку в ведро или в кон-
тейнер с водой или с водным раство-
ром моющего средства.
Извлечение щетки возможно при уста-
новленной или демонтированной системе 
скребковой очистки (48, рис. 1).
- 	 Нажмите кнопку (55) на центральной ча-

сти щетки (9).
- 	 Приподнимите машину и извлеките щетку 

(9) в порядке, изображенном на рисунке.
- 	 Произведите тщательную промывку щет-

ки, проверьте отсутствие ее засорения.
- 	 Для установки щетки (9) выполните опи-

санные выше действия в обратном по-
рядке, обеспечивая правильность ее 
вставки в ось (24); поверните щетку (9) 
для закрепления в держателе (25) до 
«щелчка».

ВЫПОЛНЯЕМЫЕ 
ОПЕРАЦИИ ПО 

НЕОБХОДИМОСТИ

11.1.f -	Замена щеток
При необходимости замены щетки по ее 
износу, уменьшению диаметра до <6,5 см 
или в зависимости от напольного покры-
тия выполните следующие действия:
-	 Извлеките щетку в порядке, описан-

ном в разделе «Порядок очистки щет-
ки», и замените ее на новую.

11.1.g -	Замена резиновых лезвий 
чистящей кромки (Рис. 25)

Если Вы заметили, что сушка пола произ-
водится трудно или остаются следы воды 
на полу, проверьте степень износа рези-
новых лезвий (48 Рис. 1):
-	 Снимите чистящую кромки (48 Рис. 1) 

как указано в разделе “Очистка чистя-
щей кромки”.

- 	 Удалите внутреннюю резиновую пла-
стину (53).

- 	 Удалите затвор (54), повернув ручной 
маховичок (55).

- 	 Удалите наружную резиновую пласти-
ну (56).

ПРИМЕЧАНИЕ:
При износе резиновых пластин (53) и (56) 
с одной стороны их можно однократно 
перевернуть.
-	 Замените или переверните резиновые 

пластины (53) и (56), не переставляя их.
-	 По окончании установите все части, вы-

полнив действия в обратном порядке.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Перестановка резиновых пластин не до-
пускается. Гладкая сторона пластины 
размещается в очистителе, гофрирован-
ная – снаружи.

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   1349035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   13 28/01/2025   11:16:3128/01/2025   11:16:31



РУССКИЙ - 14

НЕПОЛАДКИ - ПРИЧИНЫ - СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

НЕПОЛАДКА ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ
При нажатых рычагах на 
ручке включение машины 
не производится.

Разряжена батарея (при 
использовании аккумуля-
торной батареи).

Проверьте уровень заряд-
ки батареи.

Штекер вынут из розетки 
(при использовании заряд-
ного устройства).

Введите штекер в розетку.

Не вращается щетка. Рычаги на ручке в незадей-
ствованном состоянии.

Нажмите рычаги.

Кнопка пуска вращения 
щетки на нажата.

Нажмите кнопку.

Двигатель щетки повреждены. Установите привод.

Не работает пылесос. Функция использования 
пылесоса неактивна.

Включите функцию использо-
вания пылесоса нажатием со-
ответствующей кнопки.

Всасывающий двигатель 
поврежден.

Замена турбины.

Прибор не сушит хорошо 
и оставляет на полу следы 
воды.

Пылесос выключен. Включите функцию использо-
вания пылесоса нажатием со-
ответствующей кнопки.

Засорение вакуумных тру-
бок.

Проверьте состояние ваку-
умных трубок, соединяющих 
очистители с баком оборот-
ной воды, и при необходимо-
сти произведите их очистку. 

Загрязнение резиновых 
пластин на очистителе.

Произведите очистку резино-
вых пластин на очистителе.

Лезвия кромки изношены. Поверните их или смените.

Машина выключается. Низкий заряд аккумулятор-
ной батареи.

Произведите подзарядку 
аккумуляторной батареи.

Максимальное наполнение 
бака оборотной воды.

Произведите опустошение 
бака.

Нет воды при выходе. Бак с чистой водой пуст. Наполните бак.

Фильтр блокирован. Почистите фильтр.

Насос неисправен. Обратитесь в службу тех-
нической поддержки.

Очистка полов недостаточ-
на.

Несоответствие использу-
емой щетки или моющего 
средства.

Используйте щетку или мою-
щее средство, подходящее 
для очищаемого напольного 
покрытия или удаляемого 
вида загрязнения.

Щетка изношена. Замените щетку.
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КОМПОНЕНТЫ, ПОСТАВЛЯЕМЫЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНО

-	 Полипропиленовая щетка 
	 цилиндрической формы (мягкая)............................................................. Код 40.5000.01
-	 Полипропиленовая щетка 
	 цилиндрической формы (жесткая)........................................................... Код 40.5000.02
-	 Щетка цилиндрической формы 
	 из материала Tynex.................................................................................. Код 40.5000.03
-	 Щетка цилиндрической формы 
	 из микроволокна........................................................................................ Код 40.5000.04
-	 Набор пластин из натурального каучука................................................. Код 96.0085.00 
-	 Зарядка литиевой батареи 24В 10A........................................................... Код. 7501180
- 	 Автомобильное зарядное устройство 
	 для аккумуляторных батарей 24–12 В 5 А.............................................. Код 18.0065.00  
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РУССКИЙ - 16

ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ СХЕМА
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РУССКИЙ - 17

Условные обозначения:
БАТ: ........................................Батарея 24В
ПИТАНИЕ: ..................Устройство питания
B+/-:............................................... Питание:
M1: ...................................Двигатель щетки
M2: ..........................Двигатель аспиратора
M3: .............................................Насос Н2О
SW1a.1: .................. Разрешение щетки на 

нормальной скорости
SW1b.2: .................. Разрешение щетки на 

сниженной скорости
SW1.3: ............. Разрешение щетки общее
SW2: ................................Наличие батареи
SW3: ............................................................ /
SW4: ............................................................ /
SW5: ..............Биполярный переключатель
S5: ............Датчик уровня восстановления
T1: ............................... Панель управления
F1: .......Плавкий предохранитель батареи
F2: ......................Плавкий предохранитель 

электронной платы 20A
F3: ... Плавкий предохранитель щетки 15А
F4: ....Плавкий предохранитель двигателя 

всасывания 12А
P1:............................... Термозащита 100°C

Схема расположения выводов T1/SW1 
Molex Mini-Fit, 20-полюсн.
1 - LD_1 ........СИД-сигнал синего цвета для 

обозначения использования щетки
2 - LD_3... Второй СИД-сигнал синего цвета 

для обозначения количества воды
3 - LD_5...... СИД-сигнал синего цвета для 

обозначения использования 
режима бесшумной работы

4 - LD_7...СИД-сигнал красного цвета для 
индикации загрязнения воды

5 - LD_9.... СИД-сигнал желтого цвета для 
индикации уровня заряда 
аккумуляторной батареи

6 - LD_11........ СИД-сигнал красного цвета 
для обозначения давления 

щетки на поверхность
7 - Puls_1..... Кнопка использования щетки
8 - Puls_3......................... Пылесос / кнопка 

бесшумной работы
9 - GND........................Кнопки стандартной 

клавишной панели
10 - SW1a......Щетка нормальной скорости 

вращения
11 - LD_2......... Третий СИД-сигнал синего 

цвета для обозначения 
количества воды

12 - LD_4........ Первый СИД-сигнал синего 
цвета для обозначения 

количества воды
13 - LD_6.... СИД-сигнал синего цвета для 

обозначения использования 
пылесоса

14 - LD_8....СИД-сигнал красного цвета для 
индикации уровня заряда 
аккумуляторной батареи

15 - LD_10................................ СИД-сигнал 
зеленого цвета для индикации уровня 

заряда аккумуляторной батареи
16 - GDN.......................Катод СИД-сигнала 

стандартной клавишной панели
17 - /.................................................... Пусто
18 - Puls_2.................. Кнопка подачи воды
19 - +5V............. Общий выключатель SW1
20 - SW1b......Щетка пониженной скорости 

вращения
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POLSKI - 1

Szanowny Kliencie,
Dziękujemy za wybranie jednego z naszych produktów do czyszczenia pomieszczeń.

Zakupiona przez Państwa maszyna do czyszczenia i suszenia podłóg została zaprojek-
towana tak, aby spełnić wymogi użytkownika zapewniając łatwość użytkowania i nie-
zawodność w czasie.

Zdajemy sobie sprawę z tego, że aby produkt mógł zachować swoją wydajność w cza-
sie, wymaga ciągłych aktualizacji mających na celu spełnienie oczekiwań tych, którzy 
korzystają z niego na co dzień. W związku z tym, mamy nadzieję, że jako nasi klienci 
będą Państwo zadowoleni z dokonanego wyboru i że staną się Państwo również naszymi 
partnerami przekazując nam swoje opinie i pomysły wynikające z osobistego, codzien-
nego doświadczenia.
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POLSKI - 2
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POLSKI - 3

Dane techniczne

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Rodzaj przemieszczania Przez operatora Przez operatora

Charakterystyka

Funkcjonowanie (wersja ROLLY 7½ E33) Zasilacz 220-240 VAC
kod 22.0617.00 -

Funkcjonowanie 
(wersja ROLLY 7½ M33 BC 280Wh)

Akumulator litowy 24V
kod 22.0684.00 -

Funkcjonowanie 
(wersja ROLLY 7½ M33 BC 560Wh)

Akumulator litowy 24V
kod 22.0684.01 -

Funkcjonowanie (wersja ROLLY 11 E33) - Zasilacz 220-240 VAC
kod 22.0617.00

Funkcjonowanie 
(wersja ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - Akumulator litowy 24V

kod 22.0684.00

Funkcjonowanie 
(wersja ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - Akumulator litowy 24V

kod 22.0684.01

Napięcie zasilania 24V dc 24V dc

Moc zainstalowana 270 W 270 W

Przemieszczanie Ręczne Ręczne

Szerokość ścieżki roboczej 330 mm 330 mm

Szerokość ssania 420 mm 420 mm

Teoretyczna/praktyczna wydajność godzinowa 1320 / 800 m2/h 1320 / 800 m2/h

Szczotki / podkładka
Średnica / liczba 80 mm 80 mm

Moc silnika / liczba 120 W 120 W

Prędkość silnika 800 obr./min 800 obr./min

Ciśnienie właściwe 35 - 71 - 160 g / cm2 35 - 71 - 160 g / cm2

Układ ssania
Moc silnika 150 W 150 W

Podciśnienie (słup wody) 48 / 490 mbar / mmH2O 48 / 490 mbar / mmH2O

Natężenie przepływu powietrza 30 l / sec 30 l / sec

Poziom ciśnienia akustycznego 58 dB (A) 58 dB (A)

Poziom ciśnienia akustycznego w trybie cichym 54 dB (A) 54 dB (A)
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POLSKI - 4

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Zbiornik
Typ Zbiornik podwójny Zbiornik podwójny

Odzyskiwanie Nie Nie

Pojemność roztworu 7,5 l 11 l

Zdolność odzyskiwania 8 l 12 l

Wymiary (sz x gł x wys) 640 x 450 x 422 mm 640 x 450 x 502 mm

Wibracje
Drgania przekazywane na 
kończyny górne (ISO 5349) <2 m/s2 <2 m/s2

Ciężar
Masa własna 23 kg 24 kg

Masa z zasilaczem (wersja ROLLY 7½ E33) 25,5 kg -

Masa z akumulatorem (wersja ROLLY 7½ M33 BC 280Wh) 26,5 kg -

Masa z akumulatorem (wersja ROLLY 7½ M33 BC 560Wh) 28 kg -

Masa z zasilaczem (wersja ROLLY 11 E33) - 26,5 kg

Masa z akumulatorem (wersja ROLLY 11 M33 BC 280Wh) - 27,5 kg

Masa z akumulatorem (wersja ROLLY 11 M33 BC 560Wh) - 29 kg

Masa w stanie gotowości do eksploatacji + 7,5 kg + 11 kg

GVW* 35,5 kg 40 kg

Temperatura robocza 5ºC ÷ 40ºC 5ºC ÷ 40ºC

Autonomia
(wersja ROLLY 7½ M33 BC 280 Wh s 22.0684.00) 1 godz. -

(wersja ROLLY 7½ M33 BC 560 Wh s 22.0684.01) 2 godz. -

(wersja ROLLY 11 M33 BC 280 Wh s 22.0684.00) - 1 godz.

(wersja ROLLY 11 M33 BC 560 Wh s 22.0684.01) - 2 godz.

* Masa brutto dotyczy następującego stanu maszyny: zbiorniki czystej wody napełnione  
zbiorniki brudnej wody puste, największy rozmiar akumulatora
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POLSKI - 5

1.1 WSTĘP

 NIEBEZPIECZEŃSTWO:
Przed użyciem maszyny należy uważnie prze-
czytać instrukcję „OSTRZEŻENIA BEZPIE-
CZEŃSTWA DOTYCZĄCE MASZYNY DO 
CZYSZCZENIA I SUSZENIA PODŁÓG” załą-
czoną do niniejszego dokumentu.

2.1 INFORMACJE DOTYCZĄCE MA-
SZYNY (Rys. 1)

1)	 Uchwyt do prowadzenia.
2)	 Panel sterowania.
3)	 Dźwignia regulacji pozycji uchwytu, uru-

chomienia obracania szczotki i zasilania 
wody.

4)	 Dźwignia uruchomienia obracania szczotki 
i zasilania wody.

5)	 Przełącznik zwalniania akumulatora.
6)	 Akumulator.
7)	 Koła obrotowe.
8)	 Dźwignia zwalniania ramienia zespołu wy-

cieraczki.
9)	 Szczotka obrotowa.
10)	 Pedał podnoszenia/opuszczania szczotki i 

wycieraczki.
11)	 Pokrywa zbiorników.
12)	 Zbiornik czystej wody.
13)	 Zbiornik wody odzyskanej.
14)	 Dźwignia zwalniania zespołu wycieraczki.
15)	 Przełącznik regulacji nacisku szczotki na 

podłoże.
16)	 Hak blokady pokrywy.
48)	 Zespół wycieraczki.

3.1 ROZPAKOWANIE (Rys. 2)
Po usunięciu opakowania, należy sprawdzić czy 
,maszyna jest stanie nienaruszonym i czy zosta-
ła wyposażona we wszystkie komponenty.
W przypadku wykrycia uszkodzeń, należy skon-
taktować się z lokalnym sprzedawcą i z prze-
woźnikiem, w ciągu 3 dni od dnia dostawy.

-	 Wyjąć opakowanie (17) zawierające ak-
cesoria i torebkę (18), w którą zapako-
wano szczotkę.

3.1.a - Wyposażenie maszyny (wersja 
bateryjna) (Rys. 3)

Maszyna została wyposażona w następujące 
akcesoria:
6)	 Akumulator.
9)	 Szczotka.
19)	 Instrukcja obsługi i konserwacji maszyny.
20)	 Instrukcja obsługi ładowarki akumulatora.
21)	 Ładowarka.

3.1.b - 	 Wyposażenie maszyny (Rys. 4)
	 (wersja bateryjna)
19) Instrukcja obsługi i konserwacji maszyny.
22) Zasilacz.
23) Elektryczny kabel zasilający.

3.1.c - 	 Ładowarka samochodowa 
(opcjonalna) (Rys. 4 a)

Na życzenie, dostarczana jest   ładowarka sa-
mochodowa, która umożliwia naładowanie aku-
mulatora maszyny do czyszczenia i suszenia w 
czasie jazdy samochodem.
35) Ładowarka samochodowa (opcjonalna).
	
3.1.d -	 Podnoszenie maszyny
	 (Rys. 5)

UWAGA:
Upewnić się, że pokrywa (11) została prawidło-
wo zamknięta.
Jedna osoba może podnieść maszynę umiesz-
czając jedną rękę pod zbiornikiem odzyskiwania 
„A”, a drugą w tylnej części maszyny, pod pod-
stawą „B”; patrz rysunek.
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POLSKI - 6

4.1 MONTAŻ
KOMPONENTY

4.1.a - Montaż szczotki (Rys. 6)
-	 Podnieść maszynę w pionie, jak pokazano 

na rysunku.
- 	 Założyć szczotkę (9) wprowadzając ją na 

sworzeń (24), następnie obracać nią aż do 
momentu zamocowania na płycie (25) i sły-
szalnego kliknięcia.

-	 Ustawić maszynę na ziemi.

 OSTRZEŻENIE:
Używać wyłącznie szczotek dostarczonych 
przez producenta przeznaczonych dla okre-
ślonego modelu maszyny.
Stosowanie innych rodzajów szczotek może 
negatywnie oddziaływać na bezpieczeństwo 
maszyny.

4.1.b -	 Ustawianie uchwytu (Rys. 7)
-	 Odblokować uchwyt (1) pociągając za dźwi-

gnię (3), umiejscowić w pożądanej pozycji.

4.1.c - Montaż akumulatora, dotyczy 
wersji bateryjnej (Rys. 8 a)

-	 Wprowadzić akumulator (6) do gniazda (26) 
aż do osiągnięcia ogranicznika, następnie 
obracać nim w kierunku maszyny aż do mo-
mentu słyszalnego kliknięcia.

4.1.d - Montaż zasilacza, dotyczy wersji 
z zasilaczem elektrycznym (Rys. 
8)

-	 Sprawdzić, czy kabel zasilający (23) jest 
prawidłowo wprowadzony do zasilacza (22).

-	 Wprowadzić zasilacz (22) do gniazda (26), 
aż do osiągnięcia ogranicznika, następnie 
obracać nim w kierunku maszyny aż do mo-
mentu słyszalnego kliknięcia.

 OSTRZEŻENIE:
-	 Urządzenie musi być zasilane przez urzą-

dzenie prądu szczątkowego (RCD) o zna-
mionowym prądzie szczątkowym o warto-
ści nie większej niż 30 mA.

-	 Całkowicie rozwinąć elektryczny kabel za-
silający przed uruchomieniem urządzenia.

-	 Przedłużacza elektrycznego używać wy-
łącznie, jeśli jest on w idealnym stanie; 
upewnić się, że jego przekrój jest odpo-
wiedni dla mocy urządzenia.

-	 Nie przemieszczać kabla zasilającego po 
ostrych krawędziach i unikać zgniecenia.

-	 Gniazdko elektryczne musi być łatwo do-
stępne.

-	  użytkownik końcowy jest odpowiedzialny 
za używanie kabla o następującej charak-
terystyce:

	 •	 3x1mm2 1,5 m H05VV-F lub H05VVH-
2-F dla wersji z ładowarką akumulato-
ra;

	 •	 3x1mm2 15,0m H05VV-F lub H05VVH-
2-F dla wersji z zasilaczem i zgodnej z 
ostatnimi wydaniami norm:

	 	 • dla kabla zasilającego IEC 60227-1;
	 	 • dla gniazdka IEC 60320-1 (dotyczy 

podłączenia kabla zasilającego 
urządzenia);

	 	 •	 dla wtyczki IEC 60884-1 (rynek eu-
ropejski);

	 	 •	 dla wtyczki BS 1363-1 (rynek Arabii 
Saudyjskiej);

	 	 •	 dla wtyczki AS/NZS 3112 (rynek Au-
stralii/Nowej Zelandii).

5.1 ŁADOWANIE 
AKUMULATORA (Rys. 9) 

(JEŻELI ZOSTAŁ ON PRZEWIDZIA-
NY)

 OSTRZEŻENIE:
Akumulatory można ładować wyłącznie za 
pomocą ładowarek: 180071,00 - 24V - 5A lub 
alternatywnie 7501180 - 24V - 10A.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO:
Akumulatory ładować w pomieszczeniach o 
odpowiedniej wentylacji, zgodnych z norma-
mi obowiązującymi w kraju użytkowania.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa zosta-
ły wskazane w rozdziale 1 niniejszej instruk-
cji.
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POLSKI - 7

uruchomienie w przypadku otwartej komory 
akumulatora.

6.1 PANEL 
KONTROLI I STEROWANIA

(Rys. 10) 
30) Przycisk przygotowania do uruchomienia
-	 W przypadku naciśnięcie przez trzy sekun-

dy, włącza napięcie na obwodach; zapala 
się dioda LED (31) wskazując, że linia zo-
stała włączona, zapala się dioda LED (32) 
przygotowania do uruchomienia ssawy, za-
pala się dioda LED (33a) przygotowania do 
zasilania wody i zapala się jedna z diod LED 
(34) stanu akumulatora.

UWAGA:
Po 5 minutach braku aktywności maszyna auto-
matycznie się wyłącza i należy ponownie naci-
snąć na przycisk (30), aby ją uruchomić.
36) Przycisk zasilania wody.
-	 Po naciśnięciu na przycisk można ustawić 

i wyregulować ilość wody, która będzie za-
silana w czasie pracy maszyny, ilość wody 
jest wskazywana przez zapalenie się jednej 
z diod LED (33);

	 Dioda LED 33a = zasilanie minimalne.
	 Dioda LED 33b = zasilanie średnie.
	 Dioda LED 33c = zasilanie maksymalne.
	 Diody LED 33 wyłączone = brak zasilania.

UWAGA:
Obracanie szczotki jest uruchamiane po naci-
śnięciu na dźwignie (4) lub dźwignię (3).
Za pomocą przycisku (36) można zatrzymać 
zasilanie wody, które jest sygnalizowane przez 
wyłączenie wszystkich diod LED (33).

37) Przycisk ssawy.
-	 Po uruchomieniu maszyny ssawa jest goto-

wa do pracy w trybie standardowym i zapala 
się dioda LED (32).

-	 Tryb funkcjonowania można zmieniać prze-
chodząc z normalnego w cichy, i aż do wyłą-
czenia ssawy za pomocą przycisku (37).

	 Zapalona dioda LED (32) oznacza funkcjo-
nowanie normalne.

	 Zapalona dioda LED (38) oznacza funkcjo-
nowanie ciche.

	 Wyłączone diody LED (32) i (38) sygnalizują 
wyłączenie ssawy. 

 OSTRZEŻENIE:
Informacje i ostrzeżenia dotyczące ładowarki 
zostały wskazane w z instrukcjach ładowarki 
załączonych do niniejszego dokumentu.

-	 Opuścić przełącznik (5), aby zwolnić akumu-
lator (6).

-	 Baterię można pozostawić w maszynie lub 
ją usunąć, w zależności od potrzeby.

-	 Włożyć wtyczkę (27) do gniazda na akumu-
latorze (6) oznaczonego symbolem „
”, następnie podłączyć ładowarkę (21) do 
gniazdka sieciowego.

 OSTRZEŻENIE:
Sprawdzić, czy napięcie sieciowe jest kom-
patybilne z napięciem roboczym ładowarki.

-	 Pozostawić akumulator do naładowania aż 
do momentu zapalenia się zielonej diody 
LED (28), następnie odłączyć kabel zasilają-
cy (29) od gniazdka sieciowego i kabel (27) 
od akumulatora.

UWAGA: 
Pełne naładowanie akumulatora trwa 2 godzi-
ny w przypadku akumulatora 10A i 4 godziny w 
przypadku akumulatora 20A.
Możliwe jest częściowe doładowanie.

5.1.a - Ładowanie akumulatora przez 
gniazdo 12V (Rys. 4a - 9)

-	 Umiejscowić maszynę w bagażniku samo-
chodu osobowego lub dostawczego.

-	 Opuścić przełącznik (5), aby zwolnić akumu-
lator (6).

-	 Akumulator można zostawić w samochodzie 
lub wyjąć, w zależności od potrzeby.

-	 Włożyć wtyczkę (27a Rys. 4a) do akumula-
tora (6), następnie podłączyć ładowarkę (35) 
do gniazdka elektrycznego 12V samochodu 
osobowego lub dostawczego.

 OSTRZEŻENIE:
Maszyna jest wyposażona w urządzenie 
bezpieczeństwa, które uniemożliwiają jej 
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UWAGA:
W przypadku przejścia z trybu cichego do wyłą-
czenia ssawy, przed wyłączeniem tejże, pozo-
stanie ona w stanie działania jeszcze przez 10 
sekund.

UWAGA:
Funkcjonowanie ssawy jest włączane przez na-
ciśnięcie na dźwignie (4) lub na dźwignię (3).

39) Dioda LED maksymalnego poziomu 
wody odzyskanej

-	 Zapala się, gdy poziom wody w zbiorniku 
odzyskiwania osiągnie poziom maksymal-
ny; po osiągnięciu poziomu maksymalnego 
zapala się dioda LED (39) i maszyna się za-
trzymuje.

34) Diody LED stanu naładowania akumula-
tora

-	 Diody LED (34) wskazują stan naładowania 
akumulatora.

	 Led 34a = akumulator rozładowany.
	 Led 34b = stan minimalnego naładowania 

akumulatora, podłączyć do ładowarki.
	 Led 34c = stan maksymalnego naładowania.
-	 Po osiągnięciu stanu naładowania minimal-

nego zapali się żółta dioda LED (34b), au-
tonomia maszyny wynosi około kilku minut; 
kiedy czerwona dioda LED (34a) zacznie 
migać, obracanie szczotki zostanie zatrzy-
mane; podłączyć akumulator do ładowarki 
przed wyłączeniem maszyny (czerwona dio-
da LED 34a zapalona na stałe).

40) Led nadmiernego nacisku szczotki.
-	 Zapalenie tej diody led, wskazuje, że na 

szczotka wywiera nadmierny nacisk na 
podłoże, co jest związane z typem podłogi 
lub z nieprawidłowo wykonaną regulacją, 
w związku z tym, należy zmniejszyć nacisk 
za pomocą odpowiedniego przełącznika, 
zgodnie z opisem podanym w odpowiednim 
punkcie.

6.2 DŹWIGNIA (3) 
REGULACJI 
POCHYLENIA 
UCHWYTU / 

FUNKCJONOWANIA CYKLU MA-
SZYNY (Rys. 11)

-	 Na wyłączonej maszynie, po pociągnięciu 
za dźwignię (3) można zmienić położenie 
uchwytu (1);

	 po zwolnieniu dźwigni, uchwyt umiejscowi 
się i pozostanie zablokowany w ustawionej 
pozycji.

-	 Na uruchomionej maszynie, po pociągnięciu 
za dźwignię (3) i jej utrzymaniu w tej pozycji, 
uruchomi się cykl roboczy i możliwa będzie 
zmiana położenia uchwytu (1) umożliwiają-
ca wykonanie czyszczenia również pod sto-
łami;

	 zwolnienie dźwigni spowoduje zatrzymanie 
cyklu, uchwyt umiejscowi się i pozostanie 
zablokowany w ustawionej pozycji.

6.3 DŹWIGNIE (4) 
FUNKCJONOWANIA CYKLU MA-

SZYNY (Rys. 10-11)

-	 Po naciśnięciu na dźwignie (4) przy pod-
świetlonej diodzie LED (31) uruchomi się 
cykl roboczy; po zwolnieniu dźwigni cykl ro-
boczy się zatrzyma. 

6.4 PEDAŁ 
PODNOSZENIA/OPUSZCZANIA 

SZCZOTKI (Rys. 12)

-	 Po przemieszczeniu pedału (10) ku środko-
wi maszyny, podniesie się on do pozycji „S”, 
szczotka i wycieraczki opuszczą się do po-
zycji roboczej.

-	 Po naciśnięciu na pedał (10) i jego lekkim 
przemieszczeniu w kierunku zewnętrznym, 
pedał zablokuje się w pozycji „P”, szczotka i 
wycieraczki znajdą się w pozycji uniesionej, 
przewidzianej do przechowywania maszyny 
lub jej przemieszczenia.
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6.5 PRZEŁĄCZNIK 
REGULACJI 

NACISK SZCZOTKI NA PODŁOŻE 
(Rys. 1)

-	 Za pomocą przełącznika (15) można wy-
regulować nacisk szczotki na podłoże; aby 
zmienić siłę nacisku, należy obrócić prze-
łącznikiem (15):

	 •	 aby zwiększyć nacisk, obrócić przełącz-
nikiem (15) w kierunku przeciwzegaro-
wym;

	 •	 aby zmniejszyć nacisk, obróć przełącz-
nikiem (15)  w kierunku zegarowym.

UWAGA:
Nie jest możliwe przejście bezpośrednio z naci-
sku minimalnego „A” do nacisku maksymalnego 
„C” lub odwrotnie.
Należy zawsze przejść przez średnią siłę naci-
sku „B”.

Pozycja „A” = nacisk minimalny
Pozycja „B” = nacisk średni
Pozycja „C” = nacisk wysoki

UWAGA:
Im większy nacisk na podłoże, tym krótszy okres 
naładowania akumulatora.

7.1 PRZEMIESZCZANIE MASZYNY 
(Rys. 1)

-	 Podnieść szczotkę (9) za pomocą pedału (10).
-	 Przemieścić maszynę, pchając ją za uchwyt (1).

8.1 NAPEŁNIANIE 
ZBIORNIKA WODY 

CZYSTEJ

 OSTRZEŻENIE:
Upewnić się, że maszyna jest wyłączona i, w 
przypadku maszyny z zasilaczem, że wtycz-
ka została wyjęta z gniazdka elektrycznego. 

 OSTRZEŻENIE:
Zbiornik napełniać wyłącznie czystą wodę 
sieciową o temperaturze nie wyższej niż 
50°C.

 OSTRZEŻENIE:
W przypadku kontaktu detergentu z oczami i 
skórą lub w przypadku połknięcia, należy się 
zapoznać z kartą bezpieczeństwa i użytko-
wania dostarczoną przez producenta deter-
gentu. W razie potrzeby, skonsultować się z 
lekarzem.

Napełnianie zbiornika (12 Rys. 1) można wyko-
nać ze zbiornikiem zainstalowanym na maszy-
nie lub po jego usunięciu.

-	 Zwolnić dźwignię (16 Rys. 13) blokującą 
pokrywy zbiorników i podnieść pokrywę (11 
Rys. 13).

8.1.a - Napełnianie zbiornika zainstalo-
wanego na maszynie (Rys. 14)

-	 Podnieść pokrywę (41) zbiornika czystej 
wody (12) i umiejscowić ją w pozycji obróco-
nej wewnątrz zbiornika odzyskiwania wody 
(13).

-	 Napełnić zbiornik (12) czystą wodą do po-
ziomu maksymalnego „MAX”.

-	 Do pokrywy (41) wlać detergent, aby ułatwić 
dozowanie, wewnątrz pokrywy znajduje się 
miarka, która wskazuje % ilość detergentu w 
stosunku do ilości wody zawartej w zbiorni-
ku.

-	 Obrócić pokrywą (41) i umiejscowić ją nad 
zbiornikiem (12), aby wlać detergentu do 
zbiornika.

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   949035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   9 28/01/2025   11:16:5528/01/2025   11:16:55



POLSKI - 10

8.1.b - Napełnianie po usunięciu zbiorni-
ka (Rys. 15 - 16)

-	 Podnieść zbiornik (12) i wyjąć go z maszyny.
-	 Umieścić zbiornik w zlewie i zdjąć pokrywę 

(41).
-	 Wlać czystą wodę do poziomu maksymalne-

go „MAX”:
-	 Umiejscowić odwróconą pokrywę (41) na 

zbiorniku (12) i do pokrywy (41) nalać de-
tergentu; aby ułatwić dozowanie do pokry-
wy przewidziano miarkę, która wskazuje % 
ilość detergentu w stosunku do ilości wody 
zawartej w zbiorniku.

-	 Obrócić pokrywą (41) i umiejscowić ją nad 
zbiornikiem (12), aby wlać detergentu do 
zbiornika.

-	 Ponownie umiejscowić zbiornik w maszynie.

UWAGA:
Do mycia podłóg stosować wyłącznie niepienią-
ce detergenty, przestrzegać ilości detergentu 
wskazanych w instrukcjach producenta i odpo-
wiednich do rodzaju zabrudzeń (stężenie mak-
symalne: 5%); (temperatura maksymalna 50°C).

 NIEBEZPIECZEŃSTWO:
W przypadku kontaktu detergentu z oczami i 
skórą lub w przypadku połknięcia, należy się 
zapoznać z kartą bezpieczeństwa i użytko-
wania dostarczoną przez producenta deter-
gentu.

9.1 FUNKCJONOWANIE

 OSTRZEŻENIE:
Urządzenia używać wyłącznie z jednostką 
zasilającą dostarczoną wraz z maszyną lub z 
jednostkami opcjonalnymi: 
•	Kod: 22.0684.00 Akumulator 24V - 280Wh;
•	Kod: 22.0684.01 Akumulator 24V - 560Wh;
•	Kod: 22.0617.00 Zasilacz 24V.

9.1.a - Kontrole przed zastosowaniem 
(Rys. 1)

-	 Sprawdzić, czy zbiornik (12), zbiornik (13) i 
pokrywa (11) są ustawione prawidłowo.

-	 Sprawdzić, czy szczotka (9) jest zamocowa-
na prawidłowo.

-	 Sprawdzić, czy zbiornik (12) jest napełniony 
czystą wodą i detergentem (w zależności od 
potrzeby).

-	 Sprawdzić, czy akumulator jest umiejsco-
wiony prawidłowo i stan naładowania (w 
przypadku wersji z akumulatorem)

	 Sprawdzić, czy zasilacz jest umiejscowiony 
prawidłowo i czy wtyczka jest prawidłowo 
wprowadzona do gniazdka (w przypadku 
wersji z zasilaczem elektrycznym).

9.1.b - Przygotowanie maszyny i wybór 
cyklu (Rys. 17)

-	 Opuścić szczotkę i wycieraczki za pomocą 
pedału (10 Rys. 1) zwolnić go z mocowania.

Cykl roboczy
-	 Maszyna jest przystosowana do wykonania 

4 cykli roboczych:

Cykl tylko suszenie
-	 Nacisnąć na przycisk (37) i przytrzymać 

przez trzy sekundy, zapali się dioda LED 
(32), aby włączyć ssawę, następnie naci-
snąć na dźwignie (4) lub na dźwignię (3), 
aby uruchomić cykl.

Cykl tylko szczotkowanie
-	 Aby wykonać cykl szczotkowania, zatrzy-

mać zasilanie wody za pomocą przycisku 
(36) i działanie ssawy za pomocą przycisku 
(37), następnie nacisnąć na dźwignie (4) lub 
na dźwignię (3), aby uruchomić cykl.

Cykl mycie i szczotkowanie
 -	 Aby wykonać cykl mycia i szczotkowania, 

należy wyłączyć ssawę za pomocą przyci-
sku (37), następnie nacisnąć na dźwignie (4) 
lub na dźwignię (3), aby uruchomić cykl.
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Cykl mycie i szczotkowanie i suszenie
 -	 Sprawdź, czy ssawa i zasilanie wody są 

ustawione na pożądaną funkcję, następnie 
nacisnąć na dźwignie (4) lub na dźwignię 
(3), aby uruchomić cykl.

9.1.c - Używanie maszyny (Rys. 18)
- Po uruchomieniu maszyny i wybraniu typu 

cyklu, rozpocząć czyszczenie naciskając i 
utrzymując wciśnięte dźwignie (4) lub dźwi-
gnię (3), następnie popychać maszynę za 
pomocą rączek (42) w uchwycie (1).

UWAGA:
Po zwolnieniu dźwigni (4) lub dźwigni (3) obra-
canie szczotki i zasilanie wody są zatrzymywa-
ne, natomiast ssawa będzie nadal działać przez 
kolejne 10 sekund.

UWAGA:
Aby uniknąć śladów zniszczeń na podłodze i 
nadmiernych kumulacji wody, nie zatrzymywać 
maszyny, w czasie obracania szczotki.

-	 W razie potrzeby, wyregulować ilość wody 
używanej do mycia za pomocą przycisku 
(36).

-	 Sprawdzić stan naładowania akumulatora 
za pomocą diod LED (34) (dotyczy wyłącz-
nie wersji bateryjnej). 

-	 W razie potrzeby, wyregulować nacisk 
szczotki na podłoże za pomocą przełącznika 
(15).

9.1.d - Zakończenie użytkowania i wyłą-
czenie 

	 (Rys. 18)
-	 Po zakończeniu czynności czyszczenia, 

przed wyłączeniem maszyny, należy za-
trzymać zasilanie wody za pomocą odpo-
wiedniego przycisku, lecz pozostawić włą-
czoną ssawę i obroty szczotki, aby zassać 
całą ciecz znajdującą się na podłodze i na 
szczotce, po czym zwolnić dźwignie (4).

-	 Podnieść zespół szczotki (9) naciskając na 
pedał (10) aż do momentu osiągnięcia wy-
łącznika krańcowego i zamocować za po-
mocą blokady.

 OSTRZEŻENIE:
Po zakończeniu czyszczenia należy zawsze 
podnieść zespół szczotki, aby uniknąć od-
kształcenia tejże i gumowych rakli.

-	 Nacisnąć na przycisk (30), dioda LED (31) 
zgaśnie.

-	 Wyjąć kabel zasilający z gniazdka elektrycz-
nego (dotyczy wersji z zasilaczem).

9.1.e - Przechowywanie maszyny (Rys. 19)

UWAGA:
Przed ustawieniem maszyny w pozycji przecho-
wywania, upewnić się, że zbiorniki (12) i (13) 
zostały opróżnione.

Maszyna została zaprojektowana tak, aby 
umożliwić jej przechowywanie w ograniczonych 
przestrzeniach.
-	 Opuść uchwyt (1), maszynę można umiej-

scowić pod półką lub można ją postawić 
pionowo pomiędzy dwiema szafami, jak po-
kazano na rysunku.

10.1 SPUST ODZYSKANEJ WODY 
(Rys. 20)

Po zakończeniu cyklu mycia lub gdy zbiornik 
(13) odzyskanej wody będzie pełny, należy go 
opróżnić w następujący sposób:

UWAGA:
Odzyskaną wodę utylizować zgodnie z normami 
obowiązującymi w kraju użytkowania maszyny.

-	 Podnieść pokrywę (11).
-	 Usunąć zbiornik (13) z maszyny, podnosząc 

go za pomocą uchwytów (43).
-	 Stanąć na wysokości koryta odpływowego i 

całkowicie opróżnić zbiornik z wody.
-	 Oczyścić uszczelkę (44) za pomocą wilgot-

nej szmatki.
-	 Oczyścić wnętrze zbiornika i umiejscowić go 

w maszynie, pamiętając o złożeniu uchwy-
tów (43), jak pokazano na rysunku.
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11.1 KONSERWACJA I 
CZYSZCZENIE 

 OSTRZEŻENIE:
Informacje i ostrzeżenia dotyczące kon-
serwacji lub czyszczenia, których należy 
przestrzegać, zostały wskazane w punkcie 
„Ostrzeżenia ogólne dotyczące konserwacji” 
w rozdziale 1 niniejszej instrukcji.

CZYNNOŚCI, KTÓRE
NALEŻY WYKONYWAĆ

CODZIENNIE

11.1.a	 -Opróżnianie i czyszczenie 
zbiornika czystej wody (Rys. 21)

 OSTRZEŻENIE:
Po zakończeniu czynności mycia, należy 
obowiązkowo opróżnić i oczyścić zbiornik 
czystej wody, aby uniknąć powstawania osa-
dów lub kamienia.

Po opróżnieniu zbiornika z odzyskanej wody na-
leży opróżnić zbiornik czystej wody postępując 
w następujący sposób:

-	 Podnieść pokrywę (11 Rys. 1) i wyjąć zbior-
nik (12).

-	 Stanąć na wysokości koryta odpływowego 
i opróżnić zbiornik z wody, następnie umyć 
wnętrze zbiornika czystą wodą i dokładnie 
oczyścić filtr (45). 

-	 Ponownie zainstalować zbiornik.

11.1.b	 Czyszczenie zbiornika odzyska-
nej wody (Rys. 20)

 OSTRZEŻENIE:
Po zakończeniu czynności mycia należy 
obowiązkowo opróżnić i oczyścić zbiornik 
odzyskanej wody, aby uniknąć powstawania 
osadów lub kamienia oraz rozwoju bakterii, 
zapachów, pleśni.

-	 Opróżnić z odzyskanej wody i oczyścić 
zgodnie ze wskazaniami podanymi w odpo-
wiednim punkcie.

-	 Ponownie zamontować całość wykonując 
wyżej wskazane czynności w odwrotnej ko-
lejności.

11.1.c - Usuwanie zespołu wycieraczki 
(Rys. 22) 

- 	 Wyjąć zbiornik (13 Rys. 1) zgodnie z opisem 
podanym w odpowiednim punkcie.

-	 Zwolnić dźwignię (8).
-	 Pociągnąć za dźwignię (14) i jednocześnie 

podnieść ramię (45).
-	 Odłączyć dwie rury ssące (46) od odpowied-

niego wspornika.
-	 Wysunąć zespół wycieraczki (47) na ze-

wnątrz.
Ponownie zamontować całość wykonując wy-
żej wskazane czynności w odwrotnej kolejności 
i uważając, aby prawidłowo umiejscowić dwie 
rury (46) w odpowiednich gniazdach.

11.1.d-	Czyszczenie zespołu wycieracz-
ki (Rys. 23)

Aby prawidłowo oczyścić wycieraczkę (48), na-
leży ją usunąć w następujący sposób:
-	 Usunąć zespół, zgodnie z opisem podanym 

w odpowiednim punkcie.
-	 Obrócić umieszczone po obu stronach ze-

społu dźwignie (49) w kierunku zewnętrz-
nym.

-	 Usunąć wycieraczki (48) po obu stronach.
	 Dokładnie umyć wycieraczki (48), dysze 

ssące (50), wnętrze korpusu (51) i koła (52), 
sprawdzić, czy rury (46) nie uległy zatkaniu i 
dokładnie oczyścić je w części górnej.

UWAGA: 
Jeśli w czasie mycia zauważy się, że na gumach 
(53) obecne są ślady zniszczenia lub zużycia, 
należy je wymienić lub je obrócić.
 
-	 Ponownie zamontować całość wykonując 

wyżej wskazane czynności w odwrotnej ko-
lejności.
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POLSKI - 13

11.1.e - Czyszczenie szczotki (Rys. 24)

 OSTRZEŻENIE:
Nie zanurzać szczotki w wiadrze lub w po-
jemniku z wodą lub z wodą i detergentem.
Szczotkę można wyjąć zarówno przy zamonto-
wanym zespole wycieraczki (48 Rys. 1) jak i po 
jego usunięciu.
-	 Nacisnąć na przycisk (55) w środkowej czę-

ści szczotki (9).
-	 Lekko podnieść maszynę i wysunąć szczot-

kę (9), jak pokazano na rysunku.
-	 Dokładnie umyć szczotkę i sprawdzić, czy 

na włosiu nie ma śladów włókien lub innych.
-	 Ponownie zamontować całość wykonując 

wyżej wskazane czynności w odwrotnej ko-
lejności upewniając się, że szczotka (9) zo-
stała prawidłowo wprowadzona na sworzeń 
(24), następnie obracać nią aż do momentu 
zamocowania na płycie (25) i słyszalnego 
kliknięcia.

CZYNNOŚCI, KTÓRE
NALEŻY WYKONYWAĆ W ZALEŻ-

NOŚCI OD POTRZEBY

11.1.f	 Wymiana szczotki
Szczotkę należy wymienić w przypadku zużycia 
i zmniejszenia jej średnicy do wielkości poniżej 
6,5 cm lub w zależności od rodzaju podłogi, któ-
ra będzie czyszczona:
-	 Usunąć szczotkę w sposób opisany w roz-

dziale „Czyszczenie szczotki” i wymienić ją 
na nową.

11.1.g -	Wymiana gum wycieraczki 
(Rys. 25)

W przypadkach gdy suszenie podłogi okaże się 
utrudnione lub gdy na podłodze pozostają ślady 
wody, należy sprawdzić stan zużycia gum wy-
cieraczki (48 Rys. 1):
-	 Usunąć zespół wycieraczki (48 Rys. 1), jak 

wskazano w punkcie „Czyszczenie wycie-
raczki”.

-	 Usunąć gumę wewnętrzną (53).
-	 Usunąć taśmę przytrzymującą (54) obraca-

jąc pokrętłem (55).
-	 Usunąć gumę zewnętrzną (56).

UWAGA:
W przypadku gdy gumy (53) i (56) ulegną jed-
nostronnemu zużyciu, można je jeden raz od-
wrócić.

-	 Wymienić lub odwrócić gumy (53) i (56), lecz 
nie zamieniać ich miejscami.

-	 Ponownie zamontować całość wykonując 
wyżej wskazane czynności w odwrotnej ko-
lejności.

UWAGA:
Nie zamieniać gum miejscami, po wewnętrznej 
stronie wycieraczki należy zamontować gumę 
gładką, po stronie zewnętrznej gumę falistą.
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POLSKI - 14

PROBLEMY - PRZYCZYNY - ROZWIĄZANIA

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Po naciśnięciu na dźwignie na 
uchwycie maszyna się nie uru-
chamia.

Akumulator rozładowany (doty-
czy wersji bateryjnej).

Sprawdzić stan naładowania 
akumulatora.

Odłączona wtyczka (dotyczy 
wersji z zasilaczem).

Włożyć wtyczkę do gniazdka.

Szczotka się nie obraca. Dźwignie na uchwycie nie zo-
stały wciśnięte.

Nacisnąć na dźwignie.

Przycisk uruchamiania obrotów 
szczotki nie wciśnięty.

Nacisnąć na przycisk.

Uszkodzony silnik szczotki. Wymienić silnik.

Ssawa nie działa. Ssawa wyłączona. Uruchomić ssawę naciskając na 
odpowiedni przycisk.

Uszkodzony silnik ssania. Wymienić turbinę.

Maszyna suszy poprawnie i 
pozostawia ślady wody w pod-
łodze.

Ssawa wyłączona. Uruchomić ssawę naciskając na 
odpowiedni przycisk.

Zatkane rury ssące. Sprawdzić i w razie potrzeby 
oczyścić rury ssące, które łączą 
wycieraczki ze zbiornikiem od-
zyskiwania. 

Zabrudzone gumy wycieraczki. Oczyścić gumy wycieraczki.

Gumy wycieraczki zużyte. Odwrócić na drugą stronę lub 
wymienić gumy wycieraczki.

Maszyna się zatrzymuje. Rozładowany akumulator. Naładować akumulator.

Zbiornik odzyskiwania pełny. Opróżnić zbiornik.

Woda nie wypływa. Pusty zbiornik. Napełnić zbiornik.

Zatkany filtr. Oczyścić filtr.

Pompa nie działa. Skontaktować się z działem 
pomocy technicznej.

Oczyszczanie podłogi niewy-
starczające.

Nieodpowiednia szczotka lub 
detergent.

Używać szczotki lub detergentu 
odpowiedniego dla rodzaju pod-
łogi lub zabrudzeń do oczysz-
czenia.

Szczotka zużyta. Wymienić szczotkę.
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POLSKI - 15

AKCESORIA OPCJONALNE

-	 Szczotka cylindryczna 
	 z polipropylenu (miękka).......................................................................................Kod 40.5000.01
-	 Szczotka cylindryczna 
	 z polipropylenu (twarda)........................................................................................Kod 40.5000.02
-	 Szczotka cylindryczna 
	 Tynex.....................................................................................................................Kod 40.5000.03
-	 Szczotka cylindryczna 
	 z mikrofibry............................................................................................................Kod 40.5000.04
-	 Zestaw gum para...................................................................................................Kod 96.0085.00 
-	 Ładowarka Li-ion 24V 10A........................................................................................Kod 7501180
-	 Ładowarka Auto 24-12V 5A..................................................................................Kod 18.0065.00  
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POLSKI - 16

SCHEMAT ELEKTRYCZNY
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POLSKI - 17

Legenda:
BAT: .........................................Akumulator 24V
ZASILANIE: ......................................... Zasilacz
B+/-:..................................................... Zasilanie
M1: ..............................................Silnik szczotki
M2: .................................................Silnik ssawy
M3: .................................................Pompa H2O
SW1a.1: ... Zezwolenie normalna pręd. szczotki
SW1b.2: ..........Zezwolenie niska pręd. szczotki
SW1.3: ................ Zezwolenie szczotki wspólne
SW2: ....................................Akumulator obecny
SW3: ................................................................../
SW4: ................................................................../
SW5: .................................Przełącznik bipolarny
S5: ......................Sonda poziomu odzyskiwania
T1: ..........................................Panel sterowania
F1: ..............................Bezpiecznik akumulatora
F2: ...........Bezpiecznik karty elektronicznej 20A
F3: ..................Bezpiecznik silnika szczotki 15A
F4: .....................Bezpiecznik silnika ssania 12A
P1:..................Zabezpieczenie termiczne 100°C

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 biegunów
1 - LD_1 ..........................Led niebieski szczotki
2 - LD_3.. 2° Led niebieski natężenia przepływu 
H2O
3 - LD_5.................. Led niebieski trybu cichego
4 - LD_7.Czerwona dioda LED H2O zabrudzona
5 - LD_9...............Żółta dioda LED akumulatora
6 - LD_11............ Czerwona dioda LED nacisku 
szczotki
7 - Puls_1................................ Przycisk szczotki
8 - Puls_3..................................Przycisk ss./tr.c.
9 - GND.............Wspólny przycisków klawiatury
10 - SW1a....................Szczotka pręd.normalna
11 - LD_2..3° led niebieski natężenia przepływu 
H2O
12 - LD_4..1° led niebieski natężenia przepływu 
H2O
13 - LD_6............................. led niebieski ssawy
14 - LD_8.....Czerwona dioda LED akumulatora
15 - LD_10....... Zielona dioda LED akumulatora
16 - GDN........... Led klawiatura wspólna katoda
17 -............................................................/Pusty
18 - Puls_2.....................................Przycisk H2O
19 - +5V........................................Wspólny SW1
20 - SW1b.......................... Szczotka pręd.niska
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العربية - 217 - العربية

قائمة الرموز:
BAT: ..........................................بطارية 24 فولت
..........................مزود الطاقة  :POWER SUPPLY
..............................................تغذية كهربائية :-/+B
...............................................محرك الفرشاة  :M1
................................................محرك الشفاط  :M2
.................................................مضخة المياه  :M3
......................توافق الفرشاة بالسرعة العادية  :SW1a.1
..................توافق الفرشاة بالسرعة المنخفضة  :SW1b.2
...............................توافق الفرشاة المشتركة  :SW1.3
............................................تواجد البطارية  :SW2
/...........................................................  :SW3
/...........................................................  :SW4
........................................قاطع ثنائي القطبية  :SW5
S5: ....................................مسبار مستوى الاسترجاع
...................................................لوحة التحكم  :T1
........................................فتيل انصهار البطارية  :F1
...............فتيل انصهار الشريحة الإلكترونية 20 أمبير  :F2
.....................فتيل انصهار محرك الفرشاة 15 أمبير  :F3
.......................فتيل انصهار محرك الشفط 12 أمبير  :F4
P1:..........................الواقي الحراري 100 درجة مئوية

PINOUT T1/SW1 molex minifit 20 poli
.........................مؤشر ضوئي أزرق للفرشاة LD_1 - 1
H2O المؤشر الضوئي الأزرق الثاني لقدرة........ LD_3 - 2
...............مؤشر ضوئي أزرق للوضع الصامت LD_5 - 3
................... مؤشر ضوئي أحمر للماء الوسخ LD_7 - 4
.......................مؤشر ضوئي أصفر للبطارية LD_9 - 5
...............مؤشر ضوئي أحمر لضغط الفرشاة LD_11 - 6
Puls_1 - 7......................................... زر الفرشاة
Puls_3 - 8...........زر المكنسة الكهربائية\الوضع الصامت
....................... أزرار مشتركة للوحة المفاتيح GND - 9
........................فرشاة ذات السرعة العادية SW1a - 10
H2O المؤشر الضوئي الأزرق الثالث لقدرة..... LD_2 - 11
H2O المؤشر الضوئي الأزرق الأول لقدرة...... LD_4 - 12
...........مؤشر ضوئي أزرق للمكنسة الكهربائية LD_6 - 13
......................مؤشر ضوئي أحمر للبطارية LD_8 - 14
...................مؤشر ضوئي أخضر للبطارية LD_10 - 15
........كاثود مشترك مؤشر ضوئي للوحة المفاتيح GDN - 16
........................................................ فارغ / - 17
H2O زر.........................................Puls_2 - 18
SW1.........................................+5V - 19 مشترك
....................فرشاة ذات السرعة المنخفضة SW1b - 20
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المخطط الكهربائي
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4 - العربية

ملحقات اختيارية

	 -  فرشاة إسطوانية من البوليبروبيلين )رقيقة....................................................................  الرمز 40.5000.01
	 -  فرشاة إسطوانية من البوليبروبيلين )صلبة......................................................................الرمز 40.5000.02
	 .......................................................................................الرمز 40.5000.03 Tynex فرشاة إسطوانية  -
	 -  فرشاة إسطوانية من الميكروفيبر................................................................................الرمز 40.5000.04
	 ...............................................................................الرمز 96.0085.00 -  طقم شفرات من المطاط الطبيعي
	 -  شاحن ليثيوم 24 فولت 10 أمبير............................................................................... .كود  7501180
	 ....................................................................الرمز 18.0065.00 V 5 A 24-12  شاحنات بطارية للسيارة  -

العربية - 15

الحل السبب المشكلة

تأكدوا من حالة شحن البطارية. البطارية فارغة
)للإصدار ذو بطارية فقط(.

عند الضغط على الأزرار الموجودة على 
المقبض˛ لا تبدأ الآلة.

يوصل القابس.  القابس خارجاً
)للإصدار ذو شاحن فقط(.

اضغطوا على الأزرار. لم يتم الضغط على الأزرار الموجودة 
على  المقبض. 

الفرشاة لا تدور.

يُضغط على الزر.  زر تفعيل دوران الفرشاة
غير مضغوط.

بدلوا المحرك. محرك الفرشاة مهترأ.

شغلوا المكنسة الكهربائية بالضغط على 
الزر المناسب.

المكنسة الكهربائية مغلقة. الشفاط لا يعمل .

تبدل العنفة التوربينية. محرك الشفط مهترأ.

شغلوا المكنسة الكهربائية بالضغط على 
الزر المناسب.

الشفاط موقف . الآلة لا تجفف بشكل جيد و تترك آثار 
للماء على الأرضية.

تحققوا ونظفوا إذا لزم الأمر أنبوبي 
الشفط الذين يوصلان المماسح بخزان 

الاستعادة.

أنبوبا الشفط مسدودة.

نظفوا الشفرات المطاطية للممساح. الشفرات المطاطية  للممساح وسخة.

اعكسوا أو بدلوا مطاط الممسحة. الشفرات المطاطية  للممسحة تالفة.

اشحنوا البطارية. بطارية فارغة. الآلة تتوقف.

فرغوا الخزان. خزان للاستعادة ممتلئ.

املئوا الخزان . الخزان فاضي. لا يخرج ماء

نظفوا الفلتر .  الفلتر مسدود .

اتصلوا بمركز الدعم الفني . المضخة لا تعمل.

استخدمو فرشاة مناسبة أو منظفات 
مناسبة حسب نوع الأرضية أو مستوى 

الوساخة التي يجب تنظيفها.

فرشاة أو منظف غير مناسب)ة(. تنظيف الأرضية ليست جيدة.

بدلوا الفرشاة. الفرشاة تالفة .
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5 - العربية

المشاكل - الأسباب - الحلول

العربية - 14

الحل السبب المشكلة

تأكدوا من حالة شحن البطارية. البطارية فارغة
)للإصدار ذو بطارية فقط(.

عند الضغط على الأزرار الموجودة على 
المقبض˛ لا تبدأ الآلة.

يوصل القابس.  القابس خارجاً
)للإصدار ذو شاحن فقط(.

اضغطوا على الأزرار. لم يتم الضغط على الأزرار الموجودة 
على  المقبض. 

الفرشاة لا تدور.

يُضغط على الزر.  زر تفعيل دوران الفرشاة
غير مضغوط.

بدلوا المحرك. محرك الفرشاة مهترأ.

شغلوا المكنسة الكهربائية بالضغط على 
الزر المناسب.

المكنسة الكهربائية مغلقة. الشفاط لا يعمل .

تبدل العنفة التوربينية. محرك الشفط مهترأ.

شغلوا المكنسة الكهربائية بالضغط على 
الزر المناسب.

الشفاط موقف . الآلة لا تجفف بشكل جيد و تترك آثار 
للماء على الأرضية.

تحققوا ونظفوا إذا لزم الأمر أنبوبي 
الشفط الذين يوصلان المماسح بخزان 

الاستعادة.

أنبوبا الشفط مسدودة.

نظفوا الشفرات المطاطية للممساح. الشفرات المطاطية  للممساح وسخة.

اعكسوا أو بدلوا مطاط الممسحة. الشفرات المطاطية  للممسحة تالفة.

اشحنوا البطارية. بطارية فارغة. الآلة تتوقف.

فرغوا الخزان. خزان للاستعادة ممتلئ.

املئوا الخزان . الخزان فاضي. لا يخرج ماء

نظفوا الفلتر .  الفلتر مسدود .

اتصلوا بمركز الدعم الفني . المضخة لا تعمل.

استخدمو فرشاة مناسبة أو منظفات 
مناسبة حسب نوع الأرضية أو مستوى 

الوساخة التي يجب تنظيفها.

فرشاة أو منظف غير مناسب)ة(. تنظيف الأرضية ليست جيدة.

بدلوا الفرشاة. الفرشاة تالفة .
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11.1.ه – تنظيف الفرشاة )الشكل 24(

 تحذير:
 لا تغمر الفرشاة في وعاء أو حاویة مليئة بالماء أو الماء

.والمنظفات

يمكن نزع الفرشاة اما عندما تكون بمجموعة المماسح )48 
الشكل 1( مركبة أو بعد أن تم نزعها. 

اضغطوا على الزر )55( الموجود على الجزء 	 	-
الأوسط للفرشاة )9(. 	

-	 ارفعوا الآلة بخفة وأخرجوا الفرشاة على النحو 	
المبين  في الشكل. 	

اغسلوا الفرشاة جيدا وتأكدوا أنه ليس هناك أسلاك أو 	 	-
أِشياء أخرى مدورة على الفرشاة.  	

لإعادة التركيب˛ قوموا بنفس الخطوات بالترتيب 	 	-
العكسي˛ وتأكدوا من إدخال الفرشاة )9( في المحور 	 	
)24( 	 بشكل صحيح˛ ودوروها حتى تثبتونها على 	 	

اللوحة )25( وتسمعون „طقة” تثبيت.  	

العمليات التي يتعين القيام بها عند الحاجة

11.1.ج - تغيير الفرشاة
يجب إبدال الفرشاة عندما هي متأكلة ولها Ø أقل من 6,5 سم 

أو سيتم إبدالها على حسب نوع الأرضية المغسولة:
انزعوا الفرشاة على النحو المشار إليه في الفقرة 	 	-

„تنظيف الفرشاة” وأبدلوها بفرشاة جديدة. 	

11.1.ح - تغيير المساحات المطاطية ) الصورة 25 (
فمن  للماء  آثار  تبقى  أو  تجف  لا  الأرضية  أن  تلاحظوا  عندما 

اللازم التأكد من حالة استهلاك الممسحة )1 الصورة 48( :
أنزعوا المساحات )1 الصورة 48( كما ورد في الفقرة “  	-

تنظيف الممسحة “ .
انزعوا الشفرات المطاطية الداخلية )53(. 	-

انزعوا شريط القفل )54( ودوروا العجلة اليدوية 	 	-
.)55( 	

انزعوا الشفرات المطاطية الخارجية )56(. 	-

 ملاحظة:
عندما تكون الشفرات المطاطية  )53( و)56( 

متأكلة على أحد الجانبين˛ يمكن تقليبها مرة واحدة.

أبدلوا أو قلبوا الشفرات المطاطية )53( و)56(  	 	-
بدون التبديل بعضهما البعض. 	

ركبوا من الجديد بعكس طريقة الفك. 	-

 ملاحظة:
لا تبدلوا الشفرات المطاطية بعضهما البعض˛ سيتم تركيب 

الشفرة المطاطية الناعمة في داخل الممساح والشفرة المتموجة 
في خارجه.
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 الصيانة والتنظيف 11.1

 تحذير:
و  الصيانة  بشأن  أكثر  تحذيرات  و  معلومات  على  للحصول 
أثناء  عامة  تحذيرات   " الفقرة  في  ورد  ما  راجعوا  التنظيف 

عمليات الصيانة " من الفصل 1 من هذا الدليل .

العمليات التي يتعين القيام بها يوميا

11.1.أ - تفريغ و تنظيف خزان المياه النظيفة
) الصورة 21 (

 تحذير:
عند الانتهاء من عمليات الغسل يجب أن تقوموا بتفريغ خزان 

المياه النظيفة لتجنب الرواسب.

بعد تفريغ خزان المياه المستعملة قوموا أيضا بتفريغ خزان المياه 
النظيفة كما يلي :

ارفعوا الغطاء )11 الشكل 1( واخرجوا الخزان 	 	-
.)12( 	

أفرغوا الماء من صمام التصريف واغسلوا داخل 	 	-
الخزان بالماء النظيف واغسلوا المرشح )45( جيدا.  	

ركبوا الخزان ثانية. 	-

11.1.ب - تنظيف خزان الماء المستعمل ) الصورة 20 (

 تحذير:
عند الانتهاء من عمليات الغسل  يجب أن تقوموا بتنظيف خزان 
المياه المستعملة لتجنب الرواسب و انتشار البكتيريا و الروائح 

قوموا بإخلاء ماء الاستعادة وتنظيفها˛ كما هو مشار 	 	-
إليه في الفقرة المقابلة. 	

ركبوا من الجديد بعكس طريقة الفك . 	-

العربية - 12

11.1 ج – نزع مجموعة المماسح
 )الشكل 22(

انزعوا الخزان )13 الشكل 1( كما هو مشار إليه 	 	-
في الفقرة المقابلة. 	

حرروا القرصة )8(. 	-
جذبوا القرصة )14( وارفعوا الذراع )45( في نفس 	 	-

الوقت.  	
اخرجوا أنبوبي الشفط )46( من الحاملة المناسبة. 	-

انزعوا مجموعة المماسح نحو الخارج )47(. 	-
لإعادة التركيب˛ قوموا بنفس الخطوات بالترتيب العكسي˛ 
وتأكدوا من الموضع الصحيح للأنبوبين )46( في الفتحتين 

المناسبتين.

11.1. د – تنظيف مجموعة المماسح 
)الشكل 23(

من اجل تنظيف الممسحة )48( بشكل جيد  يجب إزالتها  كما 
يلي :

انزعوا المجموعة كما هو مشار إليه في الفقرة 	 	-
المقابلة. 	

دوروا القرصات )49( نحو الخارج وضعوها على 	 	-
كلا جانبي المجموعة. 	

انزعوا المماسح )48( من كلا الجانبين. 	-
اغسلوا جيدا المماسح )48(˛ منافذ الشفط )50(˛ 	 	
داخل الجسم )51( والعجلات )52(˛ تحققوا من 	 	
أن الأنبوبين )46( ليسا مسدودين ونظفوا بعناية 	 	

جزئهما العلوي. 	

 ملاحظة:
إذا لاحظتم خلال الغسل أن الشفرات المطاطية )53( 

متضررة أو متأكلة˛ يجب إبدالها أو تقليبها.
 

-	 ركبوا من الجديد بعكس طريقة الفك.
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9.1.ج -  استخدام الآلة ) الصورة 18 (
بعد تشغيل الآلة واختيار نوع الدورة˛ ابدؤوا أعمال 	 	-
التنظيف  بالضغط على القرصات )4( أو القرصة 	 	

)3( والاستمرار في الضغط عليها؛ ثم اقطعوا عمل 	 	
الآلة باستخدام الأزرار )42( على المقبض )1(. 	

ملاحظة:
بتحرير القرصات )4( أو القرصة )3(˛ تنقطع تدوير الفرشاة 
وتزويد الماء ولا تزال عمل المكنسة الكهربائية لمدة 10 ثوان 

أخرى تقريبا.

ملاحظة:
حتى لا تتضرر الأرضية ومن أجل تجنب تراكم الماء المفرط˛ 

لا تستخدموا الآلة المغلقة والفرشاة المدورة مركبة.

إذا لزم الأمر˛ عدلوا كمية الماء للغسل باستخدام الزر 	 	-
.)36( 	

		 تحققوا من مستوى شحن البطارية باستخدام  	-
المؤشرات الضوئية )34(  )للإصدار ذو  بطارية 	 	

فقط(.  	
إذا لزم الأمر˛ عدلوا ضغط الفرشاة على الأرض 	 	-

بالضغط على المنتقي )15(. 	

الاستخدام النهائي والإيقاف ) الصورة 18 ( 9.1.د -	
في نهاية أعمال التنظيف˛ قبل إغلاق الآلة˛ اقطعوا 	 	-
تزويد الماء بالضغط على الزر المقابل˛ وواصلوا 	 	
في استخدام المكنسة الكهربائية والفرشاة المدورة 	 	

مركبة˛ من أجل تنفيظ كل السائل من الأرضية 	 	
باستخدام المكنسة الكهربائية˛ ثم ارفعوا القرصات 	 	

.)4( 	
ارفعوا مجموعة الفرشاة )9( بالضغط على الدواسة 	 	-

)10( حتى بلوغ الحد الأقصى˛ وتثبتها في الفتحة 	 	
المناسبة. 	

 تحذير:
في نهاية عمليات التنظيف˛ ارفعوا دائما مجموعة الفرشاة 

لتجنب تشوهها وللشفرات المطاطية.

اضغطوا على الزر )30(˛ المؤشر الضوئي )31(  	-
ينطفئ.

افصلوا قابس كابل التزويد من المقبس )للإصدار ذو 	 	-
شاحن فقط(. 	

9.1. ه – تخزين الآلة )الشكل 19(

ملاحظة:
قبل تخزين الآلة˛ تأكدوا من أن الخزانين )12( و)13( 

فارغان.

إن تصميم الآلة يسمح بتخزينها في أماكن ضيقة.
أخفضوا المقبض )1(˛ يمكن وضع الآلة تحت رف 	 	-

أو يمكن إرفاعها عموديا على النحو المبين في 	 	
الرسم˛ لوضعها بين قطعتين من الأثاث. 	

10.1 تفريع الماء المستعمل 
) الصورة 20 (

عند الانتهاء من عملية التنظيف أو عندما يمتلئ الخزان )13( 
بالماء المستعمل فمن اللازم تفريغه كما يلي :

 ملاحظة:
لتفريغ الماء المستعمل احترموا الأحكام المحلية  في البلد الذي 

تستخدم فيه الآلة

ارفعوا الغطاء )11(. 	-
انزعوا الخزان )13( من الآلة برفعه باستخدام 	 	-

المقابض )43(. 	
ضعوه على صمام تصريف وأفرغوا كل الماء منه. 	-

نفظوا الحشية )44( باستخدام خرقة رطبة. 	-
نفظوا داخل الخزان وضعوه من جديد في الآلة 	 	-

وتتأكدون من طي المقابض )43( على النحو المبين 	 	
في الشكل. 	

العربية - 11
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8.1 ب -  الملء عندما الخزان منزوع من 
الآلة )الشكلان 15 – 16(

ارفعوا الخزان )12( وانزعوه من الألة. 	-
ضعوا الخزان في حوض وانزعوا الغطاء )41(. 	-
صبوا الماء النظيف حتى بلوغ المستوى الأقصى 	 	-

.”MAX„ 	
ضعوا الغطاء )41( مقلوبا على الخزان )12( 	 	-

وصبوا منظفا سائلا في الغطاء )41(؛ لتسهيل تقدير 	 	
الكمية الصحيحة˛ هناك رسم مدرج في داخل الغطاء 	 	
يشير إلى كمية المنظف في % حسب كمية الماء في 	 	

الخزان. 	
دوروا الغطاء )41( وضعوه فوق الخزان )12( 	 	-

وصبوا منظفا سائلا في الخزان. 	
ضعوا الخزان من جديد في الآلة. 	-

ملاحظة:
الأرضيات،  تنظيف  غير رغوية لأجهزة  منظفات  فقط  استخدم 
للمنظفات,  المصنعة  الشركة  تعليمات  اتبع  المطلوبة  للكميات 
 ;)5% للاستخدام:  القصوى  المئوية  )النسبة  الأوساخ  ونوع 

)أقصى درجة حرارة 50 مئوية(.

 خطر:
في حالة ملامسة العينين أو الجلد أو في حالات الابتلاع، راجعوا 

صفحة بيانات السلامة و بيانات مصنع المنظف.

9.1 العمل

 تحذير:
اسخدم الجهاز فقط بوحدة التغذية المزودة مع الجهاز نفسه أو 

بالوحدات الاختيارية: 
22.0684.00 بطارية 24 فولت -  كود.:	 	•

280 وات/ساعة;
22.0684.01 بطارية 24 فولت -  كود.: 	 	•

560 وات/ساعة;
22.0617.00 مزود طاقة 24  كود.: 	 	•

فولت.

9.1. أ – تحققات قبل الاستخدام )الشكل 1(
تحققوا من أن الخزان )12(˛ الخزان )13( والغطاء 	 	-

في موضع صحيح. 	
تحققوا من أن الفرشاة )9( مثبتة بشكل صحيح. 	-

تحققوا من أن الخزان )12( مليئ بالماء النظيف 	 	-
والمنظف )إذا لزم الأمر(. 	

تحققوا من وضع البطارية الصحيح ومستوى شحنها  	 	-
)للعمل باستخدام بطارية(. 	

تحققوا من وضع الشاحن الصحيح وإدخال القابس في 	 	-
مقبس الكهرباء بشكل صحيح )للعمل باستخدام شبكة 	 	

تزويد الكهرباء(. 	

9.1. ب – إعداد الآلة واختيار الدورة 
)الشكل 17(

أخفضوا الفرشاة والمماسح وأنتم تضغطون على 	 	-
الدواسة )10 الشكل 1( وتحررونها من فتحتها. 	

دورة العمل
إن الآلة يمكنها تأدية 4 دورات عمل: 	-

دورة تجفيف فقط
اضغطوا على الزر )37( لمدة 3 ثوان˛ يشعل 	 	-
المؤشر الضوئي )32(؛ لتنشيط عمل المكنسة 		 	

الكهربائية˛ اضغطوا على القرصات )4( أو القرصة 	 	
)3( لبدء الدورة. 	

دورة التنظيف بالفرشاة فقط
لتأدية دورة التنظيف بالفرشاة فقط˛ اقطعوا تزويد 	 	-

الماء بالضغط على الزر )36( وعمل المكنسة 	 	
الكهربائية بالضغط على الزر )37(˛ ثم اضغطوا 	 	
على القرصات )4( أو القرصة )3( لبدء الدورة. 	

دورة الغسل˛ التنظيف بالفرشاة
لتأدية دورة الغسل والتنظيف بالفرشاة عليكم أن 	 	- 

تقطعواعمل المكنسة الكهربائية بالضغط على الزر 	 	
)37(˛ ثم اضغطوا على القرصات )4( أو القرصة 	 	

)3( لبدء الدورة. 	

دورة الغسل˛ التنظيف بالفرشاة˛ التجفيف
تأكدوا من ضبط المكنسة الكهربائية وتزويد الماء في 	 	- 
الوظيفة المرغوب فيها˛ ثم اضغطوا على القرصات 	 	

)4( أو القرصة )3( لبدء الدورة. 	
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6.5 منتق لضبط ضغط الفرشاة على الأرض 
)الشكل 1(

باستخدام المنتقي )15(˛ يمكن ضبط ضغط الفرشاة على 
الأرض؛ للتحويل من ضغط إلى آخر˛ دوروا المنتقي 

:)15(
		 لرفع الضغط˛ دوروا المنتقي )15(  باتجاه   	•

معاكس عقارب الساعة. 	
لإخفاض الضغط˛ دوروا المنتقي )15( باتجاه  	 	•

عقارب الساعة؛. 	

ملاحظة:
لا يمكنكم التحويل المباشر من الضغط الأدنى „A” إلى الضغط 

الأقصى „C” أو العكس.
.”B„ يجب عليكم أن تحولوا دائما من الضغط المتوسط

الموضع „A” = الضغط الأدنى 
الموضع „B” = ضغط متوسط 

الموضع „C” = الضغط الأقصى 

ملاحظة:
إذا كان الضغط على الأرض عاليا˛ ستكون مدة الشحن أقصر.

7.1 نقل الآلة )الشكل 1(

ارفعوا الفرشاة )9( باستخدام الدواسة )10(. 	-
انقلوا الآلة بدفع مقبضها )1(. 	-

8.1 ملء الخزان بالماء النظيف

 تحذير:
تأكدوا من أن الآلة مغلقة وفي حالة الآلة ذات الشاحن˛ تأكدوا 

من أن القابس مفصول عن مقبس الكهرباء.

 تحذير:
لدرجة  الأقصى  الحد  و  الخزان  في  النظيف  الماء  فقط  يضاف 

حرارة الماء 50 درجة مئوية.

 تحذير:
في حالة ملامسة العينين أو الجلد أو في حالات الابتلاع، راجعوا

صفحة بيانات السلامة و بيانات مصنع المنظف.
.إذا لزم الأمر استشر طبيبك

يمكن تنفيذ ملء الخزان )12 الشكل 1( عندما الخزان مركب 
على الآلة أو بعد أن تم نزعه منها.

حرروا القرصة )16 الشكل 13( لقفل غطاء الخزان 	 	-
وارفعوا الغطاء )11 الشكل 13(. 	

8.1 أ – ملء الخزان على الآلة )الشكل 14(
ارفعوا الغطاء )41( لخزان الماء النظيف )12( 	 	-
وضعوه مدورا نحو داخل الخزان لاستعادة الماء 	 	

.)13( 	
املؤوا الخزان )12( بالماء النظيف حتى بلوغ 	 	-

.”MAX„ المستوى الأقصى 	
صبوا منظفا سائلا في الغطاء )41(؛ لتسهيل تقدير 	 	-

الكمية الصحيحة˛ هناك رسم مدرج في داخل الغطاء 	 	
يشير إلى كمية المنظف في % حسب كمية الماء في 	 	

الخزان. 	
دوروا الغطاء )41( وضعوه فوق الخزان )12( 	 	-

وصبوا منظفا سائلا في الخزان. 	

العربية - 9

49035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   1049035300 Manu_ROLLY_1ed_01-2025.indd   10 28/01/2025   11:17:5128/01/2025   11:17:51



11 - العربية

ملاحظة:
عند التحويل من العمل الصامت إلى إغلاق المكنسة الكهربائية˛ 

ستعمل لمدة 10 ثوان أخرى قبل إغلاقها.

ملاحظة:
إن عمل المكنسة الكهربائية  يتم تنشيطه بواسطة القرصات )4( 

المضغوط عليها أو القرصة )3( المضغوط عليها.

39( مؤشر ضوئي يشير إلى المستوى الأقصى لماء 	
الاستعادة

يشعل هذا المؤشر عندما بلغ مستوى الماء في 		 	-
خزان الاستعادة المستوى الأقصى؛ وعند بلوغ 	 	

المستوى الأقصى˛ يشير المؤشر الضوئي )39( 	 	
المشعل إلى إغلاق الآلة. 	

34( مؤشرات ضوئية يشير إلى مستوى شحن البطارية
تشير المؤشرات الضوئية )34( إلى مستوى شحن 	 	-

البطارية. 	
المؤشر الضوئي 34أ = بطارية فارغة. 	

المؤشر الضوئي 34ب = من الضروري القيام 	 	
بشحن البطارية.   	

المؤشر الضوئي 34ج = شحن أقصى. 	
وعند بلوغ مستوى الشحن الأدنى˛ يتم إشعال المؤشر 	 	-

الضوئي )34ب(˛ الآلة عمر عملها بعض الدقائق 	 	
حتى يشعل المؤشر الضوئي )34أ( بإشعال وامض˛ 	 	
وينقطع تدوير الفرشاة؛ اشحنوا البطارية قبل إغلاق 	 	

الآلة )مؤشر ضوئي أحمر 34أ بإشعال ثابت(. 	

40( مؤشر ضوئي يشير إلى ضغط الفرشاة المفرط
يشير إشعال هذا المؤشر الضوئي إلى وجود ضغط 	 	-
مفرط للفرشاة على الأرض سببه نوع الأرضية أو 	 	

الضبط الخاطئ˛ ولذلك من الضروري إخفاض 	 	
الضغط بالضغط على المنتقي المناسب˛ كما هو مشار 	 	

إليه في الفقرة المقابلة. 	

6.2 قرصة )3( لضبط ميلان المقبض \
 عمل دورة الآلة )الشكل 11(

اجذبوا القرصة )3( حينما تكون الآلة مغلقة وغيروا 	 	-
هكذا موضع مقبض )1(؛  	

وعند تحرير القرصة˛ يتم تحديد موضع المقبض	 	
وتجميده في الموضع الذي فيه. 	

اجذبوا القرصة )3( حينما تكون الآلة مشغلة وثبتوها 	 	-
في هذا الموضع˛ تبدأ هكذا دورة العمل ويمكن تغيير 	 	
موضع المقبض )1( لكي تستطيعون التنظيف حتى 	 	

تحت الطاولات؛  	
وبتحرير القرصة˛ تتوقف الدورة ويتم تحديد موضع 	 	

المقبض وتجميده في الموضع الذي كان فيه. 	

6.3 العتلات
دورة تشغیل الجھاز )الشكل 10 -11)

بالضغط على القرصات )4( التي يكون مؤشرها 	 	-
الضوئي )31( مشعلا˛ تبدأ دورة العمل؛ وبتحرير 	 	

القرصة˛ تتوقف دورة العمل. 	

6.4 دواسة
رفع / خفضالفرشاة )الشكل 12)

بالضغط على الدواسة )10( نحو داخل الآلة˛ يرتفع 	 	-
		 الدواسة إلى الموضع „S” وتنخفض الفرشاة  	

والمماسح إلى موضع العمل. 	
بالضغط على الدواسة )10( ونقلها بخفة نحو خارج 	 	-
الآلة˛ يتم تجميد الدواسة في الموضع „P”  وتكون 	 	

الفرشاة والمماسح في موضع مرتفع˛ موضع التوقف 	 	
أو النقل. 	

العربية - 8
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12 - العربية

 تحذير:
 تحققوا من أن يكون الجهد الكهربائي مطابق لجهد تشغيل

.جهاز الشحن

اشحنوا البطارية حتى إشعال المؤشر الضوئي )28( 	 	-
„الأخضر”˛ ثم افصلوا كابل )29( التزويد من مقبس 	 	

تزويد الكهرباء وكابل )27( البطارية. 	

ملاحظة:
من أجل شحن البطارية الكامل تحتجون إلى ساعتين للبطارية 

.20A 10 و4 ساعات للبطاريةA
يمكن القيام بشحنات جزئية.

  V 12 5.1.  أ – شحن البطارية من مقبس
)الشكل 4أ – 9(

ضعوا الآلة في صندوق السيارة أو الشاحنة الصغيرة. 	-
أخفضوا المنتقي )5( لتحرير البطارية )6(. 	-

يمكنكم ترك البطارية في الآلة أو إخراجها˛ حسب 	 	-
الطلبات.  	

أدخلوا القابس )أ27 الشكل 4أ( في البطارية )6(˛ ثم 	 	-
	 12V وصلوا الشاحن )35( بمقبس تزويد الكهرباء 	

في السيارة أو الشاحنة الصغيرة. 	

 تحذير:
إن الآلة مجهزة بجهاز أمن الذي يمنع تشغيلها ومقصورة 

البطارية مفتوحة.

6.1 لوحة التحكم )الشكل 10(

30( زر البدء
إذا ضغطتمه لمدة 3 ثوان˛ يسمح هذا الزر بتزويد 	 	-

الدائرات بالضغط؛ يتم إشعال المؤشر الضوئي )31( 	 	
وهو يشير إلى الكابل المدخل˛ يتم إشعال المؤشر 	 	

الضوئي )32( لتشغيل المكنسة الكهربائية˛ يتم إشعال 	 	
المؤشر الضوئي )33أ( لضبط تزويد الماء و يتم 	 	

إشعال أحد من المؤشرات الضوئية )34( التي تشير 	 	
إلى حالة البطارية. 	

ملاحظة:
إذا لم تستخدموا الآلة لمدة 5 دقائق˛ ينقطع عملها بصورة 

تلقائية ويجب عليكم ضغط الزر )30( من جديد من أجل إعادة 
تشغيلها. 

36( زر تزويد الماء.
إذا ضغطتم هذا الزر˛ يمكن تنظيم كمية الماء المزودة 	 	-

خلال دورة العمل حتى انقطاع التزويد˛ من خلال 	 	
التحويل من كمية إلى أخرى˛ ويتم الإشارة إلى كمية 	 	
الماء من قبل إشعال أحد المؤشرات الضوئية )33(؛ 	

المؤشر الضوئي 33أ = تزويد أدنى. 	
المؤشر الضوئي 33ب = تزويد متوسط. 	
المؤشر الضوئي 33ج = تزويد أقصى. 	

المؤشرات الضوئية 33 مطفأة = غير تزويد. 	

ملاحظة:
إن تدوير الفرشاة يتم تنشيطه بواسطة القرصات )4( المضغوط 

عليها أو القرصة )3( المضغوط عليها.
يمكن انقطاع تزويد الماء من خلال ضغط الزر )36( حتى 

انطفاء كل المؤشرات الضوئية )33(.

37( زر المكنسة الكهربائية.
عند بدء الآلة˛ المكنسة الكهربائية مضبوطة للعمل 	 	-

العادي ويشعل المؤشر الضوئي )32(. 	
يمكن التحويل من عمل عادي إلى عمل صامت حتى 	 	-

إغلاق المكنسة الكهربائية بضغط الزر )37(. 	
إن المؤشر الضوئي )32( المشعل يشير إلى العمل  	

العادي.
إن المؤشر الضوئي )38( المشعل يشير إلى العمل 	

الصامت. 
المؤشران الضوئيان )32( و)38( المطفآن يشيران 	

إلى أن المكنسة الكهربائية مغلقة. 
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13 - العربية

4.1 تركيب المكونات
4.1. أ – تركيب الفرشاة  )الشكل 6(

ارفعوا الآلة عموديا على النحو المبين في الشكل.  	-
أدخلوا الفرشاة )9( في المحور )24( وتدورونها 	 	-
حتى تثبيتها على اللوحة )25( وتسمعون „طقة” 	 	

تثبيت. 	
ضعوا الآلة من جديد على الأرض. 	-

 تحذير:
إستخدموا فقط فراشي موردة من قبل الصانع 	 	-

المناسبة لطراز الآلة. 	
إن إستعمال أنواع اخرى من الفراشي يؤثر سلباً 	 	-

على سلامة الآلة. 	

4.1.ب - وضعية المقبض ) الصورة 7 (
يُحرر المقبض )1( بسحب الذراع )3( ويُرفع الى 	 	-

الوضعية المرادة. 	

4.1. ج – تركيب البطارية للإصدار ذو 
البطارية فقط  )الشكل 8أ(

أدخلوا قابس البطارية )6( في المقبس )26( بالكامل 	 	-
وتدورونه نحو الآلة حتى تسمعون”طقة” تثبيت. 	

4.1. د – تركيب الشاحن للإصدار الكهربائي 
فقط  )الشكل 8(

تأكدوا من أن كابل تزويد الكهرباء )23( مدخلا في 	 	-
الشاحن )22( بشكل صحيح.  	

أدخلوا قابس الشاحن )22( في المقبس )26( بالكامل 	 	-
وتدورونه نحو الآلة حتى تسمعون”طقة” تثبيت. 	

 تحذير:
يجب تشغيل الجهاز عن طريق جهاز ذي تيار متبقي 	 	-
)RCD( بتيار استخدام اسمي متبقي لا يتعدى 03 	 	

مللي أمبير. 	
حلوا وبشكل كامل كبل التغذية الكهربائي قبل تشغيل 	 	-

الآلة. 	
إستخدموا كبل تمديد كهربائي في حالة جيدة فقط 	 	-

وتأكدوا من أن قطره يناسب إستطاعة الآلة. 	
لا تسحبوا كبل التغذية الكهربائي فوق حواف حادة 	 	-

ولا تسحقوه. 	
الوصل إلى المأخذ الكهربائي يجب أن يكون سهلاً. 	-

يجب على المستخدم النهائي استعمال كابل بالمواصفات 	 	-
الآتية: 	

	 	  أو H05VV-F ملم مربع 1.5 متر 1×3 •
H05VVH2-F للنسخة التي تعمل بشحن 

;البطارية
	  أو H05VV-F ملم مربع 15.0 متر 1×3 •

H05VVH2-F للنسخة المزودة بمزود الطاقة 
:ومطابق لأحدث إصدارات المعايير الآتية

	 ;IEC 60227--1 لكابل التغذية الكهربائية •
		   لتوصيل كابل) IEC 60320--1 لمقبس التيار •

;(التغذية الكهربائية بالجهاز
		  ;(للسوق الأوروبي) IEC 60884--1 للقابس •
		   لسوق المملكة العربية) BS 1363--1 للقابس •

;(السعودية
		  لسوق أستراليا/) AS/NZS 3112 للقابس •

.(نيوزيلندا

5.1 شحن البطارية ) الصورة 9 (
)إذا كان موجودا(

 تحذير:
 يمكن شحن البطارية فقط باستخدام شواحن: 18.0071.00

 - 24 فولت - 5 أمبير أو بدلًًا من ذلك 7501180 - 24
.فولت - 10 أمبير

 خطر:
الغرف التي تشحن البطاريات فيها يجب أن تكون جيدة التهوية 

وفقا للوائح المعمول بها في بلد الاستخدام.

بخصوص معلومات الأمان، اتبعوا التعليمات الواردة في الفصل 
الأول من هذا الدليل.

 تحذير:
للمعلومات والتحذيرات المتعلقة بالشاحن˛ راجعوا المعلومات 

الواردة في دليل الشاحن المرفق بهذا الدليل.

أخفضوا المنتقي )5( لتحرير البطارية )6(. 	-
يمكنكم ترك البطارية في الآلة أو إخراجها˛ حسب 	 	-

الطلبات.  	

أدخل القابس )27( في مأخذ تيار البطارية )6( 	 	 -
« ثم قم بتوصيل 	 المشار إليه بالرمز » 	

الشاحن )21( بمأخذ تيار الشبكة. 	
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14 - العربية

1.1 مقدمة

 خطر:
 يرجى وقبل إستعمال الآلة قراءة الكتيب المرفق “تعليمات

السلامة في غسيل الأرضيات”.

2.1 التعرف على الآلة ) الصورة 1 (
1( مقبض توجيه

2( لوحة تحكم
3( قرصة لضبط موضع المقبض˛ لبدء تدوير الفرشاة 

ولتزويد الماء.
4( قرصة لضبط تدوير الفرشاة ولتزويد الماء.

5( منتقي تحرير البطارية.
6( بطارية.

7( عجلات دوارة.
8( قرصة لتحرير ذراع مجموعة المماسح.

9( فرشاة دوارة.
10( دواسة لرفع\إخفاض الفرشاة والمماسح.

11( غطاء الخزانات.
12( خزان الماء النظيف.
13( خزان ماء الاستعادة.

14( قرصة لتحرير مجموعة المماسح.
15( منتق لضبط ضغط الفرشاة على الأرض.

16( سقاطة قفل الغطاء.
48( مجموعة مماسح.

3.1 إزالة الغلاف ) الصورة 2(
بعد نزع الحزمة˛ تحققوا سلامة آلة التنظيف وكل أجزائها.

المحلي  بالموزع  الاتصال  يجب  واضح،  تلف  اكتشاف  تم  إذا 
والناقل خلال ثلاثة أيام من الاستلام.

- انزعوا العلبة )17( التي فيها الملحقات والكيس )18( 
الذي فيه الفرشاة.

3.1. أ - معدات الآلة )الإصدار ذو البطارية( 
)الشكل 3(

الملحقات الموردة هي كما يلي:
6( بطارية.
فرشاة. 	)9

دليل استخدام و صيانة الآلة. 	)19
دليل تعليمات الشاحن 	)20

21(  شاحن

3.1. ب - معدات الآلة )الشكل 4( 
)الإصدار ذو الشاحن(

19( دليل استخدام الآلة وصيانتها.
22( شاحن

23( كابل تزويد الكهرباء.

3.1. ج – شاحن البطارية للسيارة 
)اختياري( )الشكل 4أ(

وعند طلب يمكن توفير شاحن بطارية للسيارة من أجل شحن 
البطارية لآلة التنظيف في الطريق.

35( شاحن بطارية للسيارة )اختياري(
	

3.1. د – رفع الآلة )الشكل 5(

ملاحظة:
يجب أن يكون الغطاء )11( مقفلا بشكل صحيح.

يمكن رفع الآلة عن  طريق إدخال يد تحت خزان الاستعادة 
„A” واليد الأخرى في الجزء الأسفل من الآلة˛ تحت القاعدة 

„B”؛ انظروا إلى الشكل.
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Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

الخزان
خزان مزدوج خزان مزدوج النوع

كلا كلا إعادة تدوير

11 لتر 7,5 لتر السعة ) المحلول(

12 لتر 8 لتر إستطاعة الإسترداد

640 x 450 x 502 ملمتر 640 x 450 x 422 ملمتر (lxpxh) المقاييس

الإهتزازات

>2 متر بمربع الثانية >2 متر بمربع الثانية مستوى الإهتزازات المنتقلة إلى
يد- ذراع المشغل )ايزو 5349(

الـوزن
24 كغ 23 كغ وزن الآلة فارغة

- 25,5 كغ (ROLLY 7½ E33الوزن شامل الشاحن )الإصدار

- 26,5 كغ (ROLLY 7½ M33 BC 280Wh الوزن مع البطارية 
)الإصدار

- 28 كغ (ROLLY 7½ M33 BC 560Wh الوزن مع البطارية 
)الإصدار

26,5 كغ - (ROLLY 11 E33الوزن شامل الشاحن )الإصدار

27,5 كغ - (ROLLY 11 M33 BC 280Wh الوزن مع البطارية 
)الإصدار

29 كغ - (ROLLY 11 M33 BC 560Wh  الوزن مع البطارية 
)الإصدار

11 + كغ 7,5 + كغ الوزن في وضع التشغيل

40 كجم 35.5 كجم الوزن الإجمالي للجهاز*
5 و ÷ 40 درجة مئوية 5 و ÷ 40 درجة مئوية مجال الحرارة

عمر البطارية
- ساعة  1 (ROLLY 7½ M33 BC 280 وات/ساعة مع 22.0684.00 الإصدار)

- 2  ساعات (ROLLY 7½ M33 BC 580 وات/ساعة مع 22.0684.01 الإصدار)

-  ساعة  1 (ROLLY 11 M33 BC 280 وات/ساعة مع 22.0684.00 الإصدار)

2  ساعات - (ROLLY 11 M33 BC 560 وات/ساعة مع 22.0684.01 الإصدار)

*يشمل الوزن الإجمالي للجهاز الخزانات الممتلئة بالمياه النظيفة، والخزانات الفارغة من المياه المتسخة، والبطارية 
الأكبر حجمًا

............................................................................ 35,5 kg............................................................................. 40 kg
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B

B

B

M1

M2

M3

M1.1
M1.2

M2.1
M2.2

M3.1

M3.2

B+
B -

16

T1

SW1a

SW
1a.1

SW
1b.2

SW
1.3

SW3SW3.1
SW3.2

SW2SW2.1
SW2.2

SW4SW4.1
SW4.2

T1

S5S5.1
S5.2

abc111098765432112 (C
) +

13141516 (C
)

F2

SW1b

F3

F4

24VDC +
             -  

P1

SW5

B

B

24DC +
-

F1

24DC +
-

24DC +
-

L N
220-240 VAC 50/60Hz

24DC +
-

24DC
+
-

L N
220-240 VAC 50/60Hz22.0617.00 POWER SUPPLY

22.0684.00 BATTERY 280Wh
22.0684.01 BATTERY 560Wh

BAT BATTERY CHARGER

POWER SUPPLY
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البيانات الفنية

Rolly NRG 11 M33
Rolly NRG 11 E33

Rolly NRG 7,5 M33
Rolly NRG 7,5 E33

المشغل على الأرض المشغل على الأرض نوع القيادة
المواصفات

- مزود طاقة 240-220 تيار متردد
كود 22.0617.00 (ROLLY 7½ E33 التشغيل )الإصدار

- بطارية 24 فولت ليثيوم
كود 22.0684.00 (ROLLY 7½ M33 BC 280Wh التشغيل )الإصدار

- بطارية 24 فولت ليثيوم
كود 22.0684.01 (ROLLY 7½ M33 BC 560Wh التشغيل )الإصدار

مزود طاقة 240-220 تيار متردد
كود 22.0617.00 - (ROLLY 11 E33 التشغيل )الإصدار

بطارية 24 فولت ليثيوم
كود 22.0684.00 - (ROLLY 11 M33 BC 280Wh التشغيل )الإصدار

بطارية 24 فولت ليثيوم
كود 22.0684.01 - (ROLLY 11 M33 BC 560Wh التشغيل )الإصدار

24 فولت 24 فولت جهد التغذية

270 واط 270 واط الإستطاعة المركبة
يدوياً يدوياً التقدم إلى الأمام

330 ملمتر 330 ملمتر عرض مساحةالغسيل

420 ملمتر 420 ملمتر عرض مساحة الشفط

1320/800 متر مربع بالساعة 1320/800 متر مربع بالساعة قدرة التنظيف المحتملة\الفعلية

الفراشي/ الوسادة
80 ملمتر 80 ملمتر القطر/ العدد

120 واط 120 واط إستطاعة المحرك/ العدد

800 دورة في الدقيقة 800 دورة في الدقيقة سرعة المحرك

160-71-35 غرام على السنتمتر المربع 160-71-35 غرام على السنتمتر المربع الضغط النوعي

الشفـط

150 واط 150 واط إستطاعة المحرك

48/490 ملبار/ ملمتر عمود ماء 48/490 ملبار/ ملمتر عمود ماء ضغط الشفط )عمود ماء(

30 لتر بالثانية 30 لتر بالثانية تدفق الهواء

58 ديسيبل )أمبير( 58 ديسيبل )أمبير( مستوى ضغط الصوت

54 ديسيبل )أمبير( 54 ديسيبل )أمبير( مستوى ضغط الصوت
لوضعية الصامتة
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18

عزيزي الزبون،
أشكرك على اختيارك واحد من منتجاتنا للتنظيف.

آلة الغسل التي قمت بشرائها تم تصميمها لتلبية احتياجات المستخدم من حيث سهولة 
الاستخدام و الموثوقية  مع مرور الوقت.

نحن ندرك انه من اجل أن يبقى المنتج جيدا مع مرور الوقت، فانه يتطلب تحديثات متواصلة 
تهدف إلى تلبية توقعات أولئك الذين يستخدمونه بشكل يومي. لهذا السبب، فإننا نأمل بان لا 
تكون زبون راض فقط، و لكن أيضا شريك لا يتردد في إعطائنا أرائه وأفكاره الناشئة عن 

التجربة الشخصية اليومية.

العربية - 1
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DEALER

Riello Cleaning Machines S.p.A.

 Registered Office 
Via Enrico Fermi, 43 - 37136 Verona (VR) - Italy

Headquarters 
Via Circonvallazione, 5 - 27020 Dorno (PV) - Italy

P. +39 0382 848811 - F. +39 0382 84668 - M. info@riellocm.com

100% Made in Italy

ghibli.com




